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HAMISÍTÓ VEZÉREK
A VERHOVAY-EGYLET FŐTITKÁRÁNAK LEMONDÁSÁHOZ.

Ivók Vlatlimir. a Verhovay Bs. Egylet 
ritkára leköszönt.
Dt-rék, talpig becsületes ember ez a 

ji ák Vladimir. Bár 8 gyermek atyja, s 
• testi munkát nem igen bir, nem 

a :ir. — nem tud gazember lenni. Ott- 
,_rVja a biztos fizetést s megy gyerme- 
,együtt a bizonytalanba, — meri 
siiletes ember.

Az: mondja Deák főtitkár a lemondásá- 
hogv nem birta nézni tovább, mint 

v'ik szét. mint rombolják azt a várat.
vet '000 magyar munkás épített —

-, : magának. Mondott még Deák V la-
r mást is; beismerte, hogy a főtiszti- 

kar az egylet alapszabályait meghamisí­
totta.

É< itt álljunk meg egy kissé, V erhovay - 
; tagjai, s gondolkozzunk.

(, ,ndolk"Zzunk — ha tudunk, mert biz 
i. m csoda, ha elhagy bennünket a józan 
é,z. fejünkbe szalad a vér, ökölbe szorul 
. /; 1 nk, —ha azt latjuk, hogy ily aljas
- . ‘kcdetre is képesek azok, akiket öOOO 

. vasember tisztelt meg a bizalmával. 
Hát biz’ — mi tűrés-tagadás, belees-

; a csávába, amikor egy észnélküli, 
.a, faragatlan és tudatlan police-ot 

-tünk az amerikai magyarok legna- 
. , esrvletécek elnöki székébe Szegye, 

vy vakok és süketek voltunk, mi- 
r - ; ti-ztességes embereket lekiabáltuk,
,'s .. -,:;V ily hamisítókkal piszkoltuk be
n az egylet, de az amerikai magya-
r.-x ii vsületes nevét is.

Haszontalan emberek vagyunk, ha ezt 
a ::: í le nem törüljük az egylet be-

- - nevéről. Megérdemeljük, hogy 
a >/ zsa minden irányába szórjon ben- 
núnkvt az a rendőr, akit megválasztása 
után azonnal zsarolás miatt helyezett \ád 
alá a törvényszék.

Meg kell adni, hogy kemény legény a 
talpán ez a Kövér Sándor. Bár hamis 
„ap.-zabályokat nyomat, bár e czikkre

- m érdemes, — mégis, egyleti tagokat 
zár ki, fiókokat függeszt fel, elrendel, pa­
rancsol, utasít. Kirúg mindenkit az egy- 
l-;ből. aki ellene csak egy szót is szól.

Jól teszi. Joga van hozzá. Háta mo­
unt a hivatalos lap, az a lap, amelyet
- nxise választott meg, — a „Szabadság .
N • m volt elég a polic-föelnök urnák egy, 
revolver, vett hát a kezébe még egy re- 
V .'.vert, — a „Szabadság“-ot.

i-.s mióta a „Szabadság“ a kinevezett 
1 ivatalos lap. azóta egészen megbolondult 

z a rendőr. Üt, vág, mint a bolond óra.
l.egutóbb is kiadott egy szigorú parán­

yit. hogy a félévi tisztikari gyűlést el- 
: al ászt ja november 16-ára. Elhalasztja 
p lig azért, mert a főtitkár, aki fizetett 
alkalmazott, lemondott.

Jó, hogy azt nem mondja a főelnök (?) 
r. hogy a Verhovay-Egylet cselédjét el-

küldötte.
Ki fogadta fel cselédnek Deák Vladi­

mírt? Talán Kövér ur? Bajosan hin­
uk. mert Deák Vladimírt egyhangúlag 

á asztntta meg főtitkárnak a konvenczió, 
vy hát Deák Vladimir nem cseléd, de tör- 

:,y -en megválasztott tisztviselője a mi 
■ nyírt'linknek. Tovább megyek. Az egye­
düli főtisztviselő, akinek a megválasztá- 
- . • nvhangu és törvényes is. A többi fő­
tisztviselőt csak úgy választották meg 
t-.-v mv.-sen, mint egyedüli hivatalos lap- 
IIfii-: a Szabadságot.

Azt is Írja a főelnök, hogy már nem 
.11. ha összehívják is a rendkívüli gyü- 

amelyet tisztességesen és az alapsza­
bályok értelmében kért a 38-ik fiók.

Nagyon megköszönjük, hogy egyszer 
már nekünk is igazat ád a jahnstowni

police, s nem rugdal meg behnxinket, 
mint a részeg embert, akit a békebiró elé 
ezipel.

Megköszönjük, de nem kérünk belőle.
Ma már nem a 38-ik fiók követeli a 

rendkívüli konveneziót, de az anyaegylet, 
a :>-ik >és a 83-ik fiók. Ma már nem ké­
mnek. de követelünk!

És a Verhovay-Egylet józaneszü tagjait 
figyelmeztetjük is. hogy ne hallgassanak 
a ioelnök 'parancsaira, de egyhangúlag 
szavazza meg minden fiók a konveneziót,
- rögtön válaszsza meg a delegátust a no­
vember lő-én New Yorkban megtartandó 
konvenczióra.

Ne osztogassanak nekünk parancsokat 
azok, akik az alapszabályainkat megha­
misították.

Vegye már tudomásul Kövér Sándor, 
hogy a becsületes emberek előtt már ma 
se főelnöke a Verhovay-Egyleinek.

Ahelyett, hogy Kövér Sándor utasít, 
parancsol, elrendel és Ítél a ..Szabadság“ 
újságban, sokkal jobban teszi, ha hibáit 
beismerve, félreáll a becsületes emberek 
írtjából. Ne nevezze fizetett alkalmazott­
nak. cselédnek a mi főtitkárunkat, akiben 
volt annyi becsület és tisztesség, hogy se 
a Kövér Sándor kedvéért, se a gyermekei 
kenyeréért nem volt hajlandó a jegyző­
könyvet meghamisítani.

Verhovay-Egylet tagjai! 11a megkap­
játok az anyaegylet, a 38-ik és a 83-ik 
fiók felhívását, úgy válasszatok delegá­
tust, hogy a november ló-én New York­
ban tartandó konvenczión lemossuk azt a 
gyalázatot 21 esztendős becsületes egyle­
tünkről, amit arra rákent Kövér Sándor,
— a zsandár.

A „Szabadság“ újságnak is szives 
figyelmébe ajánljuk, hogy ne pártolja a 
bűnt, a piszkot, s ne akarja egyletünket 
még jobban meggyalázni, de álljon a 
többi lapok mellé, hogy igv, mielőbb meg­
tisztítva egyletünket, a többi lapokkal 
együtt arra törekedhessen, hogy a „Ver­
hovay-Egylet“ becsületes tisztviselők ke­
zébe jutva, a legerősebb vára lehessen az 
amerikai magyarságnak.

Iíigyje el a „Szabadság“ szerkesztője 
azt. hogy a magyarok csak akkor lehet­
nek jól szervezve, ha nem egy újság, de 
minden újság egy közös czél felé törek­
szik.

Egy Verhovay-tag.

Újvilági reflexiók.

Magyarok a politikai mozgalomban.
Akár győz, akár bukik a demokrata párt 
a new yorki városi választásoknál, a ma­
gyarság nagy erkölcsi győzelemmel kerül 
ki a küzdelemből. Először történt a ma­
gyar kolónia történetében, hogy a ma­
gyarság tevékenyebb részt vett a politi­
kai küzdelemben, hogy az amerikai pár­
tok is számottevő tényezőnek ismerték el 
a mozgalomban, aminek legkétségbevon- 
hatlanabb jele, hogy minden párt iparko­
dott megnyerni magának, hogy hajhász- 
ták kegyét, s hogy megígérték különleges 
érdekeinek figyelembevételét.

Egy másik — a választási küzdelem ré­
vén nyert — haszna a magyarságnak egy 
hatalmasnak Ígérkező uj szervezet, a Ma­
gyar Demokrata Klub megszületése. Ez a 
klub a hozzácsatlakozott, s folyton gya­
rapodó nagyszámú tagok intellektuális és 
morális súlyával, eleven politikai és tár­
sadalmi tevékenységével méltán fogja a 
magyarságot kifelé és befelé képviselni, 
s mint ilyen, csakhamar büszkesége lesz 
nemcsak a new yorki, hanem az _ egész 
amerikai magyarságnak is.

Ilyen közegre már régóta szüksége volt 
a magyarságnak s a klub ezen a téren is 
hiányt fog pótolni.

Sokszor felhangzik az a panasz, hogy 
egyes honfitársaink, akik az idegenben 
élő magyarságnak becsületére válhatná­
nak, kerülik a magyarságot, nem érint­
keznek velük, hanem ehelyett elvegyül­
nek az angolajku lakosság között, túlságos 
gyorsan asszimilálódnak, s bizonyos idő 
elteltével elfelejtik, hogy magyarok vol­
tak. Valljuk meg az igazat, ebben hibá­
sak nemcsak az illetők, hanem hibás az 
egész magyarság is. Mindeddig nem igye­
keztünk semmit sem létrehozni, ami von- 
zaná és körünkben tartaná a magyarság 
jobb elemeit is, nem igyekeztünk maga­
sabb színvonalú társaséletet nyújtani 
azoknak, akiknek erre van igényük. Ap­
ró-cseprő, vérszegény egyleteinkkel, ol­
csó mulatságainkkal, kezdetleges szinielő- 
adásainkkal nem tudjuk vonzani és ma 
gunknak megtartani a magasabb kuFurá- 
lis igényekkel biró, s ezek kielégítéséhez 
szokott -honfitársakat. Az eredmény az, 
hogy számos honfitársunk az idegenek 
körében kénytelen keresni azt, amit ná­
lunk meg nem talál, s igy idegenednek és 
vesznek el számosán örökre a magyarság 
számára. -

Az uj klubnak .tehát széles tere van a 
tevékenységre, s a magyarságot örök há­
lára fogja kötelezni, ha — amint tervbe 
vette — mindezen feladatokat igyekszik 
buzgósággal megoldani.

Mozgófénykép a gazdálkodás szolgájá­
ban. Az amerikai városok népességének 
rohamos szaporodásával nem tart lépést 
az élelmiczikkek termelése. A kereslet 
felülhaladja a kínálatot, s az aranytahm- 
ság évről-évre nő. Kevés a föld mi v vs, 
gazdálkodó ember az országban, s ez az 
oka a folyton emelkedő drágaságnak.

New York állam kormánya a szövetségi 
kormánynyal karöltve mindent megtesz, 
hogy ezen a bajon segítsen. Nemcsak a 
farmerok számát igyekszik szaporítani, 
hanem törekszik uj. modern, tökéletesebb 
módszerekre való oktatás utján termelő­
képességüket is fokozni.

Egyik most kísérletbe vett terve annvi- 
ra uj, annyira érdekes, hogy szele* kór­
ben fog feltűnést kelteni. A terv szerint 
a kormány megbízottai mozgófényképek 
utján fogják a farmeroknak a b ír nnfi.— 
nyésztés legújabb módjait bemutatni, s 
őket e módszerekre beoktatni, hl czelnól 
az ithacai gazdasági kísérleti állom ison, 
hol az állam mintabaromfitenyésztő tele­
pet is tart fenn, több ezer fényképfelvé­
telt készítettek, melyek teljes sorozatban 
mutatják be a modern barom VBeny észt és
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módjait, s melyeket az egész orszai 
fognak mutatni az érdeklődő farmerok­
nak. Nem hisszük, hogy a mozgófényké- 
pet, ezt a kiváló találmányt ennél haszno­
sabb czélra lehetne alkalmazni

Ligeti Imre.

New Yorki választások!

Szavazzunk a demokrata jelöltekre.

Már csak néhány nap választ el ben­
nünket november másodikától, a válasz­
tás napjától. Akik tehetséges és becsüle­
tes embereket akarnak e hatalmas város 
ügyeinek elintézésével megbízni, akik 
megszabadulni kívánnak a képmutatók 
és szűkkeblű nativisták erőszakától, azok 
november másodikán Gaynor bíróra, a de­
mokrata párt polgármesterjelöltjére és az 
összes demokrata jelöltekre fognak sza­
vazni.

Lapunk ötödik oldalán hozzuk a szava- 
zóczédula hü mintáját. Aki a saját és 
embertársainak érdekét előmozdítani kí­
vánja, a csillag alatti körbe fogja a ke­
resztet illeszteni.

A tivornyák éjszakája meghasadt. A 
hasadáson éles. világos szemével benézett 
a nap. A lázi-, eszméletlen álom gyön­
gyöző verejt-é!•"oseppjei kiültél: a kimerül­
tén dagadt erekre. A csukás czigányok 
döbbenve ejtették ki kezeikből az őrjítő 
mámor hegedűit és elfutottak a nap vilá­
gossága elöl. Felébredtek!

Fel kellett ébredniük! Minden őrület, 
csak a másik őrületig tart.

Jlisth Gyula még él! Nem lángeszével,
— ami nincs is neki, — nem Kossuth-i 
ékesszőlással — ami nem adatott neki — 
hanem a jövő ösztönével, azzal az ős-ösz­
tönnel, amely a kis magyar nemzetet a 
nagy idegensé'gben egy évezreden át fenn 
és megtartotta: ezzel él és uralkodik.

Valami eszét vette az eszteleneknek. 
Valami összehozott egy furcsa délutánon 
tüzet és vizet. Valami ráárasztotta mind­
erre az egy emberre és ez a valami nem 
törődött azzal, hogy mindez kárhozatos. 
bolond, lehetetlen dolog. Ilyen az élet!

Akik meghalnának a lelkűk szabadel­
vűs égé nélkül; becsületes, okos magyar, 
katiioiikus, református és zsidó politiku­
sok és ezek lapjai és akik futnak gaz. 
ásatag lelkűkkel a világosság elöl; önző, 
népgyülölő, népbutito. inkarnátus, csu­
kás, zsebrák politikusok: egy bolond pil­
lanatban kart karba téve őrjöngtek neki 
annak az egy embernek, annak az egy 
pártnak.

Megírtuk, ez történt múltkor. És meg­
írtuk, hogy ennek ébredése, keserű csaló­
dása lészen. Beteljesedett.

Már felébredtek. Már felocsúdtak. 
Már verik k mellüket. Már restellik ma­
gukat. Már jóvátennék. Csak későn ne 
legyen !...

Mi : ein vagyunk ott, ahol a lombik 
pöffögve forr. Mi innen, csak messziről, 
édes, imádott, szerelmesen szeretett, drá­
ga hazánkért remegünk, ahogy látjuk, a 
mik történnek. De nem halljuk a vásár 
zsivaját és hozzánk, ide a szivünk húrjai­
ra és eszünk rostájára, már tisztultan ér­
keznek a hatások. Azért irtuk mi múlt­
kor azt, hogy szégyen, gyalázat és őrült­
ség volt az a káröröm, amely a hitvány 
néppárt parlamenti stiklijét kisérte. 
Azért irtuk mi, hogy felíratott a falra: 
Mene tekel ufarzin! És még be sem feje­
ződött az intő Írás és már is megütötte 
őket, felébresztette őket, a másnap hű­
vösségének, intelmének szele.

Azt is -megírtuk, hogy Andrássy Gyula 
gróf „szabadelvüsége“ lelepleztetett és 
megismertetett.

És, ime, már ezt is látják! Már erre 
is felocsúdtak. Mert mi történt? Mi kö­
vetkezett a néppárti élőzenére?

Hát mind összefutott a higany a hi­
ganynyal, a viz a vízzel és a bor a bor­
ral. Az Andrássy arisztokratái, mágná­
sai, a Molnár János csukásai és a letört 
néprabló uralom Tiszái és tiszahuszárjai 
úgy érezték egyszerre, -hogy nekik karon 
kell ölelniök egymást, nekik annak az or­
szágnak a császári akarat alá való nyu- 
gözésére szövetkezniük kell! És ha még 
nem szövetkeztek nyilvánosan, megtették 
titokban! És ha nem hirdetik nyilváno­
san, nem is tagadják azt nyilvánosan. Ez 
történt. Minden épkézláb embernek meg 
kellett arról győződnie, hogy a Tisza 
„szabadelvüsége“ mit ért? Most minden 
épeszű ember megláthatta, hogy An­
drássy a csukások szövetségese!

Hát már most tisztességes szabadelvű 
politikusnak mi marad hátra, hova csat­
lakozzék?

Ezek az emberek nyíltan felkínálják 
becstelen, gaz lelkűket Becsnek!

Ezek az emberek nyíltan teszik, hogy

kérnek Becstől egy nemzetLszinü rongyot, 
hogy azzal a magyar nemzetet újból ámít­
hassák.

Ezek az emberek nyíltan hezitálnak a 
hatalomra.

Ezek az emberek nyíltan rúgják fel ed­
digi esküvéseiket.

Ezek az emberek a „jelszavak“ ellen 
küzdöttek eddig, amig a függetlenségi 
párt botorul azokért küzdött. És ezek az 
emberek most nyíltan felveszik ezt az 
tiraságoktól levetett rongyot, népet rnasz- 
lagolai.

Ezek az emberek élethalál-harczot in­
dítottak nemzetük élethalál-harcza ellen.

Ezek az emberek a politikai elv és ha­
zaárulás minden elképzelhető eszközét 
fegyverül képesek ragadni, hogy falánk 
pofájukat el ne vonszolhassák a hatalom 
kásás-tálától.

Ezek az emberek, történelem és ember 
nem látta aljas czinizmussal és becstelen­
séggel törnek hazájuk, nemzetük ellen. 
Wekerle megy, Andrássy megy a király­
hoz? Polcnyi spekulál ? Ugrón kilép a 
függetlenségi pártból és egy köpéstenger­
ből ordít erkölcsről? Ez történik? Az 
történik ?

Mind semmi ez már! Mindegy dolog, 
mellékes dolog! >

Egy itt a fő, hogy a magyar nemzet ezt 
a tífuszt kiállja! Ezeket a gazokat, ba- 
czillusokat lázában kiizzadja! Ezek 
pusztuljanak! Ezektől megszabaduljon!

Az a Mene tekel ufarzin meg ne valósul­
jon! A felocsudók még helyrehozhatják 
rut hibáikat.

És az igazi nemzet, amelynek ügye 
mindig egy volt a legszentebb szaba-del- 
vüséggel, egy volt azokéval, akiknek el­
lenségei a népek ellenségei: győzedel- 
meskedhessék!

Ez lesz az uj korszak!
Ennek az uj korszaknak egy előrevetett 

sugara, hogy a függetlenségi párt, ural­
ma első pillanatában megmentett az éhe­
ző szájaknak évi 24.000 koronát. Eltöröl­
te a képviselőház alelnöki fizetéseit, 
mondván: a hazát ingyen kell szolgálni. 
Kevés, de jóvátett hiba és mégis valami 
biztató valami! Folytatása következzék!

Árbócz.

Figyelem!
Magyar ember ne menjen Khinába.

A new yorki magyar főkonzulátus a kö­
vetkezők közlésére kért fel bennünket:

A sanghaiű (Khina) császári és kir. 
osztrák-magyar főkonzulátus tudomást 
szerzett arról, hogy az Egyesült Államok­
ban azon vélemény van elterjedve, hogy 
Khinában könnyű és jól fizetett munka 
kapható, minek következtében számos 
osztrák és magyar állampolgár szándéko­
zik Khinába vándorolni.

A Khinában'kapható jól fizetett Im­

iiről szóló hír a valóságnak legkevésbé 
sem felel meg. Ott a munkaviszonyok a 
I -hető legrosszabbak; a még folyton tar­
tó válság alati számos vállalat csődbe ju­
tott, az alkalmazottak, első sorban az eu­
rópaiak el lettek bocsátva. Sok vasúti 
építész, aki már khinai vasutaknál alkal­
mazva volt, jelenleg állás nélkül van, 
mert egyrészt minden állás már be van 
töltve, másrészt a khina iák igyekeznek 
minden munkálatukat európai vagy ame­
rikai segítség nélkül elvégezni.

Szomorú a Khinában és Japánban tar­
tózkodó európai közmunkások helyzete. 
A khinai kulin oly olcsón dolgoznak, 
hogy a csak n agasabb bér meleltt megélő 
európai munkás egyáltalában nem talál 
munkát.

NFMETH JANOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNSKÜLD6 ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKAB AMERIKÁBAN,

SAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ARJBGFÉKEKÉRT. BORÍTÉKOKÉRT. 
A HONFITÁRSA fiRT VALAMINT MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:
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A BEVÁNDORLÓ

MAGYAROK^ AMERIKÁBAN.
A Verhovay-Egylet belső életéből,

Előrebocsátom, hogy jelen soraimban 
egyes fiókokról van szó, mert nem tartói 
h,-lvőm-alónak Ítélni ott is, ahol a dolgok 
állásáról nem szereztünk személyes meg- 
gyözödést. — Nem jövök mint úgyneve­
zett „ellenség“ és mint „háborgató .
N,-m is ismerek senkit sem azok közül, a 
kis X Bevándorlódban a \erhovav-Egy- 
1 -triói czikkeket Írtak saját meggyőződé­
sük és a 38-ik fióknak belső élete alap­
ján. És. nem jövök, mint titkok árulója,
— amit soraim igazolni fognak — csupán 
a helyt n és szabályellenes eljárások el- 
1,, n vagyok! vagyok ésmindig leszek az.

gy] tnek érdekeiért harczolva. Mivel 
azonban a főtisztikar és a főelnök ur azt 
mondják, hogy minden rendben van, 
„hajtom, hogy a Verhovay-Egylet összes 
tagjai ítéljék meg az eljárást, én pedig 
majd helyt állok a következménvekert.

Augusztus hó 10-én levélben értesítet­
ten a főtitkárt a következő esetről:

A loraini 17 ik fiók szeptember 5-én 
magyar nemzeti zászlót szentelt (így tu- 
.l„iii, Ezt a komédiát azonban a kovet- 

nyek tMék meg. Nevezetesen 
a zászlót megrendelő római kat.h. tagtár­
sak azt óhajtották, hogy a zászlót a ro­
mai kath. plébános szentelje fel. Helye­
sen tették. Más jogához ezzel nem nyúl­
tak. ki sem emelt vagy emelhetett volna 
tl,hát szót ellenük, ha a helybeli magyar 

catii. i bános ur meg nem tagad- 
szentelést, esak azért, mert a Ver­

hovay-Egylet tagjai vegyes f elekezetuek!
A plébános ur azt mondta, hogy a püspök 
nrn n - ' nettó meg a felszentelést.
Ern- összeverődött egy hármas bizottság 

s az egylet költségén elutazott a püspök 
úrhoz, most már tőle kérvén engedély t. 
Kérdés azonban, hogy mi köze van az 
ájris püspöknek a magyar nemzed lobo­
góhoz? Czéljuk ugyan az volt, hogy a 
zászlót majd a templomba is bevihessék 

temetés esetén is kivonulhassanak 
alatta, mert az amerikai egyleti zászlót 

mivelhogy nem a plébános ur szentel- 
fei — a templomba nem lehetett be- 

. inni. Igen ám. csakhogy a felszentelést 
a püspök ur is megtagadta ugyanazon 
alapon. Erre azután a bizottság elment 
a gör. kath. püspökhöz, alci azonban igen­
nel is. meg nemmel felel-t nekik, viszont 
kikötötte, hogV es-ak akkor engedi meg 
a felszentelést, ha 35 dollárt- a templomra.
35 dollárt pedig neki fizetnek!... Har­
madszor is elment tehát a bizottság a ro­
mai kath. püspökhöz, — most már a plé­
bános ur vezetésével. — A püspök most 
már megengedte a felszentelést azzal a 
kikötéssel, hogy az egylet hivatalos leve­
rt ad. miszerint a zászlót a református 
templomba be nem vitetik! Ezt, 10 szó 
1 ellen, megtagadta a 12 tagú bizottság 
és ismét 10 szó 1 ellen, elhatározta, hogy 
a zászló felavatására meghívja Rud- 
nyánszky Gyula urat. Így is hirdették 
ízt a plakáitok. Ámde mikor már mindaz 
nyilvánvaló volt. éppen az okból, hogy 
egy magyar plébános, magyar fiú létére 
megtagadta a magyar nemzeti zászló fel­
szentelését ; egyszerre csak megváltoztat­
ta véleményét a plébános ur és most már 
maga kínálta közreműködését.

Ezeket Írtam én meg a főtitkár urnák, 
akitől a következő levelet vettem: „Be- 
vses levelét a főelnöknek küldöttem be, 
hogy, az. ebben az ügyben megtehető in­

tések ' azonnal tegye meg. Mert 
az ilyen eljárások az alapszabályok ellen 
vannak. Tett-e valamit a tőelnök ur! — 
majd megtudjuk.

Az történt tehát, hogy egy ur, aki a fő­
tisztikarhoz tartozik, a maga kontójára, 
senkitől arra jogot nem kérve, elment a 
pKAáims úrhoz és megint megkérte, hogy 
a zászlót szentelje fel. Ez az ur, eljárásá­
ról a következő magyarázatot adta: „—- 
én magam mentem a plébános úrhoz, 
hogy eloszlassam a félreértéseket, mert a 
plébános ur nem tudta, hogy a Verhovay- 
Egyletben nincsenek valami zsidók vagy 
pogányok és erre aztán elvállalta a fel­
szentelést.1' —- Az előbbi határozatról 
felvett jegyzőkönyvet pedig, melyet há­
rom tag aláírásával hitelesített, hat nap 
múlva egyszerűen megsemmisítették. Az 
indítványozó azt mondta: ha igy van, hát 
visszavonom indítványomat! Azután, 
hogy a zászlót vették vizsgálat alá, a ka­
tonaviselt tagok a nemzeti szint nem is­
merik el és kérdőre vonták a bizottságot, 
hogy. mint merészelt ilyen szint, nemzeti 
színnek rendelni? Persze, a szerzőségnek 
nem akadt gazdája. Most következett a 
zászló ára, ez 314 dollár. A kiadások és 
bevételek összeszámolása után azonban 
kisült, hogy a zászlóra mindössze 16 dol­
lár maradt, ebből kell kifizetni a 314 dol­
lárt! De honnét? Az egyleti pénzből? 
Ez könnyen megtörténhet, hiszen hiába 
tiltakoznak az alapszabályok az ilyen el­

járások ellen, mert mit adnak tok árrá, 
akik ilyenkor azt szokták a tiltakozóknak 
mondani: „maga hallgasson!_ a többség 
dönt!“ Most már kérdezem en a ^tiszt­
viselőktől: dönt a többség mindenben 
Egyházi dologban is dönt? Most nei 
mondhatják, hogy nem voltak tájékozva.
- Amint a jegyzőkönyvet megsemmisí­
tették. az is megtörténhet, hogy a zászlót 
majd az egylet pénzéből fizetik meg. 1 i 
szén a „többség dönt“ - azt mondja a 
vezetőség Arra is feleletet kerek, hogy ("lőni (P. ) Verhovay-Egylet 26-ik 
fiókjának zászlószentelésen hogyan lehet­
tek együtt a római kath. plébános és a 
ívf. lelkész közösen? Igen, azt mar szeret­
nénk olvasni, szeretnők, ha valaki meg­
magyarázná, hogy hol van olyan törvény, 
amely ilyen nemes íunkeziót a lelkipász­
toroknak eltiltana? Ki azzal a torveny- 
nyel, hadd lássa a közönség es okuljon. 
Végtére is, mit szól hozzá a közönség, 
hogy a Verhovay-Egylet egy fiókjának 
tisztviselői szerződést kötnek egy plébá­
nossal. hogy ha majd egy református egy­
leti tag meghal, nem engedik az egylet 
zászlóját bevinni a református templom- 
ba!?

Felkérem az összes Verhovay-egyleti 
tagakat, Ítéljen mindenki afelett, aineny- 
nyiben igaznak bizonyul, amit irtain — 
ellenkező esetben, ellenkező esetben pedig 
méltó leszek arra, hogy az egyletből ki­
zárjanak. ítélje meg mindenki azt a ki­
jelentést. hogy a 20-ik században egy ma­
gyar plébános nem ismeri a magyar nem­
zet felekezetiségeit, hiszen ő azt hitte, 
hogy az egyletben „valami zsidók, vagy 
pogányok vannak.“ Ítéljenek afelett, 
hogy egy plébános ur képes volt egy egy­
leti fióktisztviselőt szerződéssel lekötni, 
hogy az egyletben élő református tagok 
temetése esetén, ne részesüljenek az egy­
leti zászló alatti temetésben! Hát nem 
törvényellenes eljárás ez? Hiszen az egy­
let alapszabályai szerint minden egyleti 
tag egyenlő, másképpen nem is lehet az 
amerikai állami törvények értelmében 
sem!

Hát nem pokoli magvetés ez mi közöt­
tünk ?

Amíg ilyenek és ezekhez hasonlók egy­
letünkben történhetnek, addig a közön­
ség ne számítson előhaladásra, mert máris 
némelyik fiók a római kath. egyház kor­
mányzása alatt van és egyszer csak azt 
fogja kijelenteni a „többség“, hogy itt 
csak a római katholikusok lehetnek ta­
gok!

Az alapszabályok szerint oly taggal, — 
mint például velem, aki ezeket nyilvános­
ságra merem hozni — a többi között az 
is megeshetiik, hogy — miután a főelnök 
urnák volt erről tudomása — a főelinök 
ur tehát az alapszabályok szerint en­
gem kiszoríthat az egyletből, daczára, 
hogy esak jót akartam az egyletnek és 
igazat Írtam. Ámde szerencsésnek érzem 
magam, hogy nem az autokratikus oro­
szok ezárjinak koronája alatt élek, ha­
nem. a mindenkit igazságos egyenlőség­
ben és jogaiban megvédő, szabad Egye­
sült Államokban!

A főelnök ur azt mondja, hogy a „Ver­
hovay-Egylet rendben van!“ — Hogy 
tudja azt. mikor nálunk a 17-ik fióknál 
„többségi“ döntéssel elhatározták, hogy:
a rend fentartására nincs szükség! Mi­
után egy tagtárs, — aki a főtisztikarhoz 
tartozik! — azt mondotta, hogy: „keresz­
tül nem vihető, miszerint a rendet fen- 
tarthassák!“ Egy delegátus főtisztviselő, 
igy töri meg az alapszabályt!

Fel kell ébrednünk!
Bár nem vonom kétségbe, hogy lehet­

nek a hibázók között jóhiszemüek is, ne­
künk azonban meg kell mentenünk az 
alapszabályokat és ki kell irtanunk az 
egyletből, a vallási békétlenségtől sem 
visszariadó, tűrhetetlen abszolutizmust!

A Verhovay-Egylet 17-ik fiókjának tag­
ja

Petn Janos.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Igazán örvendetes jelenség­
nek vettük az utolsó heteknek megcsap­
pant magyarországi bevándorlását. Most 
azonban hiteles forrásból arról értesü­
lünk. hogy ez a megcsappant magyaror­
szági bevándorlás november havában is­
mét emelkedni fog, még pedig rohamo­
san.

A lefolyt héten mindössze ötszázkilencz- 
venöten érkeztek Magyarországból a new 
yorki kikötőbe, köztük 116 magyar, 231 
tót, 80 sváb, 127 horvát, 41 román. A be­
vándoroltak közül New York államban 
maradt 8 magyar, 25 tót, 8 sváb, 7 horvát. 
Pennsylvaniába ment 12 magyar, 32 tót, 
13 sváb, 3 horvát és egy román. Ohio 
államba utazott 19 magyar, 15 tót, 16 
sváb és 10 román. New Jersey államba 
ment 6 magyar, 24 tót, 6 sváb, 16 horvát

és 3 román. Connecticutbe utazott 3 ma­
gyar, 3 tót, 3 sváb, 3 horvát. West Vir­
giniába ment 5 magyar, 13 tót, 12 hóm át 
és 2 román. Missouri államiba utazott 8 
magyar, 16 tót, 14 sváb, 7 horvát. Michi­
gan államba ment 13 magyar, 18 tót, egy 
sváb, 20 horvát és 6 román. Delawareba 
egy magyar és 2 horvát ment. Illinois 
államba utazott 13 magyar, 32 tót, 3 sváb,
19 horvát és 6 román. Indianába ment
20 magyar, 24 tót, 12 sváb, 17 horvát és 
13 román. Wisconsinba utazott 8 ma­
gyar, 19 tót, 18 sváb és 12 horvát. Colora- 
doba egy horvát utazott.

KLEIN JAKAB BANKHÁZAI. A ka­
rácsonyi ünnepek közeledtével Ameriká­
ba szakadt honfitársaink pénzküldemé­
nyekkel szoktak megemlékezni odahaza 
levő övéikről. Mint pénzküldőt melegen 
ajánljuk honfitársaink figyelmébe Klein 
Jakab honfitársunkat, az országosan is­
mert bankárt, akinek főüzlete: 1340
PENN AVE., PITTSBURG Pa. Fióküz­
letei: 207 sixth Ave., Homestead, Pa. és 
16 N. Duquesne Ave., Duquesne, Pa. Ez 
üzletek bármelyikében honfitársaink a 
legpontosabb kiszolgálásban fognak ré­
szesülni. Klein Jakab az évek hosszú so­
rán át bámulatos pontosságával rászol­
gált az általános bizalomra.

HANGVERSENY ÉS BÁL YORKVIL- 
LEBEN. A yorkvillei magyar társas és 
betegsegélyzö egylet MOST VASÁRNAP
a yorkvillei kaszinó dísztermében (216 E. 
86-ik utcza) hangversenybe! egybekö­
tött tánczmulatságot rendez. A hangver­
seny magas művészi színvonaláról a kö­
vetkező műsor tanúskodik: Nyitány. A 
zenekar, Serlegi karnagy vezetésével, 
Zongorajáték, Király Henriette úrnő, 
Ének, Bunzl Frigyes ur, Humoros ének, 
Horváth Lajos ur Philadelphiából, Ének, 
Ferenczy Janka urhölgy; II rész: Ének, 
Birnbaum József ur. Okarina-szóló, Gutt- 
man Jack ur. Szavalat S. Bozóky Bcriska 
úrnő, Kupiék. Horváth Lajos ur. Duett, 
Ferenczy Janka urhölgy és Birnbaum Jó­
zsef ur.

Az előadást tánezmulatság követi, a 
melyhez Serlegi karmester els-őrangu ze­
nekara szolgáltatja a zenét. Olvasóink, 
ha kitűnő miilévezetben akarnak része­
sülni, ne feledkezzenek meg árról, hogy 
a hangverseny vasárnap esti 8 órakor fog 
megtartatni.

NÉPESEDÉSI MOZGALOM A NEW 
YORKI 14-IK UTCZAI REF. TEMPLOM­
BAN. A new yorHi 14-ik utcza és 2-ik 
Ave. sarkán levő magyar református egy­
házban megkereszteltettek: okt. 10-én: 
Baranyamegye, Zalát'a-i illetőségű refor­
mátus valásu Dani Jánosnak és Abauj- 
megye Szepsi-i illetőségű római katholi- 
kus vallásu Mezey Mariskának gyerme­
ke. Sarolta és Veronika névre. A kereszt­
szülői tisztséget Fábián Lajos és Iványi 
Róza töltötték be. Ugyancsak megke- 
rcszteltetett református vallása brooklyni 
lakos Barnóczy Ferencznek és református 
vallásu Czikó Erzsébetnek gyermeke Etel 
és Mária névre. Keresztszülők voltak: 
Krucsay Sándor és Bekényi Zoltánná. 
Nőjjenek nagyra az újszülöttek szüleik 
örömére. — ESKETÉSEK. Házassági 
szent szövetségre léptek okt. 10-én: Ma­
gyarország Tét-i illetőségű Pintér István, 
Pintér István és Üveges Erzsébet fia és 
Magyarország Nagykaposi- illetőségű Nó- 
grády Róza, Nógrády József és Onuska 
Zsuzsánna leánya. Tanúik voltak: Héger 
Antal és Borbély Antal. Október 13-án: 
Gyulafehérvári illetőségű Homolay Ká­
roly, Homolay Károly és Linczy Zsófia 
fia és Zemplémncgye agárdi illetőségű 
özvegy Mink Ferenczné, szül. Szatmáry 
Julia, Szatmáry György és Tarczy Maris­
ka leánya. Tanuk voltak: Nikolaus Ka­
roly és Spitz Adolf. Október 17-én: Ave- 
1 inói illetőségű Magnótti Alfonz, Magnotti 
Angelo és Coceoeiell Karolina fia és új­
pesti illetőségű Brandenburg Róza, Bran­
denburg Antal és Erlich Johanna leánya. 
Tanuk voltak: Nikolaus Károly és Bran­
denburg Gedeon. Okt. 24-én: Somogy - 
megye Tur-i illetőségű római katholikus 
vallásu Boda István, Boda Ferencz és Pet- 
rovics Mária fia és Gömörmegye Szuha- 
fő-i illetőségű református vallásu özv. Let- 
rishet Lajosné, szül. Járdánházy Erzsébet, 
Járdánházy Rafael és Bartók Julianna 
leánya. Tanuk voltak: Nehéz József és 
Láng Jáno . A kereszteléseket és esketé- 
si szertartásokat tiszt. Harsány! László 
ref. lelkész végezte. — URvACSORA- 
OSZTÁS. A 14-ik utczai magyar ref. egy­
házban az ujbori alkalmatosságból az Úri 
szent vacsora jegyei november hó 14-én, 
vasárnap délelőtt 11 órakor fognak kiosz­
tatni a református hívek között. - - PRO­
TESTÁNS ESTÉLY. Nagyszabásúnak 
Ígérkezik a reformátusoknak teával egy­
bekötött társadalmi estélye, m -:y-1 a 
14-ik utczai magyar református egyház 
fog megtartani november hó 6-án, szom­
baton este 8 órakor az E. 14-ik utcza 244. 
szám alatt levő saját helyiségében. Az es-
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CORN SYRUP

kenyérre kenve jó
egy éhes férfiú vagy éhes gyermek számára.

Próbálja meg s meg fogja látni, mily jól izük. Tiszta és egészsé­
ges — TÁPLÁLÓ ÉRTÉKE nagyobb, mint bármi más szirupé. Ern 
berek, akik azt mondják, hogy másféle szirupot nem emésztenek 

meg Karo-szirupból akármennyit ehetnek.

CORN SYRUP
wm CANZ FLAVOR cent egy nagy doboz ára.

KÉRJE A GROCERJÉTŐL.

FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & Trust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEGYÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen betétössz egek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot. 
"RTTÉTíiTi elfogad eev dollártól feljebb és arról betetnonyvecsket ad.
PÉNZT KÜLD= az ó hazába a legolcsóbb áron és a lehető legrövidebb idő alatt. A pénzt 
vagy ajánlott levélben postai vagy express money orderrel küldheti czimunure. A ny.i,

ELFOGADUNK^óhazai ügyeket, katonai, telekkönyvi, örökösödési ügyeket elmtezesre. 
szerződéseket kiállítunk, minden ügyben szakszerűen jarun.v el.
BANKUNK nyitva van szombaton reggeli 9 órától esti 8 óráig.

COR. MAIN & LINCOLN AVE. BRIDGEPORT, OHIO.

Hangverseny! Tánczvigalom! Elsőrangú erők!
A YORKVILLEI MAGYAR TÁRSAS ÉS BETEGSEGÉLYZÖ EGYLET

1909. évi október 31-én, vasárnap este a Yorkvüle Casino dísztermében
(210—14 E. 86-ik utczában, 2. és 3. Ave. között)

hangversenynyel egybekötött íánczvigalmat rendez.

----------——r—■—í , 1 .. i.   :: a* — A tánezzenétEzen hangversenyre a legjobb erők lettek szeizodtetve.
egy jó zenekar fogja szolgáltatni.

KEZDETE — TEKINTET NÉLKÜL A JELENLEVŐKRE — PONT 
NYOLCZ ÓRAKOR LESZ.

Atisztelt szülők kéretnek szoptatós gyermekeket el ne hozni, mert hang­
versenynél ez nagyon háborgatja az előa dókat.
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ROBERT LEWIN & CO.
PITTSBURG, PA.14 Shmithfield St.,

Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 
helye borok és pálinkák számára.

Harminczéves fennállása óta
a legolcsóbb legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A ran 

tár, mely Pittsburgr.ak látványosága,
14 SHMITHFIELD STREET

alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelestekkel a Ro- 
BERT LEWIN & CO. ezéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott ki»usto.i 

főtt valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni.
• • • • :ötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz terítve.:.

A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ.
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télyre a belépődíj mindössze 15 cent, de a 
rendezőség olyan műsort állított össze, a 
mely nemcsak szórakoztatni, de művelni 
is fogja a magyar reformátussá got.

A NEW YORKI TÁRSALGÓ ÉS BE- 
TEGSEGÉLYZŐ NŐI EGYLET szomba­
ton, október 23-án tartotta őszi mulatsá­
gát. A „Kurucz furfang“ czimü színda­
rabot adták elő egy harmonikus és jól be­
tanult előadás keretében. Az összes sze­
replők csaknem kivétel nélkül jól megál­
lottáik helyeiket. Különös felemiitést ér­
demelnek Koszta Ákos, özv. Kertész Já­
nosáé, Puskás József, Zsuchva Mihályné, 
Tóth Erzsiké. A többi szereplőknek is 
ügyes játékukkal jelentékeny részük volt

a darab sikerében. A rendezés, sí» 
mes összhang, mely az előadást a . 
válóbbak egyikévé emelte, a rendező* - 
s az egylet vezetőségének érdeme, 
zönség szép számmal volt nemcsak 
Yorkból, hanem környékéről is. Killor.y 
sen Newarkról jöttek sokan. Eloada 
után táncz volt, mely a hajnali órákig 
tartott. A szépen sikerült mulatság na?> 
ban hozzájárult az egylet népszerűm
hez.

ÖNGYILKOS MAGYAR. Lapunk ked­
di száma már kikerült a sajtó alól. araI 
kor hírét vettük annak, hogy a new yorki 
magyarságnak általánosan ismert es be­
csült tagja: Kaveczky Ferencz a Chelsea
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Snitkin birójelölt.
MIT MOND FORT LAJOS ÉPÍTÉSZMÉRNÖK HONFITÁRSUNK.

Snitkin A. Leonard, a new vor ki máso- 
: -irósági kerület birójelöltjének la- 

< keddi számában közzétett levele 
,;■! feltűnést keltett a new yorki ma- 

, :-<ig körében. Tuczatszámra érkeztek 
, zzánk a levelek, amelyekben ma­
honfitársaink dicsérik a nem-ina- 
Snitkin A. Leonard józanságát, fér­

ni.igatartását és jó Ízlésre és előkelő 
It-'égre valló tapintatosságát. A sok 
közül hadd álljon itt egy. amelyet 

■ Lajos jeles műépítész honfitársunk 
. tt hozzánk:

Tisztelt Szerkesztő Ur! Igazi örömmel 
a Bcvándorló-t mindig, de külö- 

utolsó számait, és nem mulasztha- 
, hogy szívből üdvözöljem Önt ah- 
gy a demokraeziát, az egyedüli he- 
litikát tiizte a zászlajára. Mindig 

;.. koztam az itteni magyarok állitóla- 
litikai hitvallásán, mert nekünk te- 
knt’k határozott ellenségeink a re- 

. inusok, az egy Roosevelt Tivadar 
■ vei. Mi, akik már odahaza füg- 

- g után esedeztünk, józanul nem 
■ ;:ik a republikánusokkal, akik min- 

- .kiad mozgást meg akarnak akadá- 
New Yorkban a „demokráczia“ 

rtrdmü a függetlenséggel s ha mi 
i/a i< függetlenségért harczoltunk, 

:■• ne haladjunk itt tovább a megkez­
dőn. Gaynor biró végre megmond- 

. . magyaroknak, hogy mit várhatnak a 
.• 1; karnisoktól és Gaynornak a mult- 
taiiusitott erélyes viselkedése meg- 

: ija nekünk, hogy tőle csak jót várha­
li ".szu évek során én azt tapasz- 

, hogy a demokrata politikus a 
• híveinek tett Ígéretet be is váltja, 

a republikánus politikus Ígérete a vá- 
_./■/,< után semmis, a republikánus mint 

. - g.i. visszahúzódik a házába s nem tö­
rődik azzal, amit Ígért.

Örültem a Blau Vilmos ellen megjelent 
levelnek, mert Blau nr sem müveit ma­
gyar ember, sem képzett ügyvéd nem le­
het. ha egy ügyvédtársát lehordja azért, 
mivel ez bűnügyekkel foglalkozik. Én 
azt tanultam mindig, hogy az ügyvédi 
szak legideálisabb ága éppen a kriminális 
ügyvédség s ha Blau urnák ellenjelölt je, 
Snitkin A. Leonárd ur, az ügyvédségnek 
ezen ágával foglalkozik, úgy azok, akik 
az o megválasztását segítik elő, biztosak

lehetnek abban, hogy érdeküket jobban 
fogja megvédhetni, mert több alkalma 
v.fit választóinak gyengéit és szükségle­
tet megfigyelni. Remélem, hogy a jövő 
héten a new yorki demokráczia teljes 
győzelmét fogjuk láthatni. Önt, szerkesz­
tő ur. ismételve üdvözli tisztelő hive, 
Fort- Lajos.

A fenti levélhez mi Snitkin A. Leonárd 
érdekében csak azt jegyezhetjük meg, 
hogy mi. akik utána jártunk a dolognak, 
arról győződtünk meg, hogy ez az idegen- 
származású fiatal ember nemcsak nagy- 
tehetségű ügyvéd, de embertársaiért me­
legen érző ember, aki különösen itt a vá­
ros keleti oldalán, ahol a sors mostohái 
ütötték fel tanyájukat, a bírói székben 
felette üdvös működést fejthet ki. Mert 
a szegények jó bírája csak az lehet, aki 
ismeri a szegények küzdelmét és nyomo­
rát. És Snitkin A. Leonárd ismeri.

Ügyvédi nagy képzettségéről és jeles 
tehetségeiről maguk a bírák tanúskodnak 
nyílt levelekben. Előttünk fekszik egy 
csomó ilyen bírói kézből eredő levél. A 
sok közül adjuk Warren W. Fosternek, 
a General Session nagynevű túrájának le­
velét :

Kedves Snitkin Uram! Nagy örömmel 
hallom, hogy önt a városi bírói állásra je­
lölték. Tiz éven keresztül gyakorta volt 
alkalmam megfigyelni és megbámulni az 
ön ügyvédi tehetségét és egy pillanatra 
sem habozom annak kijelentésével, hogy 
a bírói székben fényes jövő vár Önre. Az 
Ön tehetsége, az Ön tudása, az ön isme­
rete az emberi természetnek kitünően ké­
pesítik Önt arra az előkelő állásra, amely­
re kétségtelenül meg fog választatni. Mi­
kor ezt kijelentem, nem akarok Önnek 
üres bókot mondani, hanem bizonyságot 
akarok tenni amellett, amit személyes ta­
pasztalatból tudok, őszinte hive, Warren 
W. Foster.

Akit ily módon ajánlanak a választók 
figyelmébe, azt a választópolgárok két­
ségtelenül meg is fogják választani s igv
a new yorki második bírósági kerület 
egyik bírája a jövőben kétségtelenül 
SNITKIN A. LEONÁRD ur lesz. Honfi­
társaink szavazzanak tehát a csillag alat­
ti jelöltekre.

, >. .. illában agyonlőtte magát. A 
'. : ember a szoezialista mun-

- ' gsi-gélyző egylet pénztárnoka volt
s ilyen, a minap az egylet pénzével 
. - :i ment Bruoklynba, ahol kifosz-

Miután a veszteséget liamaro- 
-.it-.-nni nem bírta, a halálba mene- 

özv-gye és egy fogadott gyermeke 
. : a Nyíregyházából idekerült 58

- magyar embert.
A MUNKA VÉRTANÚJA. A New

állambeli Alpháról írja Gyurko- 
v-.cs József ottani levelezőnk: Borzalmas 

la', múlt ki a 25 éves, Vesz-prémme- 
való Fonák István, aki Alphában 

(Kéltségnek örvendezett. Fonák az 
Vulcanite Cement Co. gyárában 

már régóta alkalmzava mint olajozó, 
n is egymagában végezte az olajo- 
11inkát, mikor a gép elkapta s úgy 

■ íirte a szerencsétlent, hogy nyoin- 
L'halt. Fonákot odahaza szülei és 

. testvérei, Alphán pedig József és 
testvérei gyászolják.

Bridgeporti hírek.

Közli: Rényi Jenő.

VÁLASZTÁSOK BRIDGEPORTON. A
:. mii községi választásokra nagy­
inak az előkészületek és valószi- 

a republikánus párt győzelmével 
végződni. Bridgeporton a repub- 

is párt mindig rokohszenvezett a 
u-sággal és számottevő tényezőnek 

azt. Magyar delegátust — Kozma 
Mihályt ----- választottak és meg vagyunk 

arról, hogy ha Bridgeporton a 
minus párt fog diadalt aratni: úgy 

-a VT. m End-i magyarság el fogja érni azt 
amiért már évek óta sikertelenül 
Tartson öszse a magyarság, le­
vy gyé, mutassuk meg a többi 

:. hogy igenis létezik magyar, és 
"var igen is számit a A\ est 

V: Tik districtben!
A BRIDGEPORTI MAGYAR REF.

EGYHÁZ vasárnap, október 31-én, fenn- 
via-ánuk 15-ik évfordulója alkalmából a 

Rákóczi Hall öszses termeiben szi­

nielőadással egybekötött fényes emlékün­
nepélyt rendez. Az estély műsora a kö­
vetkező lesz: Ünnepi nyitány: előadja a 
Ref. Énekkar, megnyitó-beszéd, tartja: 
Dezső János, magyar dalok, énekli Hajdú 
Margit, testületek üdvözlése — kvar­
tett — előadják: Czakó Lajos, Bod­
nár András, Molnár János, Jesztre- 
bi Sándor, az egyház vázlatos története, 
elmondja: Nagytiszt. Harsány! István 
lelkész ur, szóló-ének, előadja: Gyenes Li­
diké, a walesi bárd, zongorakiséret mel­
lett szavalja Kenyhercz Mairska, Fohász, 
énekli a Ref. Énekkar; ezt' követi a Ren­
delőóra, Almásy Tihamér egyfelvonasos 
vigjátéka, amelyet ügyességéről és szak- 
avatottságáról már oly rég ismeretes 
Bölcsházy Ferencz tanított be az ő nagy 
tudásával. Súgó: Kecskeméthy Béla. — 
A darab főszereplői: Dezső Jánosné, La- 
domérszky Jolán, Lengyel István, Farkas 
Janos, Bányai István, Kerekes Lajos, 
Szántó József, Barta Jenő, Kerekes János 
stb. — A programúiból Ítélve az ünne­
pély gyönyörűnek Ígérkezik és nem mu­
lasztjuk el felhívni erre a magasztos ün­
nepélyre a bridgeporti magyarság figyel­
mét.

A M. K. I. KÖRE folyó hó 24-én tar­
totta fényesen sikerült tea-estélyét, ame­
lyen a kör tagjai majdnem teljes számban 
jelentek meg. Folyt is a tréfás játék és 
eszmecsere a legvidámabb hangulatban, 
jól is érezte magát mindenki, de a kör ve­
zetősége meg is tesz mindent, hogy min­
denki, aki ezeken a teaestélyeken megje­
lenik, otthonosan érezze magát, no meg 

* olyan jó teát, mint aminőt Kasza Pólika 
tud főzni, alig lehet kapni Bridgeporton 
és a kiszolgáló Barczi Juliska meg olyan 
édesen tudja kínálni azt a lemonos teát, 
hogy igazán, aki soha nem ivott teát, va­
lósággal kedvet kap hozzá. A megjelen­
tek közül felemlítjük a következőket: 
Muszi Mariska, Kasza Pólika, Fábián Czi- 
like, Tóth Lidiké, Pasztonyiczky Mariska, 
Ráski Zsuzsika, Csuka Katalin, Simon 
Margit, Ratzenberger Piroska, Lado- 
mérszky Jolánka, Kurimai fRózika, Pálfi 
Jolán, Déri Teréz és még sokan mások.

FÉNYES ESKÜVŐ. Folyó hó 23-án es­
küdött örök hűséget Bátfa (Uungm.) szü­
letésű Balogh Gábor ungmegyei pallói 
születésű Szanyi Mariskának, a Pine St.-i 
református magyar templomban, Varga 
Lajos és Njásztor Sándor tanuk jelenlé-

Egyveleg.

A jóslat beteljesedve. — A népek és a 
történelem. — Keresek egy „megváltó“ 
szót! — A téveteg ember lebukott — 

maga alá temette magát.

A török sajtó hosszan foglalkozik a 
zágrábi felségárulás! pőrben hozott Ítélet­
tel és erősen kikel annak szigorúsága el­
len. Különösen a konstantinápolyi szerfa 
lap .k gyakorolnak erős kritikát. Az ifju- 
törökök f ránézi a nyelvié lapja, a Le Cour- 
rier ’Orient a ipör végett a magyarokat 
indokolatlanul erősen támadja s vezető- 
czikke végén kijelenti, hogy a magyar 
király kötelessége heljrrehozni azt a hi­
bát, amit a zágrábi bíróság elkövetett. — 
Szóruil-szőra, amint azt itt, ezen a he­
lyen, eleve megírtuk. Amint eleve meg­
jósoltuk, hogy a ravasz osztrák számítás 
mire irányul. Úgy történt. Magyaror­
szágot, ezt a szerencsétlen, önmagában 
meghasonlott, őrült kucsébert, az osztrák 
körmönfont,ságnak sikerült ismét egy ál­
lítani a világ elé, mint: a népiek zsarnoki 
elnyomóját. A gálád és császári parancs­
ra készült ítéletet, melyet független hor- 
vát bíróság hozott: a magyarság rovásá­
ra írják. És aztán jött az osztrák csá­
szár, magyar királyi álarezban, jött és a 
magyarok rovására, kegyelmet gyakorolt. 
Most pedig azt mondják a népek: ime, 
a jó király! íme, a Pilátus, mosván ke­
zeit!... Mert a népek, a tömegek, olya­
nok. mint a napra tett vaj: elolvadnak. 
Olyanok, mint a szamár után kullogó 
nyáj; a kolomp után ballagnak. Olya­
nok, mint a bálám szamara: buták.

Van egy nagy fóliáns. Tele hazugság­
gal és mégis az egyetlen igazság e földte­
kén ! Beleirvák az ő szenvedéseik, gyö­
tört etéseik és örök csalódásaik. Ez a 
könyv: vér. Aludt vér a lapjai, itatva 
töméntelen alvadt vérrel. Az ö vérük­
kel. Vérrel itatva, vérrel Írva. Az ö 
vérükkel. Ez a könyv gyász, siralom és 
igába fagyott boszu. Az ö gyászuk, az ő 
siralmuk, az ő igájukba fagyott boszu- 
juk. Ez a könyv halál. Az ő haláluk. 
Ez a könyv feltámadás. Az ő feltámadá­
suk. Ez a könyv a történelem. Az ő tör­
ténelmük ! És ők ezt a szent könyvet, 
ezt az örök könyvet: nem ismerik ! Jön­
nek olykor táltos lelkű és gigászi erejű 
óriások, .szétvetik előttük nagy, borzal­
mas lapjait és kiárad onnan az ő vérük, 
az ő gyászuk, az ő siralmuk, az ő boszu- 
juk, az ő haláluk, az ő feltámadásuk és 
ilyenkor megremeg a föld.

tében. Az esketési szertartást nt. Harsá­
ny! István lelkész ur végezte. Az eskü­
vőt fényes lakoma követte a kis Rákóczi 
Hallban, ahol a M. K. I. Köre testületileg 
vett részt. A lakodalmi ebéd valóban ma­
gyaros volt és a vendégekkel megtelt asz­
talokhoz a vőfélyek a szokásos rigmusaik­
kal hozták a sok jónál-jobb izü magyaros 
ételeket. Felköszöntőkben sem volt hiány. 
A felköszöntők sorát Rényi Jenő nyitotta 
meg, aki a M. K. I. Köre nevében búcsú­
zott a menyasszonytól, mint a kör lelkes 
tagjától, kérve őt, hogy ezentúl sem feled­
kezzék meg arról, hogy magyar és arról 
sem. hogy a Fine St.-i ref. magyar egy­
házhoz tartozik, és legyen annak tovább­
ra is lelkes és buzgó hive.

ZÁSZLÓSÉ ENTELÉS AZ EAST 
SIDE-ON. A Szt. László királyról elne­
vezett első magyar tót iparos kör f. hó 
24-én magyar zászlót szentelt fel, ami va­
lóban impozáns, lélekemelő és gyönyörű 
ünnep keretében történt, bár a pánszlá- 
vok már jó előre hirdették, hogy ezt meg 
fogják zavarni. De hála a magyarok Is­
tenének és a vezetőségnek, melynek élén 
főt. Major D. plébános ur állott, hogy a 
pánszlávok e terve dugába dőlt, mert a 
menetet ezivilbe öltözött rendőrök őriz­
ték, akiktől a gyáva pánszlávok megfu­
tamodtak. Az ünnepi szent misét főt. Ma­
jor ur ezelebrálta és ékesszóló nyelven is­
mertette a magyar zászlót; a beszéd oly 
szivhezszóló és megindító volt, hogy a 
lelkes közönség Merva Joe magvar-tót 
ügyvéd ajánlatára 3-szor Hurrah !-t kiál­
tott az angol zászlónak; de ezer torok 
ezerszer kiáltott falrengető éljent a ma­
gyar zászló láttára. Lélekemelő es soha 
el nem felejthető jelenet volt az, amikor a 
magyar-tót közönség nagy lelkesedéssel 
elénekelte a magyar himnuszt, szózatot és 
a ICossuth-nótát és amikor egy lelkes ma­
gyar. Fertelmes János felállott és tót 
nyelven tolmácsolta magyar érzelmeit és 
arra kérte a megjelent ünnepi közönsé­
get, miközben a magyar zászló rojtjait 
csókolgatta, hogy bár már eljönne az idő, 
hogy üzenné Kossuth Lajos fia, hogy el 
kell menni, mindnyájan az édes magyar 
hazáért szivvel-lélekkel áldoznánk fel éle­

dtünket és vérünket és elmennénk!...
ELJEGYZÉS. Gyenis László, a bridge­

porti magyar ifjúság kedvelt és müveit 
tagja jegyet váltott Angéli Ilonkával. Mi

De azért ők ezt a szent könyvet, örök 
könyvet nem ismerik. Mert ha ismer­
nék?... Hát jöhetne-e akkor Ferencz 
József, a habsburgi Ferencz József, ma­
gyar királyi álruhában, a kegyelem ál- 
orezájával?... Ilihetnék-e akkor, hogy 
a magyar nép, melynek legtöbb vére al­
vad abban a szent könyvben, az zsarnok 
volt?. . .

Jó, de hiszen ez mind csak intermezzo, 
epizód, semmi dolog. Most éjszaka van. 
Azt a könyvet is a sötétben, kilobbant 
lelkek mécsvilágánál Írták. Úgy van, a 
hogy volt. A föld is sötétben kavargóit 
egyveleg volt és addig sűrűsödött, míg 
elbírta tapadó hátán az első ősembert. És 
az az ősember nem halt meg! — most is 
él — mielőtt meghalna, a lelke, az a most 
rásürüsödve kavargó egyveleg: formát 
fog ölteni!

Akkor pedig kitársulnak a szent, az 
örök, a véres könyv lapjai. Hasadó ég­
kárpitok lángolása közepett, vakító fény­
világ lészen és mindenki fog abban olvas­
ni. És akkor olvasni fogják ott azt is, 
ami most történik a habsburgi Ferencz 
Józseffel és világokat inogtató rettenetes 
szégyenharaggal meg fogják tépni, szakí­
tani ama lapokat, süvöltvén: Népek bu­
tasága, semmisülj örökre meg!

De mikor lesz az? Messze van még az 
ébredés, ebből a lidérczes, gyütrelmes 
álomból? Kinek, hogy. A magyar nép­
nek még bízvást nagyon messze van. Szi­
vem! ne repedj meg — átjár egy irtóza­
tos sejtelem neszelése:... mi azt már 
nem is érjük el. Az egyetlen örök Dia­
dal, sírjaink felett fog elrobogni?.. . ügy 
kell lenni, mert a vérszivó lidércz, szi­
vünk közepéig mélyeszti életszivó csáp­
jait és biztosan nyergei! tört gerinczün- 
ket. ügy kell lenni, mert zsarnokunk, ez 
a komoly, zord számitó, ime, aljas, ripők 
tréfálkodásra vetemedik. Gnnyos, önbi- 
zó, félelem nélkül való vigyor ül pety­
hüdt ábrázatán és igy esufoskodik:

Bukarestből jelentik, hogy szép ki­
tüntetésben részesítette Ferencz Ferdi- 
nánd trónörökös az ott megjelenő „Ru- 
menischer Lloyd“ czimii német újság 
Albrecht nevű szerkesztőjét. A trón­
örökös monogrammjával ellátott re­
mek briíliáns nyakkendőtűt küldött 
neki. A kitüntetett szerkesztőről csak 
annyit tudunk, hogy lapja tele van ma- 
gyargyülölettel és a magyarokra szórt 
rágalmai miatt a magyar kormány né­
hány év előtt meg is vonta a laptól a 
kedvezményes postai szállítás jogát.

Csúfoskodik ? De hát kifejezi ez a szó 
a mi gyalázatunkat, a mi meggvaláztatá- 
sunkat, a mi meggy alázta tásunk rut, tá­
tongó, tüzes szégyensebét? Csúf oskodik? 
Óh, ez nem szó, ez nem fogalom erre! 
Keresem az illőbbet, de nines is ilyen a 
Vörösmarthy, Arany és Fetőfi zenélő 
nyelvében. Ez a szó még nem született 
meg. I)e én érzem, magamban is, hogy 
vajúdik és meg akar születni. És meg 
fog születni! Meg fog születni és ez a 
szó lesz: a magyar nép Megváltója! Meg 
kell születnie! — mert ha nem, akkor.. .

• * *

Mikor a durva anyag, érintkezik az is­
teni elmével; mikor a képzeteket brutáli­
san széttörő Élet, megjuhászodik az em­
beri ész hatalmas ereje előtt; mikor hit­
vány mindennapi életünk szürkeségébe 
és testünk sorvadásának egyhangú bugá­
sába színek, hangok, -érzetek és kaczajok 
vegyülnek, akkor keresd a művészt! Tol­
iéival, játékával, hangjával, ecsetjével, 
vagy vésőjével: Ő hozza azt! ő a kivált­
ságos ! Mert kiváltságos, urak és szolgák 
előtt egyaránt. Akik gazságból, vagy 
kenyerük véres verejtékéből élnek: mind 
hódolattal ismerik el, hogy a művész ki­
váltságos. Megnémul előtte az erősek és 
gyöngék koncztusája, mert kiáradnak 
belőle a színek, hangok, létünk színei és 
hangjai, minden, amit e felmagasztosult 
fogalmakba rögzítettünk: szép, nemes, 
magasztos. Az élet javai őre ő. a mű­
vész. Ez a palládiuma, ez az ereje, ez 
a hivatása és ez a szent kötelessége! Áll­
ni ott ihletett múzsák serege élén, hirdet­
ni és őrizni sziveink ékeit, kincseit, erek­
lyéit.

Az, tehát, akit az arany csengése le tán­
toríthat e magas őrhelyről, nem pap. nem 
őr, nem művész, hanem alkusz, vigécz, 
rongy üzér, áruló cseléd. Az a művész, 
aki a mi Kossuth Lajosunk szent hamv­
vedre mellett még korbácsolva is szisz- 
szenni mert, aki a szentélyben, nyomorult 
zsebére ütve, merészelt szentségtelen zajt 
okozni: az nem művész, de semmi esetre 
sem magyar művész!

Az újságok megírják: „Pör a Kossutli- 
szobor miatt.“ Apró, jelentéktelen hi- 
recskék, de felcsattan nyomukban a jó­
érzés és a kegyelet háborgó tiltakozása.

Annyi brutális, komisz és otromba il- 
dountalanság bőg ki ebből a hülye hírből, 
hogy máglyára tetézik a téveteg embert, 
az ál-papot, az ál-őrt, az ál-müvészt. Be- 
végzik. elvégzik, kivégzik. Ámen.

ARGÓ
Gloss Starch

SZABADON HAG V OTT KEMeN Y1TO A FŰSZERES FI6K-- 
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARGÓ A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK 

RÉSZÉRE — MELEG VAGY HIDEG KEMÉNYITÉSRE.

Every Purpose

Cold Starching

is szívből üdvözöljük és sok szerencsét kí­
vánunk a jegyes párnak.

VÉGZETES SZERENCSÉTLENSÉG.
Folyó hó 25-én Horváth Lajos honfitár­
sunk mindkét kezét elvágta a gőzmoz­
dony. A dolog úgy történt, hogy Horváth 
a délutáni órákban egy órai időre az Ame­
rican Tube and Stamping Co.-ba sietett; 
de a gyárból az árut kivivő train épp ak­
kor robogott be, mikor az 1 órát fújta. 
Horváth nem akart késni, a kapcsoló 
alatt akart átmenni az utón, de szeren­
csétlenségére, mert a mozdony épp akkor 
indult meg, mikor kezét a sínekre tévé és 
rögtön elvágta mindkét kezét. A sérül­
tet a gyár automobilján kórházba szállí­
tották. Ilorváthnak az ó-hazában felesé­
ge és gyermeke van.

ESKÜVŐ. Troli József pápateszéri szü­
letésű bridgeporti lakos nőül vette (Ka­
ja r, Györm.) Édli Erzsébet hajadont a 
római kath. templomban. Az esketési 
szertartást főt. Neurihrer Ödön apátplé­
bános ur végezte. Tanuk voltak: Troli 
Vincze, a B. Rákóczi M. B. S. Egylet fő­
titkára és E'üredi Marton. Az esküvőt fé­
nyes lakoma követte Füredi Márton há­
zánál, ahol a vendégek tiszteletére nagy 
lakoma volt; a felköszöntők sorát Troli 
Vincze.kezdte, mint a vőlegény testvére, 
aki a szülők távollétében a házasság 
szentségét ismertette az uj párral, kíván­
ván nekik hosszantartó boldog életet. A 
lakodalom a késő éjjeli órákig a legvi- 
gabb hangulatban és derült jókedvben 
tartott.
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SZILÁNKOK.
— Kohányi ur. a Szabadság szerkesztője, 
lapjának mult pénteki számában megszó­
lalt. Nyilván még a csütörtöki mámor 

isa alatt állott, m?rt józan észszel alig
irta le volna azokat, amiket leirt.

• • •

— Leírta pedig azt, hogy az ő lapja 
;sak most, amióta hivatalos, lett hü 

3ává a V« rh s ty fgylstb di Kö­
véréknek és társaiknak, hanem hü csatló­
sa volt mindig. Koihányi Tihamér ur va­
lószínűleg sohasem olvassa el a saját 
ját. Mert ha elolvasná, akkor tudná, hogy 
akkor, amikor más volt a hivatalos lap, 
a Szabadság igenis szidta Kövéreket a 
rogyásig.

Letartóztatott rendőrkapitány. John^ 
Dulfer brooklyni rendőrkapitányt letar­
tóztatták, mert egy közrendért a rendőr­
állomáson úgy agyba-főbe vert hogy éj 
elvesztette eszméletet. A kapitány 
mondja, hogy a rendőr részeg volt s több 
tanúja van. hogy a tettet jogos felhabo- 
rodásában követte el.

Magyar és amerikai leányok harcza. 
>>y new brunswicki szivargyarban 
sztrájk tört ki. A gyárban többnyire ma- 
ó-var lányok dolgoznak, akik megtámad­
ták és megverték a velük dolgozó néhány 
amerikai leányt, mert ezek nem akartak 
velük tartani. A rendőrség több sztraj- 
kolót letartóztatott.

Az islipi gyilkosság. Az islipi erdőben 
nemrég feltalált női holttestről megálla­
pították, hogy az gyilkosság ^ áldozata 
'ett- a gvilkost már el is fogtak hrede- 
rivk Gebhardt, alias Otto Müller szemé­
lyében. aki férje volt a meggyilkoltnak, s 
aki e házasságával bigámiát követett el. 
A férj megvallotta az asszonynak, hogy 
van másik törvényes felesége és gyerme­
ke, s el akarta őt hagyni. A meggyilkolt 
asszony, akit Luther Annának hívnak, a 
beismerés daczára is ragaszkodott az em­
berhez. s kérte, hogy ne hagyja ót el. Ez 
attól való félelmében, hogy a nő őt a bíró­
ságnál fel fogja jelenteni, kicsalta az asz- 
szonyt az erdőbe, s ott agyonlőtte. A 
gyilkos hollétét vérebek segítségével nyo­
mozták ki.

Dinamitmerénylet. Indianapolisban, 
Ind., a város négy helyén kedden hatal­
mas bombarobbanások történtek, melyek 
a közelükben levő épületekben súlyos ká­
rokat okoztak. A megrongált épületek 
Speckelson épületvállalkozó tulajdonai, s 
a rendőrség azt hiszi, hogy a bombame­
rényleteket munkások követték el boszu- 
ból, mert Speckelson ellensége a munkás- 
unióknak.

lentő anyját évekkel ezelőtt megö te. 
Mindeddig csak a fenyegetésektől v a o 
félelmében hallgatott.

Beteg bevándorlók. Washingtonban a 
héten a kereskedelemügyi minisztérium­
ban tanácskozás volt a betegen érkezett 
bevándorlók betegápolás! költsége ügye­
ben.. A tanácskozáson kimondották, hogy 
a kikötői bevándorlási hatóság által a 
kórházban elhelyezett betegek ápolási 
költségeit, — ha ezt az illető beteg meg­
fizetni nem képes — a hajóstársaságok 
tartoznak viselni.

_Kohányi ur a Bevándorló ellen is
; il és enm ík szerkesztője e llen. Revol- 

verezőknek nevez bennünket, mert mi in­
gyen védünk meg nyolezezer munkást a 
Szabadság ellen, mely fizetésért e nj'dcz- 
ezer munkás megrontóinak szolgálatába 
szegődött. Ejnye, ejnye, Kohányi ur, va­
lamikor azt hittük Önről, hogy ön okos 
ember is, ért is az újságírás mesterségé­
hez. Nem szép dolog Öntől, bennünket
ennyire kiábrándítani.

* » *

— Villamos gyorsasággal haladunk 
odahaza az abszolutizmus felé. b erenez 
József mindent akar: hivatalnok-minisz­
tériumot, békéit ető-miniszteri úrnőt, csak 
hazafias kormányt nem akar. Az abszo­
lutizmus útjára lépett öreg napjaira. 1 a- 
íán megéri még, hogy az abszolutizmus 
éjszakájából a függetlenség hajnala fog
hasadni a magyar nemzetre!

* * *

— Nagy szót mondott George Gordon 
Battle, a new yorki demokrata párt fő­
ügyészjelöltje. Nagy szót mondott és iga­
zat. Azt mondotta, hogy a legtöbb ide- 
genszármazásut, köztük a magyart is, 
azért Ítélik el, mert nem bírván az angol 
nyelvet, nem képes védekezni. Battle 
Írásba foglalta azt az ígéretét, hogy meg­
választatása esetere a főügyészi hivatal 
minden "gyes osztályában magyar tolmá­
csot fog alkalmazni. Magyarok, fogtok-e 
november másodikon George Gordon
Battle-ra szavazni?

• • •

- Már megint háborús híreket bocsáta­
nak világgá a bécsi burgból. Az orosz- 
olasz barátságot Ausztriának háborúra 
való kihívásának jellemzi az osztrák csá­
szári trón várományosa. Tán csak nem 
akar megint magyar pénzen újabb ágyu­
kat vásárolni, hogy ezeket később a ma­
gyarok ellen felhasználja?

Ilearst Randolf Vilmos tudvalevőleg 
minden esztendőben más hivatal után sza­
lad. Az idén New York város polgármes­
tere akarna lenni. Erre vonatkozólag 
kedves kis tréfa forog most a nép száján. 
Egy jelölt beállít egy családhoz, hogy a 
férfiú politikai hitvallását kitudja. A 
családfő nincsen odahaza. Az asszon) t 
kérdezi: kire fog szavazni a férje? Mi 
köze hozzá az urnák? — feleli az asszony.

Ilearst re fog szavazni? — kérdi újból 
a jelölt. — Hearstre? — Hiszen erre bár­
mily esztendőben szavazhat, miért szavaz­
na rá éppen az idén ?

Gaynor őrültje. Egy ember, akiről a 
rendőrség megállapította, hogy ő dr. 
Fielder, a 147 W. 126-ik utczából, állított 
be kedden a Knickerbocker-tröszt helyi­
ségébe, s azzal lepte meg a bank tiszt­
viselőit. hogy ő senki más, mint Gaynor, 
akit most választottak polgármesterré. 
Rögtön ki is nevezett egy ott őgyelgő ba­
rátságos idegent köztisztasági felügyelő­
vé évi 75.000 dollár fizetéssel. Úgy lát­
szik, azt hitte, hogy a városházán van, 
mert azt követelte, hogy magánirodájába 
vezessék. Egy rendőr el is kisérte a sze­
rencsétlent a legközelebbi rendőrállomás­
ra. hol a szolgálattevő rendőrtisztnek fel­
ajánlotta a főparancsnoki állást évi 
50.000 dollár fizetéssel. Ez utóbbi, ahe­
lyett, hogy elfogadta volna a fényes aján­
latot, kórházba vitette az ajánlattevőt, 
hol megállapították, hogy elmezavarttal 
van dolguk.

A szeptemberi bevándorlás. A héten 
kiadott jelentés szerint szeptember havá­
ban 67.619 bevándorló érkezett az Egye­
sült Államokba. Ezek között 41.145 férfi 
és 26. 474 nő volt. Ebből a számból 1207 
bevándorlót deportáltak.

A bevándorlók között 1292 magyar 
volt.

Most hétfőn 4300 bevándorló érkezett 
be, akiknek negyedrésze Ellis Islandon 
maradt. A fülkék, hol a visszatartott, de­
portálásra. s kihallgatásra váró beván­
dorlókat tartják, zsúfolásig meg vannak 
telve. A bevándorlási hatóságra nagy 
munka várakozik.

Leány az apa ellen. Punxutavvney-ben, 
Pa., Kunzelmanné asszony atyja, X\. 
Jones elfogatását eszközölte ki azzal a 
feljelentéssel, hogy ez feleségét, a felje-

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN IGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

ll28--8-ik utcza, New York

A rágalmazás iskolája. A jelenlegi pol­
gármesterválasztási harcz egyike a leg 
piszkosabbaknak, melyekről a választá­
sok történetében valaha hallottunk. A je­
löltek nem a saját érdemeik, rátermettsé­
gük bebizonyításával, hanem az ellenje­
lölt lepiszkolásával akarják a szavazókat 
a maguk részére hóditani. A rágalmazás­
ban elül jár a rágalmazás iskolájának 
megteremtője, Ilearst, aki előtt semmi 
sem elég szept ahhoz, hogy a rágalom 
piszkos sarával el ne borítsa. Dühe kü­
lönösen Gaynor ellen fordul, mert érzi, 
hogy vele szemben el kell buknia.

Gaynor mögött becsületes munkában 
eltöltött, 35 éves, szeplőtlen múlt áll, a 
tehetség és jellem mintaképe, amit Ilearst 
is elismert mindaddig, mig Gaynor a pol­
gármesteri jelöltséget el nem fogadta. 
Ettől fogva a legképtelenebb, ocsmány 
vádak egész özönét zúdította Gaynorra.

A számos vádak egyike az volt, hogy 
Gaynor nem volt lelkiismeretes, jó biró. 
Ezt csattanósan megczáíolja a bírák mű­
ködésének megvizsgálására kiküldött 
parlamenti bizottság véletlenül most ki­
adott hivatalos jelentése, mely szerint 
Gaynor végezte a 17 biró részére kiadott 
munka egy ötödrészét. Ezenkívül megál­
lapították, hogy a Gaynor által hozott, ha­
tározatok 74 százalékát a felsőbb tanács 
jóváhagyta. Egyetlen más biró sem tud 
ilyen eredményt felmutatni.

Ha minden biró ilyen alapossággal, lel­
kiismeretességgel végezte volna dolgát, 
amint azt Gaynor biró tette, akkor több, 
mint kétmillió dollárt lehetett volna New 
York adófizetői részére munkadijakban 
megtakarítani. Azonkívül sokkal kisebb 
lett volna a felebbezések száma.

APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
januárius és julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak üzemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK. az Egyesült Álla­
mok kormányának felügyelete alatt 
_-------------- áll. ---------------- -

E.J.Prescoít, H. F.Whitehead, G. Jenkins,
elnök, alelnök, pénztáros

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::
Dr. HERBERT LEO

volt császári és királyi ezredorvos.
TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA

2225 JEFFERSON 
AVE., WEST :::::: DETROIT, MICH

I Készít igen elegáns férfiruhákat megren- 
I delésre, mérték után. Nem érdemes az ame- 
Irikai gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
I mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
I kitűnő szabasu ruhákat. Készletben tartom 
1 a legdivatosabb szövetmintákat.
I A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK- 
I NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÁTKEZŰ-
Ileg készítem s így t. rendelőim
I MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

I Dr. Farkas D. János, | 
1315 Market $t., McKeesport, Pa. §
E Magyarországi és amerikai egyete- § 
S met végzett orvos, elvállal minden- g 
E nemű betegségek gyógyítását. p
H IRODAI ÓRÁK: |
8 Délelőtt 9 órától 11-ig. 8
8 Délután 1 órától 3-ig. g
ti Este 7 órától 9 óráig. H
§ TELEFON: P. & A. 800. íj
ustauttittrurutnuKuunttn i i u i u 11 l n tttttt

A czár Olaszországban. Az orosz czár 
befejezte kétnapos olaszországi látogatá­
sát, mely minden baj nélkül megtörtént. 
Érzékeny búcsút vett az olasz királytól, 
s királynétól, megígérve, hogy nemsoká­
ra ismét látogatást tesz a czárnéval, aki 
igen szeretné látni barátnőjét, az olasz 
királynét.

Az orosz és olasz külügyminiszterek 
nyilatkozatot tettek, melyben kijelentik, 
hogy a czár és olasz király látogatása 
megerősítette a két ország között levő 
barátságos viszonyt, valamint javára 
szolgált a világbéke ügyének is.

A visszautazásnál a czár biztonságára 
megkettőztették az óvóintézkedéseket, s 
megerősítették a vonatra ügyelő katonai 
csapatokat.

Uj balkán-szövetség. Ferdinand bol­
gár király és a szerb trónörökös hétfőn 
Kruschewatzban programmszerüen talál­
koztak, hosszabb tanácskozás végett. A 
szerb király betegsége miatt nem jöhetett 
el a tanácskozásra. Azt hiszik, hogy a 
tanácskozásból egy uj balkánszövetség 
fog megszületni.

Békepolitika a marokkói ügyben. Az
uj spanyol szabadelvű kormány hadügy­
minisztere kijelentette, hogy eltérőleg 
elődje politikájától, az uj kormány min­
dent el fog követni arra nézve, hogy a 
marokkói háborút mielőbb befejezze, s a 
békét helyreállítsa.

Ito herczeget meggyilkolták. Hirobu- 
mi Ito herczeget, akit Japán legnagyobb 
államféríiának, a japán Bismarcknak ne­
veztek. egy fanatikus koreai Mandsuriá- 
ban lelőtte. A merényletet a gyilkos ak­
kor követte el, midőn a herczeg a karbini 
vasúti állomásról leszállt, hogy az orosz 
pénzügyminiszterrel találkozzék, akivel 
fontos külügyi dolgokról akart tanács­
kozni. A herczeg a merénylet után húsz 
perezczel meghalt. A merénylőt a rend­
őrség azonnal elfogta, s ez azt a vallo­
mást tette, hogy a tettet hazafiságból kö­
vette el, s hogy megboszulja néhány ba­
rátja halálát, akiket a herczeg koreai 
kormányzósága idejében kivégeztetett. 
Ito volt a megalkotója a jelenleg Japán­
ban uralkodó kormányrendszernek.

Az olasz-orosz találkozás. A franczia 
sajtó különbözőképpen kommentálja az 
olasz és orosz uralkodók találkozását. Né­
mely része azt állítja, hogy az egész nem 
egyéb, mint Iswolski orosz külügyminisz­
ter boszumüve az osztrák külügyminisz­
ter, gróf Aehrenthal ellen, s hogy Orosz­
ország módot találjon megtorló rendsza­
bályok alkalmazására Ausztria ellen 
Bosznia és Ilerczegovina annektálása 
ügyében.

Az elemek pusztítása. Mexico déli ré­
szében viharral párosult felhőszakadás 
tört ki, melyet huszonegy napi esőzés elő­
zött meg, s mely iszonyú pusztításokat 
okozott emberéletben, termésben, s épüle­
tek megrongálásában. A kár meghalad­
ja a tízmillió dollárt. Egész falvak és 
városok kerültek a viz alá. A kormány 
segélyakcziót indított.

A helyzet Görögországban. A görög 
hadsereg körében létrejött katonai szö­
vetség oly erős, hogy a király akaratával 
is daezolni képes. Erre mutat az, hogy a 
herczegnek a hadseregben viselt állásáról 
le kellett mondania, bár a király ezt el­
lenezte.

Az osztrák költségvetés. Az osztrák 
képviselőházban kedden terjesztették elő 
az évi költségvetést. — A kiadások 
672,874.869, a bevételek 662,364.192 dol­
lárral vannak előirányozva. Bilinski 
pénzügyminiszter a hadsereghez szüksé­

ges beruházásokra 64 millió dolláros köl­
csön felvételét javasolja.

Howard tábornok halála. Howard, aki 
az egvetlen élő tábornok volt az amerikai 
polgárháborúban résztvett tábornokuk 
közül, a héten Burlingtonban, Ut., meg­
halt. Az elhunyt 79 éves volt.

Osztrák csatakiáltás. A Becsben meg­
jelenő „Vaterland“ czimü lap, mely szo­
ros összeköttetésben van Ferencz Ferdi 
nánd trónörökössel, egy nagy szenzácziót 
keltő czikkben azt írja. hogy a racconig-i 
olasz-orosz uralkodó-találkozás háborút 
fog hozni Európára. Az a körülni ny. 
hogy Olasz- és Oroszország Balkán-érde­
keiket azonosaknak deklarálták, c n 
egyéb, mint kihívás Ausztria ellen.

Elveszett hadihajóterv. Az angol K, 
üyminisztériumban nagy izgató;;-ág : 
kelt az a körülmény, hogy az Invinci ö •. 
a világ egyik legnagyobb hadihajójának 
titkos tervrajza megfoghatatlan mód n 
elveszett. Attól tartanak, hogy- a tervraj­
zok jogosulatlan kezek birtokába kerül­
tek.

Forradalom Athénben. Athénben kato­
nai forradalom tört ki. Körülbelül har- 
minez tengerésztiszt tábort ütött a í gy- 
vertár előtt, honnan nem mozdulnak el 
addig, mig a kormány4 követeléseivel 
teljesíti, mely bizonyos katonai r-f >r i 
behozatalából, s néhány, a hadsereg élén 
álló főtiszt elmozdításából áll. Ez utób­
biak közt van György herczeg is. Bár a 
lázadó tengerésztisztek száma csekély, de 
mögöttük áll a katonai szövetség, mely 
körülmény nekik teljes hatalmat kölesé 
nöz. Azt hiszik, hogy a kormány kényte­
len lesz a követeléseket teljesíteni.

Uj dán kormány. Az uj dán kormány 
megalakult a radikális vezérpolitikus, M. 
Zahle elnöklete alatt. Ez az első radiká­
lis kormánya Dániának. Az uj kormány 
tagjainak legnagyobb része eddig nem 
vett tevékeny részt a politikában.

Az uj berlini rendőrfőkapitány. A r- 
lini rendőrfőkapitány, Stubenrauch. állá­
sáról leköszönt, s helyébe Jagow kor­
mánytanácsost Potsdambol nevezték $i.

>»<«»«>♦«»«»»«'

Borbély - iskola I
; A NOSSOKOFF-FÉLE legbiztosabban jut- 5 
’ tar kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély, g 

. .drász, köröm-, vagy arczápcló lehet bárki, g

1405 Penn Ave., Pittsburg, Pa. 5

"‘"FÉNYKÉP: :SZ

lit

DOWNS STUDIO
9 W. MAIN STREET, UNIONTOWN, Pa. 

Magyarok, keressétek fel.

Duyava Mihály, |
New Salem, Pa.

BANKÁR ÉS HAJÓÜGYNÖK. Kétszáz íj 
koronát (40 dollárt) 85 centért hazavuid g
------------------- az ó-hazába. ------------- - 5
Szerződéseket kiállít, peres, örökösödési es S 
katonai ügyeket legpontosabban lebonyo- g 

OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT s
állít ki. ------------- — n

BiKKtajn'-uui
^_______________was*

Dr. R. A. GANS, New Salem, Fa.
Egyedüli magyarul beszélő orvos a vidé­
kén, sok évi kórházi gyakorlattal. Te., 
fon: 310—12. : : : = : ; ; ;
Magvarok, keressétek fel bizalommal. _

wnHMMiiag

First National Bank,
NEW SÁLÉN, Pa.

Az egész környéken a. legmegbízhatóbb es 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a p • - 
__________ felmondás nélkül. 1 j
PONTOS. BIZTOS. LELKIISMERETES^ g

MORRIS FORST CO.
200 Shmithfield cor. 2nd Ave. Pittsburg, i a.

D'1‘1 V, ' Ami áraink legolcsóbban.
1 aiir Kanaza. pálinkáink legjobbak.es

HAJÓJEGYET 
LVEGYE MEG

MSECONM

Amerika legnagyobb 
legrégibb ::::::

Győződjön meg, tegyen egy próba-rende- 
lést.

Minden 5.00 dolláros rendelésnél mi 
fizetjük a szállítási dijat keletre New 
Yorkig, nyugatra Chicagóig. Chicagón 
vagy New Yorkon túli államokba csak 
10.00 dollár és azon felüli rendelésnél fizet­
jük teheráruként küldve a szállítási költ­
séget.
KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET. -------

.Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA.

Czim: MORRIS FORST CO, 200 Smithfield cor. 2nd Ave., Pittsburg. Pa.

Tessék minden rendeléshez mellékelni a 
pénzt. Pénz küldhető posta money order. 
Express, vagy ajánlott levélben.

ÁRAINK:
^egabonapáltokaS $1.50, 2.00, 2.50, 3.00, 4.00 
Eredeti törköly $2.50,3.00, 4.00 

szilvoriuin $2.50,3.00, 4.00 
Valódi tearum.. $2.00,2.50,3.00,4.00 
Tiszta alkohol.. $3.00,3.50,4.00

- ÍRJON MAGYARUL.

- ií

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden ujságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉ-NY gyógyintézete

__ 123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fér 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélba.iokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, »melyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe. ,,, „
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ -T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

SZABÓ LAJOS postamesterOÓAŰU LiTiu V7 KJ —  ^

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYN ^ pdeiyezett
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült fizott törvényes

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van leteve. Mmaen adQk CZIM:
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot es utbaigazi .

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J-

péntek,

Hí
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CZIM:

Fentek, október 29. A BEVÁNDORLÓ

Hazai dolgok.
Szüreti dal.

Itt van az ősz, itt van újra,
Becs a szüret dalát fújja,
Ö, jaj, szegény Magyarország: 
Kádba teszik, — letapossák!

Por a Kossuth-szobor miatt.
Budapest. Nagy feltűnést keltett an- 

1, jón. hogy a fővárosban felállitan- 
:x issuth-szobor-pályázat eredményé- 

i.titélése után egyes lapok kisütöt- 
,;v ár a zsűri Róna József pálya- 

i’iálta legjobbnak, mégis Ilorvay 
. szobrászmávésznek Ítélték oda az 

Róna József szobrászművész 
7i ui.ooi) korona tőke és járulékai 

7 ive a pályadij odaítélése iránt 
mlitott a főváros ellen azon a czi- 

._.v Budapesten felállítandó Kos­
árra hirdetett pályázat alkalmá- 

• illette volna az első dij és ezzel a 
cl joga is (?). A mintegy másfél év 

d,'i perben most itelt első fokon a 
xti kir. törvényszék, amely Rónát 

,] természetesen elutasította. A z 
: g nem jogerős, mert Róna feleb- 
:r. táblához. — Mindenesetre pá- 
iülönlegesség ez a bolond eset, mi- 

v magyar művész (szegény tatár!) 
.nyal.ülik. hogy kipörölje magának 
t dicsőségét.
Leleplezett leánykereskedők.

Budapest. Veszedelmes leánykereske- 
: plezctt le a budapesti rendőrség, 

-vik Vér József 29 éves pinczér, a 
A.lám Mihályné, született Dertsch 

: ;,) ,'-ves magánzónő, aki leanvkeres-
_ miatt már többször volt büntetve. 

■Ivctemült ember furfangos módon 
■ hálójába a gyanútlan leányokat.
, f állandóan mint vőlegény jelölt 

,. t. A menyaszsonvokat Adámné 
a kávéházakban mutaÉta be Vér- 

i .i előkelő bankhivatalnoknak mű­
ét be. Nagyon komolyan udvarolt 

. . ,r a leány barátságát megnyerte,
k . . li kéjutazásra hívta meg a meny-
... - vt. A szerelmes pár utazásának el-
, . ; ..dója Berlin volt. Itt rendesen az

■ lg Quartierben szállottak meg. Az 
világban a pénztelen leányt ekkor 
..pte meg. hogy leleplezte magát.

I tte. hogy neki pénze nincs, nem
:;vt -Itartani. neki kell keresni, 

■időt arra. hogy mint felesé- 
x r. tségeket kössön, esetleg az 

x i kell menniük. A leányok 
1 • -rmészetesen ellenkeztek, ké- 

■:ia beletörődtek a sorsukba. A 
.■ gy elcsábított leány figyel- 

V üzelmeire. A rendőrség en- 
,n a veszedelmes főpinezért le- 
a. Adóm Mihálynét pe,lig nyo-

ara

Széli Kálmánt szélütés érte.
Budapest. Széli Kálmán volt miniszter- 

: c. Andrássv-párti korifeust, a Jel- 
_ ::ik igazgatóját, a napokban szel- 

- itv. Betegen fekszik, de gyógyulá- 
sz-'-pen halad.

Difteritisz-járvány Aradon.
Arad. A difteritisz Aradon járványsze- 

a t -rji l. A városi főorvos jelentést 
; polgármesternek a betegség roha- 

. ;,.rj-déséről és sürgős óvúintézkedé- 
• kért. Az elemi iskolákat a jávrány 

itt mind bezárták.
Iskolák államosítása.

Bácsalmás. Bácsalmás nagyközség hép- 
stülete elhatározta, hogy az összes 

községi iskolák államosítását kéri.
Talált ember.

Balkány. Már ilyen is van, mert a sza- 
•Miicgyei Balkány,ban egy 30 év körüli 

embert fogtak el. aki származására 
. itkozólag semmiféle felvilágosítást 
.. li 'in tud. Élelmiszerül csakis a nyers 

...tgokat akarja elfogadni.
Halálos szerencsétlenség.

Balsa. A szabolcesmegyei Balsa köz­
ei Szabó Szabó Mihály gazda a 

:; 1 a Tiszába esett és belefult. Nagy
cint hagyott hátra.
Irtózás az iskolától a Felvidéken. 

Nagyberezna. A bereznai járás főszol- 
éi-ája érdekes jelentést terjesztett mi- 

fölött-s hatóságához. Sajnálattal
li írja, — a népnek az iskolától va­

ló irtózását. A büntetések nem hozzák 
li -g a kívánt eredményt. A tankötelesek 
,”u hozhatók össze az iskolában. A köz- 

•v'-gi ,1 ülj áróságok e téren tehetetlenek,
, rt az uj végrehajtási törvény követ- 
z:"icn a mulasztási büntetéspénzek be 
:: hajthatók. Az egyik tanító beadvá- 

• ni ama kívánságának adott kifeje- 
i-st, hogy a tanköteleseket a csendőrök- 

•: vezettessék az iskolába. Nagyberez- 
nán már jobbak az állapotok, de ott vi- 
-zont a komoly munkát hátráltatja a fö­
lötte sok szünidő. Ott nemcsak a Ger­
gely-, de a Julián-naptár szerinti ünnepe­

ket tartjá, hanem az izraelita ünnepeken 
sem lehet szó komolyan a tanításról, mert 
a nagyszámú izraelita gyermekek mind 
távol vannak s ezekkel együtt nagy szám­
mal távolmaradnak a nem izraeliták is.

Nagy nyeremények.
Beregszász. Fortuna istenasszony bősé­

ges szarujából Beregmegyére is cseppent 
egy kis istenáldás. Megerősítést nyert hí­
rek szerint egy beregszászi kereskedő „el­
ső hazai“ sorsjegye 600.000 koronát s egy 
munkácsi közigizgatási tisztviselő az osz­
tálysorsjátékon 120.000 koronát nyert.

Egy hires betyár halála.
Debreczen. Hosszupályiban meghalt 

minap hetvenkét esztendős korában Ka­
tona Gábor, Dobos Gábor rablóbandájá­
nak egyik legrettegettebb alakja. A múlt 
század hetvenes éveiben Debreczen és 
környékiét állandóan rettegésben tartotta 
egy betyárbanda, amely itt a vidéki erdő­
ségekben rejtőzött. Vakmerőségük nem 
ismert határt. Napirenden voltak a rab­
lások, gyilkosságok, gyújtogatások. A 
debreczen! nagyvásárra érkező kupeezek- 
nek valóságos rémei voltak a zsiványok, 
akik megtámadták őket. s aki pénzét vo­
nakodott odaadni nekik: az a halál fia 
volt. öreg emberek még jól emlékeznek 
rájuk. A lakosságot, nagy félelem fogta 
el már csak a neveik hallatára is. A ve­
zérük Dobos Gábor volt. Hatalmas le­
gény, aki egymaga öt emberrel is elbánt. 
Nem kevésbé hires tagja volt a bandának 
Katona Gábor, aki idevaló volt Debre- 
czeribe. 1871-ben csinálták meg azt a 
bravúrt, hogy Debreczen határából a Pal- 
lagról fényes nappal elhajtottak vagy tiz 
lovat. Keresték, kutatták őket minden­
felé. de sehol sem találtak rájuk, úgy el 
tudtak bújni a hatóság elöl. Később az­
után nagynehezen ők in csendőrkézre ke­
rültek. mint a Bogár-fiuk. Dobos Gábort 
és Katona Gábort 35—35 évi fegyházra 
Ítélte a törvényszék, amit ki is töltöttek. 
Mikor a börtönből kiszabadultak, tisztes 
polgári foglalkozásra adták mindketten 
magúikat. Dobos Gábor sertéskereskedő 
lett Nagyváradon. Hogy él-e meg. azt 
nem tudják. Katona Gábor Hosszupályi­
ban gazdálkodott.

Lázadnak a gáborjániak!
Gáborján. Gáborján községben zendü­

lés volt. A lakosság ugyanis összebeszélt, 
hogy a letartóztatottaknak Nagyváradra, 
a fogházba való szállítását megakadályoz­
zák. Reggel, amikor Valló József csend­
őrhadnagy rendelkezésére a negyvenhá­
rom, gyanú alatt álló gáborjánit el akar­
ták szállítani, a falusiak megrohanták a 
községházát, de a kéznél levő tizenhárom 
csendőr szuronyrohammal szétkergette a 
tömeget. Itt említjük meg, hogy a főbü- 
nöst már kinyomozták egy Titi Mari ne­
vű czigányasszony személyében: ez kiál­
totta el elsőnek:

— Dobjátok a tűzbe Dudásékat! Ezek 
a gyújtogatok!

Szabó Lajos gazdát azért tartóztatták 
le, mert 90 koronát nyomott az egyik 
csendőr markába, csakhogy rajta ne ke­
reskedjen.

Képviselőválasztás Iglón.
Igló. A Günther Antal volt igazság­

ügyin iniszter lemondása folytan megüre­
sedett iglói mandátumért megindult a 
küzdelem, melyben a néppárt is részt me­
részel venni. A függetlenségi jelölt győ­
zelme azonban biztos.

Kaposvár bélyegzője.
Kaposvár. A város tanácsához Kiéiből 

Brüll Jakab aláírással levél érkezett, a 
melyben az illető bélyegző lenyomatokat 
kér. A tanács a levelet a rendőrségnek 
adta át, mert azt hiszik, hogy kiéli kiván­
dorlási ügynökök hamisítás czéljából ké­
rik a bélyegzőlenyomatokat, melyeket 
már több város megküldött.

Rákóczi-siremlék.
Kassa. A kassai székesegyházban II. 

Rákóczi Ferencznek állítandó síremlékre 
hirdetett pályázat bíráló zsűrije ülést tar­
tott a városligeti iparcsarnokban, ahol a 
pályázó művészek terveiket felállították. 
A zsűri konstatálta, hogy a pályázatra a 
kitűzött határidőig a szabályoknak meg­
felelők*" huszonhárom pályamunka érke­
zett be, s igy azokat kivétel nélkül bírálat 
alá veszi. A terveket előbb bemutatják 
a sajtó képviselőinek, azután közszemlére 
teszik a nagyközönség számára.

A tátrai vasút.
Lőcse. A földmivelésügyi miniszter a 

csorbató—barlangliget—tátrai villamos 
vasút kiépítését illetőleg az építési mun­
kák vállalkozójával a szerződést megkö­
tötte. A miniszter értesítette erről Sze- 
pes vármegye közönségét. A tervezett 
vasútvonal, amelynek harminczkét kilo­
méter a hossza, a Tátra idegenforgalmát 
nagyban elő fogja mozdítani.

Elveszett a búcsún!
Máriapócs. Máriapócson egy Birvás 

Flór! nevű széplaki leány, aki bucsusok- 
kal ment oda, nyomtalanul eltűnt. Lord- 
berer Sándor nagykállai lakosnak szinten 
nyoma veszett.

Halálos elgázolás.
Miskolcz. A fülek—iniskolczi vasútvo­

nal feledi állomásán minap éjjel nagy sze­
rencsétlenség történt. A tehervonaton — 
mely éjjel érkezett be — Vavrek Bertalan 
fiatal fékező tett szolgálatot s amint le­
ugrott tolatás közben a kocsiról, hogy a 
két teherkocsit összekapcsolja, lába elcsú­
szott, a kerekek alá került s ezek az egész 
test hosszában áthaladtak rajta. A sze­
rencsétlen fiatal ember teste irtózatos 
roncsokban feküdt a sínen.

Uj templom.
Munkács. A munkácsi izr. hitközség 

vezető férfiúi között mozgalom indult 
meg aziránt, hogy a hívek igényeinek 
megfelelő díszes, modern és kellő nagysá­
gú templomot építsenek.

Nagyrőcze küldöttsége.
Nagyrőcze. Nagyrőcze város közönsé­

gét igen érzékenyen érintette az a főtár­
gyalás, melyen az itteni kereskedelmi is­
kola igazgatója, Gytilay és volt tanára, 
Makkfalvy, ügyét tárgyalták. A röczeiek 
az iskola jó hírnevét veszélyeztetve látják 
s a polgármester vezetésével küldöttségi- 
leg tisztelegtek az alispánnál Rimaszom­
batban s memorandumot nyújtottak át 
neki, melyet az elnöklő alispán a közigaz­
gatási bizottság aznap tartott ülése elé 
terjesztett. Azt kérelmezik ebben, hogy 
Gömör-Kishont vármegye törvényhatósá­
ga szerezzen elégtételt a meghurczolt is­
kolának és igazgatójának. A közigazga­
tási bizottság rokonszenvvel fogadta a 
küldöttség előterjesztését és meggyőző 
érvekkel indokolt kívánságát.

Hivatásának áldozata.
Nagyvárad. Nagyvárad úri közönségé­

nek részvéte mellett temették el Schiller 
József dr. cséffai járásorvost. A szimpa 
tikus fiatal orvost néhány nap előtt hoz­
ták be Cséfíaról — akkor már halálos be­
tegen — a nagyváradi közíkórházba. Tí­
fusza volt, amit egy kis betegétől kapott.
A cséffai járásban ugyanis tífuszjárvány 
lépett fel, sok megbetegedés történt és az 
okozta azt, hogy az orvos az orvosi hiva­
tását tartotta szem előtt és magával mit- 
seni törődve, nem járt el elővigyázatosan.
A betegséget ő is megkapta és a pusztító, 
romboló kór néhány nap alatt végzett ve­
le. Különös, hogy a szerencsétlen fiatal­
ember elődje, Kémény Jenő dr. ugyan- 
ilven tragikus körülmények között pusz­
tult el.

A nagyváradi népszanatórium. 
Nagyvárad. A belügyminiszter leirat­

ban arról értesítette a főispánt, hogy a 
nagyváradi tüdővészellenes egyesületnek 
népszanatórium létesítésére húszezer ko­
rona államsegélyt engedélyezett s ezenkí­
vül az egyesület állandó évi állami szub- 
venczióját, nyolczezer koronára emelte 
fel. Ennek következtében a népszanató­
rium építéséhez már a jövő év elején hoz­
zálátnak. A szanatórium létesítéséhez a 
belügyiminiszter segélyén kívül mások is 
nagyobb áldozatokkal járultak. Rimanó- 
ezy Kálmán müépitő díjtalanul készíti a 
szanatórium terveit, Nagyvárad város in­
gyen adja a vízvezetéket, a csatornázást 
és a villanyvilágítást az intézet részére, 
mások az építéshez szükséges téglát és fa­
anyagot ajánlották fel ingyen. A szana­
tóriumi udvarának és környékének parkí­
rozni fogják. ,

Épülnek az iskolák.
Neszmély. Ko m á r o mine gyében egyre* 

másra épülnek az iskolák. Legutóbb Nesi- 
rnély község állított fel, nem is egy, ha­
nem egyszerre két iskolát.

Tífusz Nyíregyházán. 
Nyíregyháza. Tífuszjárvány lépett fel 

Nyiregyíháza város területén, s a hatóság 
a legkihatóbb intézkedéseket tette meg a 
járvány elfojtására, melynek oka a rossz 
ivóvíz és hiányos csatornázásokban kere­
sendő.

Pozsony pótadója.
Pozsony. A pozsonyi városi számvevő­

ség minap terjesztette a tanács elé jóvá­
hagyás végett a városnak 1910. évi költ­
ségvetési előirányzatát. Az előirányzat 
az idei kiadásoknak 130.430 koronával 
való emelkedését eredményezi. Ennek 
folytán megállapítja az előirányzat, hogy 
az eddigi 34 százalék pótadóval szemben 
9 százalék emelkedés mutatkozik.

Halálos baleset a bányában. 
Rákosbánya. A rimámurányi vasmü- 

részvénytársaság rákosbányai telepén 
nagy szerencsétlenség történt. A mun­
kások délután a vaskövet fejtették a tár­
nában, mikor Janiga András és Carraro 
Antal leszálltak s a lazán álló bányafák 
közül négy vagy öt darab lezuhant a két 
munkás fejére. A két fiatal ember kopo­
nyáját összetörték a fadarabok s mire ki­
szállították a bányából, mind a kettő meg­
halt. Különösen a szép olasz fiú: Carraro 
Antal halála keltett nagy részvétet, mert 
ez beteg anyja és vak aityja s három kis 
testvére egyetlen támasza, kenyérkereső- 
je volt.

A sátoraljaújhelyi sikkasztás.
Sátoraljaújhely. A város képviselőtes­

tülete Farkas Andor árvaszéki ülnök el­

nöklésével ülést tartott, amelyen tudomá­
sul vették a vizsgálóbíró átiratát, mely 
szerint Valkovszkyt, a sikkasztó városi 
pénztárost már átszállították a rabkór­
házba. A polgármestert a Valikovzsky- 
ügy izgalmai megviselték és erre való te­
kintettel kétheti szabadságot kért. Kéré­
sét teljesítették s helyettesítésével far­
kas Andor árvaszéki ülnököt bízták meg. 
Azután tudomásul vették a helyettes pol­
gármester jelentését a sikkasztásra vo­
natkozólag.

Bácskai történet.
Szabadka. A szabadkai piaezon Ker- 

nyajszky Száva mészáros egy disznóölő­
késsel leszúrta Marodies Száva titkos- 
rendőrt, a délvidék legügyesebb nyomo­
zóját. Marodies egy korcsmái bicskázás 
folytán le akarta tartóztatni Ker- 
nyájszkyt, mire ez dühében csizmájából 
előrántotta kését és Marodies lágyékába 
döfte.

Egy hadnagy öngyilkossága.
Székesfehérvár. Schmidt Sándor 11. 

honvédgyalogezredbeli hadnagy minap 
délelőtt féltiz órakor öngyilkosságot kö­
vetett el. Délelőtt felment a kaszárnya 
egyik legénységi szobájába, hogy az ujon- 
ezokat a Mannlicher-fegvver használatá­
ra kioktassa. Egyszerre minden beveze­
tés nélkül kiküldte az ujonezokat a szo­
bából, fölállt az egyik ágyra és egy 
Mamnlieher-f egy vert az álla alá helyezve, 
kardjával megrántotta a ravaszt. Nyom­
ban meghalt. Tettének okát nem tudják.

Kossuth Szolnokért.
Szolnok. A napokban érkezett le Kos­

suth Ferenez kereskedelmi miniszternek 
Szolnok város közönségéhez intézett azon 
leirata, melyben tudatja, hogy a szolnoki

! Aki a demokrata jelöltekre szavaz 
és ezt a szavazást minden magyar 
származású polgárnak ajánljuk, 
a csillag alatti körbe illesszen egy 

I keresztet az alábbi minta szerint.
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Nők és férfiak!
I^ekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást ker«*s 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, tij 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, bür-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy;, torokdaganat), vérbajokat, .-lgyengült fér­
fierőt, iinpotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé­
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
se-m kerül; ha baja raa, jöjjön azonnel, ne ha 
labzsza holnapra. Ha személyesen uem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyozó 
készülékkel. K-intgen-sugarss gépezettel (mely 
a test keresztülvilágitáoát rein lohoiAvAi A* o 
jelenkori orvosi tudomány 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzéat elvállalunk 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

minden legtökélete- 

mérgeket gyógy-

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok intézetében.
1*0 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.3iik cs Lexington Ave. között. 

RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

S. G. R0VN1ANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban val* elárusi- 
------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, La a meg­
rendelt itaíok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKBA.

Jó vörös pálinka
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$1.50. 2.00, 2.50
$1.50, 2.00, 2.50
$2.50, 3.00, 3.50

Jamaikai rum 
Köménymagos

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ............................................. $1.00
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50
Kaliforniai muskatályos ...................  $1.50
Kaliforniai tokaji ................................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..............$2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G. ROVNIANEK SCO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA. N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbiztosabban es 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
neveket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor­
nyékén. * Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágositást kapnak.

KttZ

Por President cf the 
Borough cf Manhattan, 

JOSEPH HAAG.

For Coroner fer tho 
Borough oi Manhattan, 

JULIUS HARBURGER.

GEORGE F. SHRADY*.

PETER P. ACR1TELLI.

KLEIN JAKAB
Leerégibl) és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldő és hajójegyelárusitó 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FöüGYNöKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alaptőke és fölösleg $175.000. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD, Pa,, DUQUESNE,
Pa, Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD, Pa.
16 N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa. g

■T111l............ ...................................

EDWARD T. McCRYSTAL.

For Justice of tbc Municipal Court
of The City of New York, First 
District, Borough of Manhattan,

Tor justices of the Municipal 
Court second district

BENJAMIN HOFFMAN 
LEONARD A. SNITKIN

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 

“ szabadalmi ügyvivő és a buderiÄeH 
nen végzett okleveles mér 

STREET, NEW YORK. 
vasárnap 955 Second Ave.

L



péntek, októl

6. oldal.

nagy állomástól az uj állami 1 iszahidig 
a városon keresztiilhuzódó főut-cza újra 
való kikövezésének a költségeihez az ál­
lamkincstár hozzájárul. Kossuth leiratát 
a városban nagy örömmel fogadták, mert 
a két kilométer hosszú ut újra való kikö- 
vezése fogja megadni Szolnoknak az igazi 
városi jelleget.

A tolvaj feleség.
Zircz. A zirezi csend őrs ég táviratilag 

értesítette a fiumei rendőrséget, hogy 
Renner Mátyásné fenyőfői magánzónő. el­
lopva férje 12.000 koronás takarékpénz­
tári könyvét és 1800 korona készpénzét, 
megszökött és állítólag Fiúmén át Ame­
rikába akar utazni. A rendőrség az elfo­
gadás iránt intézkedett.

Ugocsamegyei választások.
Nagyszőllős. A múlt héten tartott v ár- 

megyei közgyűlésen árvaszéki elnökké 
Komáromy Lajost, szolgabiróvá dr. Újhe­
lyi Sándort, árvaszéki jegyzővé dr. Lator 
Gézát választották meg.

GYÁSZROVAT.

Tódorffy Domokos, m. kir. kúriai bíró, 
61 éves korában a fővárosban meghalt.
_ Fiedler Ferencz köz- és váltóügyvéd,
hervzvL'primási uradalmi ügyész, eleiének 
6,-,-ik évében elhunyt Esztergomban.

beteges hajiammá fajult nála. A környék­
beli szülőik előtt közismert volt a vádlott­
nak ez a beteges hajlama s a szülők úgy 
nyilatkoztak felőle: „Ez egy elmebajos 
ember, hagyjuk békében!“ A bíróság 
most már ehhez hozzáveendőnek tartot­
ta a vádlottról adott elmeorvos szakértői 
véleményt. Ezen vélemény szerint gróf 
Nyáry Rezső degenerált alkoholista, ki­
nek lényegesen korlátolt cselekményeit 
nem a belátás vezeti.

Magyarországi törvénycsarnok.

Vázsonyi ügyvéd ördöngössége. — A szép 
Mariska már nem kerülhet hurokra. — A 
gvermekszerelmü grófot felmentettek. 
Mikor az uzsorát a törvény védi. — Szín­

házból a dutyiba.

A szabadkai gyilkosság ügye csak no- 
er ele, ín került főtárgyalásra, de a

vádlottak egyikének sorsa máris, váratla­
nul eldőlt. Minap tárgyalta ugyanis a 
szabadkai törvényszék váldtanácsa a 

: ,i vádirat elleni kifogásait. 
Vázsonyi Vilmos dr. előterjesztése alap­
ján a vádtanács a bünpalástoláss„l és 

sséggel vádolt Klein Pál Lipót 
budapesti pénzintézeti igazgatót, aki hó­
nap , ita letartóztatásban volt, szabad­
lábra helyezte, és az ellene folytatott el­
járást beszüntette. A vádtanács a töb­
biekre nézve igy határozott: -Jánossy Ala­
dárt gyilkosság büntette miatt, mint tet­
test: Haverda Máriát és Vojtha Antalt 
pedig nem mint felbujtókat, hanem csak 
mint bűnsegédeket helyezte vád alá. így 
tehát Vojtha és Ilaverda Mariska feje 
fölül elmúlt a halálbüntetés veszedelme.

Mi is ismételten megemlékeztünk arról 
a szenzácziós bünperről, mely botrányos 
vádjával egy előkelő arisztokrata család 
tagja ellen folyt immár két év óta. Nyáry 
Rezső gróf, főrendiházi terembiztost 
ugyanis a kir. ügyészség azzal vádolta, 
hogv a bajnok-utezai elemi iskola serdü- 
letlen leánynövendékei ellen erkölcstelen 
merényletet követett el. Ebben az ügy­
ben a napokban tartott zárt tárgyalást a 
budapesti törvényszék és országos szen- 
záezióju Ítéletet hozott, amennyiben a 
grófot felmentette a gyalázatos vád alól. 
Érdekes a felmentő Ítélet megokolása, a 
melyben a bíróság kimondotta, hogy a 
két leánynak, akik közül az egyik 8, a 
másik 9 éves, vallomásai egymagákban 
véve bizonytalanok, mert a gyermekek 
rendesen összetévesztik a látottakat a 
képzeltekkel, gyakran hozzátesznek vagy 
elvesznek abból, amit láttak, s megtör­
tént tényként adják elő azt, amit önma­
gukra szuggeráltak, sokszor nagyzásból 
és dicsekvésből is állítanak olyan ténye­
ket, amelyek nem felelnek meg a valóság­
nak. Ha a gyermekeknek ezen vallomá­
sát valamely külső körülmény támogatná 
a lényegére nézve, akkor el lehetne fo­
gadni valónak, de ilyen nem merült fel, 
sőt olyan adatok merültek fel, «amelyek 
sok tekintetben meggyengiti'k ezen gyer­
meki vallomások bizonyító erejét. így a 
többek között az az állítás is, hogy a vád­
lott délután 3 órától 6 óráig egy három- 
emeletes bérházban, ahol li lakó van, a 
kapu alatt követte el a vádbeli cselek­
ményt. Ez az állítás lehetetlen, mert nem 
tételezhető fel a vádlottról, hogy egy 
ilyen nagy bérházban a kapu alatt köves- 
son el ilyen dolgot s olyan helyzetbe hoz­
za magát, hogy a járókelők rajtakapásá­
nak ki legyen téve. Az egyik tanú, P. 
.Juliska utána lesett a vádlottnak, mikor 
ez a kapu alatt az egyik leánynyal enyel- 
•gi-tt, de semmi bűnös cselekményt nem 
tapasztalt s csak azt látta ez a tanú, hogy 
a vádlott pénzt adott a kis leánynak. 
Gyengíti a tanuk vallomását az a körül­
mény. hogy gróf Nyáry Rezső a gyerme­
keket nagyon szerette, mert a saját gyer­
mekei elhaltak. Az útjába kerülő gyer­
mekeket megajándékozta és ez a szeretet

Pompásan jellemzi a hazai uzsoraszo- 
vetkezetek szemérmetlen garázdálkodá­
sát az alábbi bűnügyi eset. Jellemzi azon­
ban a hazai törvények lehetetlen hiányos­
ságait is. melyek valósággal szentesítik 
ezeket a nyilvános rablásokat. Olvasóink 
előtt a következőkben ismertetjük ezt:

Egy nyugalmazott huszárhadnagy két 
évvel ezelőtt 5000 korona kölcsönt vett 
fel a kisiparosok szövetkezeténél és ezen 
kölcsön fejében lekötötte havi nyugdiját 
a szövetkezet javára, sőt megengedte azt 
is. hogy a szövetkezet 6000 korona ere­
jéig az ő nevében életbiztosítást kössön a 
saját javára a gazdak biztosító szövetke­
zeténél. A szövetkezet 14 hónapon keresz­
tül zavartalanul fel is vette a huszárkapi­
tány havi 90 koronát kitevő nyugdiját. 
Ekkor a huszárkapitány elszámolásra 
hívta fel a szövetkezetét. A szövetkezet 
adott is elszámolást, de ezt a huszárkapi­
tány nem köszönte meg. A szövetkezet 
ugyanis kijelentette, hogy a kapitány 
még 4800 koronájával tartozik neki, da­
czára annak, hogy 14 hónapon keresztül 
havonta 90 koronát már lefizetett. A 
kölcsöntvevő erre uzsoravétségért tett 
feljelentést a szövetkezet ellen. Feljelen­
tésében előadta, hogy ő a kölcsön felvéte­
le alkalmával 5000 korona helyett mind­
össze csak 3923 koronát kapott kézhez, 
a többit pedig levonták üzletrész, kezelé­
si költség, informácziós költség s egyéb 
czimeken. A kir. ügyészség vádat emelt 
a szövetkezet vezérigazgatója, Höffer Mi­
hály ellen uzsoravétségért. A tárgyaláson 
a vádlott igazgató nem vette tagadásba a 
levonásokat, de kimutatta ezekből, hogy 
azokat ő az alapszabály értelmében köte­
les volt levonni. A bíróság, miután meg­
győződött arról, hogy a vádlott által esz­
közölt levonások mind az alapszabály ér­
telmében történtek, ez alapon a vádlottat 
vétségének vádja alól felmentette. A fel­
mentő Ítélet eilen a kir. ügyész felebbe- 
zést jelentett be.

• * »

Minap este érdekes letartóztatás tör­
tént az egyik budapesti színházban. Az 
inspekeziós detektivnek feltűnt, hogy egy 
igen elegánsan öltözött fiatalember na­
gyon gyanúsan viselkedik. Igazolásra 
szólította és kiderült, hogy az illető vesze­
delmes lakásfosztogató, aki éppen az 
egyik helyen ejtett zsákmányát prédálta. 
A fiatalembert bevitték a főkapitányság­
ra, ahol letartóztatták. Niebauer Nán­
dor a neve. huszonegy éves és nagyon ve­
szedelmes ember. Az a taktikája, hogy 
rendesen szombaton délelőtt bérel ágyat 
olyan lakásban, ahol sok az ágyrajáró 
munkásember. A Lakás árát egy hétre 
előre kifizeti, ami által bizalmat kelt ma­
ga iránt. Előadja, hogy ő éjjeli munkás, 
nyomdász és azonnal aludni kíván, mert 
tiz óra után munkába kell mennie. Ak­
kor aztán megvárja, mig a munkából jö­
vő fáradt emberek elalusznak és sorra ki­
fosztja a ruhájuk zsebét.

Magyarországon, ahol minden erőnek a 
nagy nemzeti czél érdekében: kímélnie 
kell egymást, tűrhetetlen már a börzének 
szabadalmazott játékrablása a nagykeres­
kedők javára, a gazdák és kiskereskedők 
ellen.

Még az antimilitaristák is örömmel üd­
vözölnék bizonyára azt a tervet, hogy 
ha már a gyűlölt közös hadseregbe kén} - 
szeritik a magyar fiukat, elvonva őket a 
munkáskezeket követelő földtől; a sok 
osztrák hülyeség mellett, legalább naplo­
pás közben, a föld helyes és újszerű mű­
velésére is tanítsák. Kívánatos tehát, 
hogy a gazdasági egyesület eme kérésé­
nek ezélszerüsége a mohos és lágyagyu 
osztrák generálisok koponyáiban is meg­
értésre találjon.

Hisszük, hogy sikerülni fog a gazdasá­
gi egyesületnek, az elaludt Egyke-mozga­
lomnak is újabb és hatalmas lökést adui. 
Az Egyke ellen való küzdelemben — ha 
a magyar társadalom nem aludna az 
egész országnak egyesülnie kellene! A 
magyar nép körében elterjedt ama szo­
kás, "hogy csak egy gyerek legyen, ne- 
hogya kis vagyon megoszoljék: a magyar 
nemzet és Magyarország öngyilkosságát 
jelenti. Ellenkezőleg, korlátlanul kel. a 
magyarnak szaporodni, hogy a sok oláht 
kiszorítsa hazájából, mely a magyaré. 
Az Egykével azonban azok fogják elnyel­
ni a magyart is, meg az ország ti mert 
azok nagyon szaporák!

Helyeselni kell azt is, hogy a nap,,|>j- 
napra fejlődő gazdálkodási tudomány 
(mely megháromszorozza a föld termelő 
erejét!) műszavait magyarba átültetik és 
a népet, népies előadásokkal annak az ál­
dásos megtanulásába vezetik. — Elisme­
rendő terv, az élesztő és a szesz hamisí­
tóinak széleskörű, a nép előtt való lelep­
lezése is, mert ily módon fegyvert nyer 
a nép. hogy gaz gyilkosaitól, akik italába 
öntik a halált: védekezni tudjon. — Vé­
gül üdvös és derék elhatározás, hogy jö­
vőre Magyarországon az egész világ rész­
vételével: szeszipari kiállítást rendezze­
nek.

Ezekkel foglalkozott a magyar gazdák 
budapesti tanácskozása és szivünkből kí­
vánjuk, hogy mindezeket a munkás és 
nemzetfentartó magyar nép javára minél 
előbb meg is valósíthassa! — Azonban az 
Amerikába jutott magyar gazdák is okul­
hatnak mindebből!

AJÁNDÉK ANYADNAK
AZ APÁDNAK, A FELESÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK ÉS

TESTVÉREIDNEK!

200 drb csak 5 dollárÚJÉVRE ÉS

KARÁCSONYRA

KÖZELG AZ AJÁNDÉKOK ÜN­

NEPE, ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 200 DARAB AJÁN­

DÉKOT EGY CSOMAGBA.

Előre csak 2 dollárt fizet, a másik 
hármat csak akkor fizeti, ha meg- 
kapta a csomagot és megvan elege.1- 
ve vele. Ha nem tetszik, küldje 
vissza és mi rögtön visszaküldjük a 
pénzét. :::::::::

Mi van a csomagban:
j^gy tízévi jótállás melletti tüz-

arany óra.
Egy Írógép, 200 betűvel.

Egy bajuszpedrő, bajuszkefe, új­
évi kalendárium.

Egy dohánytartó, pénztárcza ap­
rópénznek.

E
így bugyelláris bankótartónak 

és még sok szép és hasznos 
ajándék, összesen 200 darab.

Egy tüzarany óraláncz.

Egy gyémántköves gyűrű.

Egy női tüzarany nyaklánca me­
dáliával.

Egy harmonika.

Egy revolver.

Egy tajtékpipa (görbe szárral).

Egy kés, olló, kefe, hajkefe.

Egy borotva, szappan, pamacs.

Jól vigyázzon a czimre:

CHICAGO NOVELTY CO.
Unity Bldg., Room 701, Chicago, Ill.

Tegyen ajánlott levélbe 2 dollárt, vagy küldjön egy money ordert és mi 
rögtön küldjük az árut.

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK BE- 

LÖLE, ÜGY NE RÖSTELJE VISZ- 

SZAKÜLDENI. A PÉNZÉT VISZ-

SZAKAPJA.

Magyar Lloyd.

Végre néhány lépés a magyar gazda ér­
dekében! öntöző-csatornák az Egyesült 
Államokban, — Magyar bánya német 
pénzen. — Az ungvári szüret. — A ma­
gyar csipke és csipkeverés.— Uj vasutak.

Az Országos Magyar Gazdasági Egye­
sület legutóbbi tanácsán több olyan fon­
tos kérdéssel foglalkozott, melyeket, ha 
megvalósítanak, a magyar gazdatársada­
lom érdekei javára tényleg üdvös dolgot 
cselekszenek. Kiemeljük első sorban azt 
a tervet, mely szerint a magyar gazdák 
részére olyan intézményt akarnak létesí­
teni. amely jó árakon segíti azokat- ter­
mésük eladásához, szükség esetén pedig 
olcsó és uzsoramentes hitellel megy segít­
ségükre. Nagyon fontos ez azért is, mert 
i!v módon kiragadhatnák a magyar gaz­
dát a körmönfont gabonavigéczek kar­

inaiból, akik meggazdagodnak a gazda 
üzleti járatlanságából, mialatt a gazda 
kénytelen kezébe vándorbotot venni és 
Amerikába vándorolni: ugyanezért he­
lyes az a tervbevett intézmény is, amely 
a gazdák állatvásárainak közvetítését 
czélozza. Itt is meg kell védeni a gazdát 
a börzespekulácziók ellen. — Örvendetes 
az is, hogy nem hagyják aludni a tőzsde 
megrendszabályozásának kérdését sem!

Az Egyesült Államok északi államai­
ban már évek óta fáradoznak oly öntöző­
csatornahálózat létesítésén, amelynek se­
gítségével nagykiterjedésü terméketlen 
területek volnának mezőgazdasági műve­
lésre alkalmasakká tehetők. Eddig 7 mil­
lió acre (280.000 hektár) területen sike­
rült ily öntözőcsatornák létesítése és 
mintegy 130.000 hektárnyi parlagföld­
nek öntözhetövé tétele most van folya­
matban. A legnagyobb nehézségek Ne­
braska, Wyoming és Idaho államokban 
merültek fel, azonban nagy áldozatok 
árán ezeket is sikerült legyőzni és az 
Unió eddigelé teljesen száraz, terméket­
len vidékem gyorsan terjed a mesterséges 
öntözés nyomán a mezőgazdasági kultúra. 
Kanadában a Paeific-vasut r.-t. létesített 
egy millió font sterling költséggel öntöző- 
csatornákat mintegy 3 millió acre-nvi, tu­
lajdonát képező, azelőtt teljesen kopár 
területen, amelyet most 2900 angol mért- 
földnyi hosszúságú csatornahálózat szel 
át s ahol a vasúttársaság pár év alatt 
másfélszázezer uj farm telepítését tervezi. 
Az 1906. évi öntözési törvény alapján az 
ilyen csatornaépítési munkálatokat a ka­
nadai kormány is támogatja.

MONOPOL KAVÉHÁZ
R Ó T H P É T E R Mgr.

NEW YORK. 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR.

KSSKUBP^
Magyar gyógyintézet Pittsburgban.

Felhívjuk mindenkinek figyelmét arra, hogy mindenféle titko* bels 
baj teljes kigyógyitását elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, ger:lcz- és 
fejfájás, agylágyulás, kopaszság, mérges daganatok, vérzések, feiiérft>ly:;s 
Mindenféle férfi és női titkos betegségeket a legrövidebb idő alatt 1 _ , 
gyitunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. Sok olv • ' ' -
lett már reánk bízva, ahol más orvosok nor- - 
föl

' ha sze
Sitoí adunk tanácsot.
|pg§ Irodai órás mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasárnap délután 3-ig. — 

Szerdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ig.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO.,
A X7VXTTTT DTTTCJD720 PENN AVENUE PITTSBURG, Pa

g Egyedüli magyar 
1 ;; gyógyszertár :: 
§ Fayette megye és 
8 :::: vidékén ::::
s

R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uniontown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle haza: 5 
szerek a legjutá- § 
nyosabb árakban H 
::: kaphatók : : .(

Berlinben részvénytársaságot alapítot­
tak rézérezek bányászatára és feldolgozá­
sára. A társaság székhelye Berlin, s első 
sorban egy művelés alatt levő erdélyi réz­
bányát fog megszerezni.

* * *

Ungvárott a hivatalos szüretet október 
18-ában állapították meg.

» # »

A vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
régi magyar csipkeverés felélesztése és 
művészi irányban való fejlesztése érdeké­
ben a mult évben a magyar királyi ipar­
művészeti iskolával kapcsolatban csipke­
verő iskolát létesített.

Három úgynevezett csipkeverő tanfo­
lyamot is szervezett a miniszter a vidé­
ken. Nevezetesen Beszterczebányán, Ma­
rosvásárhelyt és Hosszufalun.

Bányász Menyhért vállalkozó meg akar­
ja építeni az ugocsai helyi érdekű vas­
utat. A vasút 43 km. hosszban Halmiból 
kiindulva Akii, Dabolcz, Gyula, Tamás­
váralja, Batarcs, Turucz, Nagygercze, 
Kányaháza, Bujánháza, Lekencze, Tar- 
tolcz, Bikszád községeket érintené. A

törvényhatósági bizottság 200.000 koro­
nával hozzájárulást szavazott meg, Hal­
mi, Akii, Dabolcz, Gyula, Tamásváralja, 
Batarcs, Turucz, Jisgercze hozzájárulási 
határozatait (összesen 260.000 korona 
összegben) pedig jóváhagyta. — Lévától 
Bakabányáig, illetve Egerig; a m. kir. ál­
lamvasutak Léva állomásából kiágozólag 
Garamlök, Besse és Rendve községek 
érintésével a zsitvavölgyi h. é. vasút Zsit- 
vafödémes állomásáig vezetendő szabvá­
nyos nyomtávú h. é. vasútvonalon szin­
tén uj vasutat fognak építeni.

—bócz.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN. Pa
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak

Dr. Rosenthal Adolf,
SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN, Pa
Egyedüli magyar orvos a vidéken. Buda; * i 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmány.'.: 

Minden betegségnek kezelését elvállalja.

PASSAICI ELŐFIZETŐINK FIGYEL­
MÉBE. Passaici fiókirodánk részéről Fa­
zekas Pál ur nyert felhatalmazást előfize­
tések és hirdetések gyűjtésére és a telje­
sített fizetések nyugtázására.

Olvasóinkhoz.

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building, Uniontown, Pa.
RENDEL naponta 9-től 12-ig, délutáni 

1 órától 5 óráig.

DR. VASVÁRY W. JENŐ ur, lapunk
volt segédszerkesztője, pittsburgi iro­
dánk élére állott. FABÓK VINCZE ar
new brunswicki irodánkat,FEHÉR JENŐ 
ur pocahontasi, RÉNYI JENŐ ur bridge- 
porti és TÓTH PÁL ur passaici irodánkat 
vezetik. Mindezek az urak teljhatalmú

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS

jyógyit szem-, torok- és gégebajokat.

FIRST NATIONAL BANK ÉPÜLET 405,
UNIONTOWN, Pa. ___

megbizottaink, akik úgy előfizetési, mint 
hirdetési dijakat felvehetnek és nyugtáz­

hatnak.
A Bevándorló kiadóhivatala.

ACSÁl
Irta:

Tij

N,-ki 7t\' in­
neni pedig hal 
mulhatatalnul. 
aj vállalatban 
agártenyészde 
dampierrei nj 
együtt fog b

I
meg, mely n j
oszlik meg. 
befizetését vár 
ják már... 
tette hozzá -.

— Képzeltei] 
voltam szűke 
nak..• Az 
több Ízben na;j 
lőtt — de ne 
még az ö szere 
ban megfelelt
váltanom az I
is engedh I
hasznot az énj 

itás Hsznnj
nagyon szeret 
élvezte volna

— Eh, s - I 
Íven az én lá'.l 
Izoard a] I
hogy Simeon 
kicsike egésze 
megbecsülni « 
tek egymást; 
unokákkal

I
A hivatalai] 

pins körben,;:
ltja a|

a lehető legk 
ő neki az eset 
gése régi i 
t:-lj - leilei- 1 
franknál kevij 
alapítson. 

Izoard ur li| 
— De a

. j
Most már 

egész dicső ra 
— Akkor,

']

Ezzel megenj 
fényben, udv: 
kis fejét, me 
kertjén, egy 
meggerelilvézl 
aztán gyors 
a hátsó-ajtó íj 

. g és az Orsi 
— Simeon, 

kiáltott Izoar 
M irangisbal 

be kellene 
is kellene ma 
meon erre ne: 
kezében, habi: 
hogy neki szí­
nek, elriaszt' 
mozdulatot te 
kött meg. mii 
ke magával v 

Csalódásául 
annyira lesuj! 
latlanul ült a 
sen motyogta 
— No, ez oszt 
— Így talált, 
ve, midőn Ca 
hazakerültek, 
furcsa volt a 
ve szép arczá 
dalommal aze 
mivel okadat 
nak a végleg- 
Pedig, akinél 
első csók mái 
most is érezt 
konv melegét 
zadó kebelek 
lflböl önkény 
derűs, hálás 
mindketten i 
tek.

— Mi lelte 
mikor hozzáj 
e?yre fakgat 

Megmon 
— Meg hát 
— Nem lát 

beesettnek ?
— Nem, tu

Geneviéve ki

Matt műiden 
SMt, hogy pc 
l°n, mivel n 
rat.

— Simeon 
ment el, — d 
aPÓ, mihelyt



péntek, október 29. A BEVÁNDORLÓ 7. oldal.

hr-ry

is- —

Pa.

Ida pesti 
lányait, 
halja.

hí, Pa.
Ilutáni :

roß I

ti, mint 
■vugtáz-

livatala.

—j

A CSALÁD TÁMASZA.
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DAUDET ALFONZ.

Tizedik folytatás.)

x :i - r frankra van szüksége,
: larminezezerre — még pedig 

: ;!. mert részt akar venni egy 
;•!. egv nagyméretű verji.ny- 

alapításában, melyet ö a 
nagy falkák fővadászával 
■rendezni és amelynek alap- 

, , /er forintban állapították 
gy ötvenezer forintos részre 
Már csak az ö részének a 

. írják, még pedig régóta vár- 
Aztán szemét h.unyorgatva,

• ti. Izoard uram, hogy nem 
ti a házassági ajánlatok 

■:i nagybátyám, a quästor, 
/von szép hozományt aján- 

-m Geneviéve kisasszony 
hívóbb hozományával is job­

it volna. Nekem ám be ke'l
• Ígéretemet; meg aztán nem 

1 me* hogy mások húzzanak 
i eszmémből; mert az agár-

. 11 éj az enyém és megvallom, 
s vettem volna, ha az ön lánya 

iá eszméin eredményét. '
- liánja, hisz tudja, hogy mi- 
myoin, — vigasztalta meg öt 
aki még mindig neu tudta,

S; ei mire akar kilyukadni — A. 
- ti az apjára üt. sollst- tudta 

t pénz értékét.. Kzvres.sc- 
>1 ; ajándékozzatok meg szép

- gazember a nevem, ha tob- 
:< tőletek.

5 hirtelen félbehagyta gé- 
irkálását és hamusziirke ■$<;- 

a; íny gombjára támaszko Iva,. 
•rekehben kijelentette, hogy 
•i "_o-s kudarcztól való rrtte- 
igéje és hogy ennélfogva 

■ éniség. hogy ö ötvenezer 
. x.-’n hozománynyal családot

■ halvány arc-zczal válaszolt:
h ányomnak nincs ötvenezer

t'ransj.i. uram!
: látta Simeont jellemé*' -k 

j . - tgyogásáhan.
A . kedves Izoard uram, leginé 

■ mra, kénytelen vagyok. .
_ lé a kalapját a letűnő nap- 

iasan meghajtotta kerek 
vm épp úgy, mint íz w -d 
iii-s és bámulatos gonddal

■ • t ösvény vonult végig.
_ - - ruganyos léptekkel sietett

'. mely csilingelve nyílott 
in -g - . --/ágútra fordult ki.

hát a reggelivel mi lesz:’ — 
íz' 1 utána.
_ x : n k vés a korcsma; Antony- 

. visszatérnie, sőt tán be 
ijd várnia a vonatot... Si- 

. is gondolt. A kilinescstil 
-zott. De az a gondolat,

■ o. "■•• kell néznie Genéviéve-
"i. Kezével visszautasító 

s nagy sebbel-lobbal sző­
ri ha vi rsenyagarainak egyi- 

. . vinné öt gyors lábain.
váratlan durva volta 

>tta Izoardot, hogy mozdu- 
íában és gépie- 

hér rezegő szakállába: 
szép!. . . No. ez oszt’ szép!

; öt Raymond és Genevié- 
ignozoff Zsófiával együtt 
Mindhármuknak nagyon 
arezkifejezésük. Genevié- 

; ■ rvöriisre gyújtó, aggo- 
. t ünő lőtt, remegve, vájjon 
j i édesapjának és Siineon- 

.* - visszautasítását. Raymond 
. egész énje még mindig az 
noritú kéjétől remegett, még 

a forró ölelés lágy. hajlé- 
i-s a kebléhez simuló, duz- 

ruganyos idomait. Tekinte- 
’ lenül annyi boldogságtól 

köszönet ragyogott, hogy 
a /szépültek és átszellemül-

ezeket ? — tűnődött Casta, 
ik csatlakozott és útközben 

'ta a hartánőjét:
"iidtad neki?

-zik valami nagyon kétség-

• idom. miért? — felelte erre 
iiérő néma mozdulattal, mi-

gomlolata csak akörül for- 
■ túljáró kérőjének mit mond-

. : zy a rázza a váratlan kosa­
rat.

n éppen ebben a pillanatban 
iormögte a tömzsi, kis Izoard 

■ yt Geneviéve a terraszra ért

— Micsoda ? Elment ?
Ezt a kijelentést mindhárman egyszer­

re mondták.
— Még pedig, remélem, úgy ment el, 

hogy be nem teszi soha ide többé a lábát, 
— dörögte a marseillei, aki alig talált 
elég erős és átkozódó szavakat, hogy ki­
fejezhesse haragos méltatlankodását... 
Találd ki, tubiczám, — e szavaknál akko­
rákat lódított a karjain, mogy majd ki- 
fiezamitotta a vállát. — Találd ki, miért 
nem akart himeon téged nőülvenni. . . 
mert sző se fér ám hozzá; most már ő az, 
aki nem akarja... Tudod, mi az oka? 
Mert a hozományodból húszezer frank 
hiányzik. Jó madár, mondhatom!

Geneviéve a nyakába borult. — Ne bú­
sulj apuskám, majd megvigasztalódunk.

Szeme örömtől szikrázott a tettetett 
melancholia könnyed fátyola alatt, mely- 
ivei benső örömét akarta rejtegetni.

— Könnyen akad. aki helyébe álljon — 
szólt az orosz lány, kinek monoklija majd 
Raymondot, majd Geneviévet vizsgálta 
növekvő nyugtalansággal. — Nem is kell 
messze mennünk, úgy hiszem, a fiatal 
Mauglas...

Az öreg stenographus meglepetten pat­
tant fel. Nagyon féltékeny apa volt és 
igy épp olyan vak, mint minden fétéke- 
nyen szerető szív és soha észre nem vette 
a szomszéd udvarlását és kitüntető figyel­
mét.

— A fiatal Mauglas? — kérdé a legmé­
lyebb basszus hangján.

E pillanatban a szomszéd kertből Izoard 
szavaira mintegy válaszul rikácsoló bari­
tonhang csendült meg, vékony gitárpen­
getés kíséretében:

Az ebédet nem szabad hogy feledjük,
-Térték rögtön, hogy a sonkát 

megegviik.

Mire hamis hangok vidám kara. dobok 
és serpenyők kisérő zenéjével á 1 ’unisono 
zenditették rá:

Mert a sonka mitsem ér,
Csak ha meleg és kövér.

Geneviéve apjának karjába kapaszko­
dott.

— Lám, ilyen az én imádóm jelenlegi 
lelki állapota; kövessük a jó példát és 
menjünk ebédelni, barátaim.

A százesztendős, ódon vadászlak nagy 
ebédlőjében, melyben annyi vidám bordal 
és annvi teli torokkal felcsendülő kaeza-

Indiana 
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind.

gás hangzott el a restauráczió és a csá­
szárság korában élő kincstári bérlők, 
hadseregszállitók, pairek és szenátorok 
ajkairól, kiknek zajos, vigadozása gyak­
ran meg-megreszkettette azokat az apró, 
zöld üvegtáblákból összeállított magas 
ablakokat, — ebben a barátságos ebédlő­
ben, mely minden vasárnap délután dol­
gozószobává alakult át, Raymond már 
sok boldog napot élt át, de soha még a 
maihoz foghatót. A verőfényben úszó 
óriási síkság, mely a távol lila ködétől 
határolva bontakozott ki előtte, amint az 
ebédlőasztalnál reggelizett, mintegy vala­
mi uj, kápráztató, eddig nem ismert terra 
incognita tárult fel előtte, melyet a szen­
vedély fedezett fel. Geneviéve-el szem­
ben ült és valahányszor tekinteteik ösz- 
szeolvadtak, mindannyiszor azt szerette 
volna odakiáltani: gyere, szökjünk meg, 
repüljünk el innen! Egész lényében az 
erő és öröm dagadozó felpezsdülése lük­
tetett arra a gondolatra, hogy Geneviéve 
mindörökre neki Ígérkezett el első szerel­
mi csókjainak szüntelen ajkán égő, édes, 
hódító zamatjával. Most már nem félt az 
élettől.

Antonin váratlan megérkezése meg 
azok a jő hírek, amiket hozott, betetőzték 
a kis családi kör derűs jókedvét. Kép­
zeljék csak, ezt a fiatal gyereket a főnö­
ke elviszi Angliába egy a Themze partján 
levő nagy villanygyár felügyelőjének, 
mely gyár egy nagy tanintézet villanyos 
világítására épült. Szabad lakást, fűtést 
és olyan ellátást kap, mint akármelyik 
mérnök, pedig még alig tizenhétéves, s 
óh, bogy fog ennek örülni a mama. Örö­
mében a szokottnál akadozóbb nyelvvel 
hebegett a szegény fiú; beszédének ide­
ges nehézkességét az izgatottság fokozta 
olyannyira, hogy levegő után kapkodott 
és görcsösen hadarászott elesukló han­
gon, egy csomó semmitmondó szakgatott 
összefüggéstelen, zavaros, kisegítő szót: 
„elvégre. . . ugyebár. . . az izé. . . hogy is 
mondjam... hát... izé... no.. ame­

lyekkel a mondatait kellett megspékelni, 
hogy ezáltal időt nyerjen a szolgálatukat 
megtagadó rebellis kifejezések megélésé­
re.

— Megtartja ön vosges-téri lakását? — 
kérdé Casta, aki maga mellé ültette ked- 
venczét és fekete kávéval kínálta meg.

— Igen, kisasszony! Először is nem 
drága és mivelhogy gyakran jövök majd 
Párásba... Szóval.. . izé, hogy is mon­
dom... izé,... rendelkezésére áll.

Az orosz leány kitörő lelkesedéssel fo­
gadta ezt az ajánlatot. Casta ugyanis 
éppen most a saját lakásán rejtegette 
egyik földijét, a hires Laupniak anarchis­
tát, akinek Parisban való tartózkodása 
adott okot rá, hogy a pétervári rendőr- 
prefektus legügyesebb spitzlijeivel egye­
temben utána jöjjön Parisba. Ez a vos- 
ges-utczai lakás pompás menedék lesz és 
jó messze van a Pantheontól meg a St. 
Marcel külvárostól, ahol rendesen a ki­
vándorlónak szoktak letelepedni.

— Mikor utazik Londonba Tónin?
— Holnap kellett volna indulnunk, 

csakhogy a régi szolgálati könyvem nincs 
rendben; Calaisban meg nagyon szigo­
rúan veszik azt az izét — az igazoló-ira- 
tokat.

— Igen. tudom. Lupniak meg néhány 
czimborája miatt. Azért, hát, ha holnap 
elutazik... No, de mi itt untatjuk a 
többieket; jöjjön, vigyük ki a fekete ká­
vét és vonuljunk vissza a kertbe.

Kimentek és a sövény keskeny árnyé­
kában egy kis padra telepedtek.

(Folytatása következik.)

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------  közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, Lew York City.
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CREMET ES
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a narmat, friss és üde lesz. SZEPLŐT, 
májfoltot, pattanásodat, kiütéseket és minden névén nevezendő arcztisztátalanságot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RÓTH SÁMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTÓ “ hoz.

125 A VE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

Dr.S. GOLDMAN EGYEDÜLI VALÓDI Ó-HAZAI MAGYAR ORVOS
volt császári és királyi katonaorvos.

Dr. GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 
jncrniVTCTrirrT hogy ő okleveles hazai orvos és katonaorvos, ő gyógyít min- 
4Ü0 VlKAN 1 MKlEiI dcntélc gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet

PITTSBURG, PA.
TELEPHON: Bell 5430 Court.

F. & A. 883 Main.

fordít
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ő gyorsan és bizto­

san, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozzá sze­
mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, ő becsületes, 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
IRODAI ÓRÁK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasárnap reggel 9--12|

FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve 

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
---------------------- Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. --------

névjegyig.

Vidéki megrendelések pontosan es közöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MEGBIZHA1Ó BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NEMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
EOSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: ]45 Montgomery street, jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street. Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Unioutown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.OOÜ dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Észak kelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldö 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és "Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. Ií. B. 
Robinson elnök. Tőke $2-5.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg éa 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldö és hajójegy üzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NEMETH ja^,us, new yorkl bankár, passaici 

fiók pénzküldö- és hajújegy-uzlete: lóu—z 
Street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz- 
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave., Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, APPALACHIA.
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min­

den pillanatban felmondható betétek után há­
rom százalékot fizet.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA. NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖
ooooo
oooo

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.
Az összes hajóvonalak képviselője.
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
449 b. Broad St., Trenton, N. J.

o
<►oo
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<>
<►

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

____________
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STATE OF NEW 10RK

the secretaryOFFICE OF
OF STATE

July 24, 1909-
Pursuant ,o the provisions of section one „f^artWe

fourteen of the I .institution of the State 0.^ o( ,he 
,ed section two hundred anti ' , ,he follow- 
I’ectinn Law. notice ® bereby gi„e of article

the ............... ■ Ne« v"r ■ 15 10
te people for approval 
this State to he held on 
lineteen hundred and

SAMVEL S. KOENIG,
Secretary of State.

six of the 

day of No

Albany,

t the next 
the second fund created under tint 

the debt for which it 
tax shall be levied

AM
endment number one

CONCSe an:d assembly

stt.:ÄrÄi
compensation

Se
amended to read as fellows

12. I The judges end JV^'servicer»"compensation 
tioned shall receive f°r ttei be increased or
established by law. which sna except as pro
diminished during the.r ti ]e ] Xo person shall
sided in section five of this artm I cour, longer
hold the office ot jnd« or juiit of December
than until and years of age. INo
next after be .'iS the first day of January

BUUSlllo a- rpliltion to tut,;icle six of the constitution m relation 
npensaticn of justices of the supreme ^ ^
’','.ti""v!.i,rReoflTarti(le ‘six of the 'constitution be

re or justice elected after ine !netv~four] shall be 
one’thousand eight„íf^ompensation after the last day 
entitled to rv- eive a shall be seventy years of age.of December next after he ahaII »> of the court of
but the compensation of eve y £ %urt elected prior 
appeals or justice of the one thousand eight
to the first day »f term of office has
handled and ninetj fou . « of 0ffice shall be, so
ÄS. andOSwfo shallIhnv. served as^uc^juge or

Sf r^nd^^ ^ «Bei

b"‘ swh ‘ÄiiVY.
r,EmachC0,fsti=. '- "be supreme courtassigned by 

duty in the supreme 
continued. |

shaU receive Jrom the „*““s^ed“V' the appellate
ce Of the supreme
the sum of ten thousa d

fourth departments shall 
sum of two thousand

PCin ’the1 third and
to aÍfsíding ^fstices* tbereof"the sum of

de-

dollars per year. Those 
divisions 
each receive
dollars, and the P™*“£?ed“dötors per year . T 
two thousand five hiinuren secona judicial
justices elected m the ftrst e fl0m their respec-
partments shall conUnue re n0w provided by
tive cities, counties or districts will make their
law, such additional compensatio now receiving,
aggregate compensation what t 7 ial department
Those justices elected 1 J a3nd assigned to the 
other than the first - ■ second departments

------------- of the Urse ui depart-^atlaívCb9eVÍirassfgnend:_;receiv^from those depart-
ments respectively, as now 'those de-
additional sum as is Prnd to J tMrd or fourth 

justice darted, *“ appellate divisioniSä‘.rsi;a;;SrE:s:vä3
" • '"»ÄS «5

state andday1Sfor expenses wnue ac.-..., — tke
snch term, which snail oe P the service is
charged upon the Judic herein provided shall he
rendered. The C°W “«hide all other compensation 
in lieu .t and shall excuiae a^ expenses 0f every 
and allowance to said me provisions of this
kind and nature whatsoev ^ justices now in
section aball apply to th« in g^^ 
office and to those nere roncur). That the

2. Resolved (if *be hmitted lo the people for 
foregoing amendment be submuten the year
approval^ at th.'"L^atuordanee with the 
nineteen hundred ,'w.

1 th« tax imposed by such act. in proportion
ir.'he debt and liabililty which may have been^con- 
tracted in Tnd ^annually collected

proviso Ki“«,«

IISSIISIE
ESBSSrmi
S;x£oh£2l annual A
Ä as. bcre,obef=,esre?uired. aiWheniiany smkmg

-as created, no further direct 
account of said sinking fund, 

and 'the legislature shall reduce the tax to an amount

uőoii any‘part of such debt or upon any bond or other

increase the rate of interest upon any such debt, or 
Section^’ a“ direef annn°rtaxafo pay' and sufficient

ICSeUPISIS
Ä Ägf».
principal of such debt when it shall become due and 

. Resolved (if the Assembly concur), That the
foregoing amendment be submitted to the people for
ar.nrova! at the general election to be held in the J ear 
nineteen hundred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law. >

State of New York, I
In Senate, March 31,-1909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the Senators elected voting in 
favor thereof.

By order of the Senate, J jjAINggj

Temporary President.

State of New York, J
In Assembly, April 12, 1909. ]

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

•By order of j1'V.^DSWORTH, Jr.,
Speaker.

Office of the Secretary of State. I. ss . 
State of New York,

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on
file in this office, and I do hereby certify that the 
whole thereof. under my hand and the seal of

office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

Minden kishirdetés TÍZ szóig 

------------ 25 cent. -----------

Minden további 

Kishirdetések előre

cent.

fizetendők.
KIS HIRDETÉSEK

KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ia uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:* 
HARSÁNY! LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. c. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik uteza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czine:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

Neír BrucTVick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi beEegsef élyz, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollártól 600 dollárig haláleseti dijat.

50-től 60 évei korig külön feltétel. Társasá­
gunk .$,500,000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Ne.ilson Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

1 Mrs.Szilágyi I
E budapesti egyetemen végzett és a newN 
5 yorki Board of Health által engedélye- g 
gzett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-ij 
Enácsot nyújt, a legnehezebb szülések-j| 
tínél is. Ill St. Marks PL, E. 8th St.,H‘ 
§ New York, az Ave. A és Első Ave. közt.;:

A NAP
A magvar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája e a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... |2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A N.AP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

GUTTMAN J. és ISA |
I aflyugatelső magyar könyvkereskedése 1

ímakönyvek, regények, történelmi munkák es 5 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, ZZ 
szegedi paprika, liptói tűre, magyar szil*.. 3
vár elárusítása nagyban és kicsinyben Juta- ZZ 
nyos árak. Postai megrendelések pontozni es. - tt
_____—---------— közöltéinek. ---------- — ._ 5*
PEDLBBEKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 5 

Minden megrendelés így czimzemit :

J. GUTTMAN & CO. |
380 WEST DIVISION STREE i, |

CHICAGO.

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

[L. S.]

provisions

York,State -f New
February 16, 1909.In Senate,

resolutionThe foregoing ^ Senators
majority
favor thereof. 

By order of

was duly
elected

passed,

HORACE WHITE,
President.

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen of the Constitution of the State of >, ewl ork 
and section two hundred and nmety-f.ve of the 
Election Law, notice is hereby given that the tollow^ 
ing proposed nmendment to section twentrseven of 
article three o. the Constitution of the State of New 
York, is to be submitted to the people for approval at 
the next general election in this State to be held on 
the second day of November, 1909.

SAMUEL S. KOENIG,
Secretary of State.

FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
AMENDMENT NUMBER THREE 

NUMBER TWO.
Shall the proposed amendment to section four of. 

article seven of the Constitution, permitting the legis­
lature to alter the rate of interest on debts authorized 
pursuant to said section, be approved?

In
State of New York, 

Assembly, February 17, 19ÜJ-
resolution was duly .

members elected to the Assem
The foregoing r-«"™'»» —- -paS®e<3

blv^°votingf in' favor thereof 
Dl> * of the Assembly.

j. W. WADSWORTH, Jr.,
Breaker1.

6-28-09-500 (2-5498)
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STATE OF NEW YORK

THREE
IS NEW

By order
OFFICE OF THE SECRETARY 

OF STATE

State of New York,
Office of the Secretary of State.
T have compared the preceding copy 

ti,e0lm‘0thi,Tof!lficeh”andTdo 'hereby certify that the 

same is a correct 
whole thereof.

Given

of concurrent 
resolution on

therefrom, and of the

[L. S.j

transcript
under my hand and the seal of

afÍC<he0fcív

twenty-fourth day of ™
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

roan «* "ffiSSToS
Shall the proposed amendmen, to section .twelve, of 

Supreme Court, be

approved 1

6-28-09-500 (2-5492)
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STATE OF NEW \ORK

TWO
NEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the "“V'the'^sí»« “VÁ York!

fourteen of the ConshtltuÍred fand ninety-five of the 
and section two . by given that the follow-Election Law. "ot,c= 'sn,her,e0by J ’i„n four of article 
ing proposed amendment to mu n of Xe„ York.
is’to be iSÄ to. th.hjpa  ̂J« u“‘ ‘S

Secretary ot State.

amendment number two

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

section

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Proposing an amendment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, in 
relation to the powers of the boards of super­
visors and county auditors or other fiscal 

officers.
Whereas, the legislature, at its regular session in 

nineteen hundred and seven, duly adopted a resolution 
proposing an amendment to section tw*nÜ'se’*“ ,5 
article three of the constitution, in relation to the 
powers of the boards of supervisors and county sudi- 
tors or other fiscal officers; andWhereas, such resolution has been duly published 
in accordance with law and the constitution and 
ferred to this legislature for action. t*\ere,‘°re -

1 Resolved (if the Assembly concur), That section 
twenty-seven of article three of the constitution be 
amended as follows:

ARTICLE ITT.
Section 27. The legislature shall, by general laws 

confer upon the boards of supervisors of the several 
counties of the state such further powers of local legis­
lation and administration as the legislature may, from 
time to time, deem expedient, and in counties which 
now have or may hereafter have, county auditors or 
other fiscal officers, authorized to au.dlJ. ^the 
charges, claims or demands against the *“e
legislature may confer such powers upon 8ald aJ^tortB’ 
or fiscal officers, as the legislature may, from time to 
time deem expedient.

2 Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to tile people for 
approval at the general election to be' held i 
^ I..tcan Hundred nnd nine, in accordancenineteen hundred and nine, 
provisions of the election law.

State of Now York,
In Senate, April 20, 1909.

held in the year 
with the

duly passed,The foregoing resolution was 
majority of all the Senators elected voting . 
favor thereof.

B, order of the Senate.^^ WHITE>

President.

In

amendment to four of

authorized pursuant to said section.
its regularWhereat, The. legislature. 5-; ^^ .. ^

pr.

ferred to th is

session in
hundred and eigh* “ reaolut,OT1

ing an amendment the legislature to
KY" ,£ V» d,8,a authorized pur-

(1 section, and . ,
Where:,». Sneh fexolution has bc””ti*'tLPand" re- 

r,Um:e legislatureftfor action; therefore:
Section 1 Resolved f if the assembly^ concur), The

ÄTÄÄ-, sMtion, two „ód
thrte .TO
traded by or in beha* ■ some single work 01
shall be authorized by law. f therrin; and such 
Ohjet. ’O be distinctly spec collection of
law “hall m,posL/nd P™Knd sufficient to pay. the

State of New York, I
Assembly, April 27, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a
majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

Bv order of the Assembly, _T
J. W. \V ADS WORTH, Jr.,

Speaker.

State of New York,
Office of the Secretary of State. j

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that 
s;ir,e is a correct transcript therefrom, and of
whole tlieieofQiven unfier mv hand and the seal of

office of the Secretary of State 
g ] at the city of * Albany,

I ss.;

the
the

[L.

asseui'i».* , - -
of the constitution be

twenty-fourth day of July, in 
the vear of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.

Shall the proposed amendment to section twenty- seven of article three of the Constitution, ™ relation 
to th- powers of the boards of supervisors and county 
auditors or other fiscal officers, be approved?

FOUR
NEW

•h dent as . ‘“I*“ “h”debt within fifty 
and discharge the. ^'^'The contracting thereof. No 
vea* s from fhe time of tne ch ill at a general
Inch law -'„all take effect t ^ ^ and have
electiivn, have been submitted t° the^p f<jr ^

ived a majority of all tn passage of
net it „ -ueh election. On tne u^ th>,
, bill in.either house of the 8 , duly enteredsuch bil
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ST ÁTE OF NEW YORK
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.
FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 

NUMBER THREE.
SECRETARYOFFICE

thereof, and shall be.

OF THE 
OF STATE

ofthe journals thereoi, anu • sanction
and ought the »«me to receive ‘ ,ime after 

tne people?“ The jegis a t^e pPOple, if no debt 
the approval of such law .y ua„(.e thereof, repeal
.hall have been ">ntra‘',e^n time, by law, forbid the 
‘Vn.r^tiog of e”y farther Lb, or liability under euch

fourteen of the Constitution of the State of New York 
and section two hundred and ninety-five of the 

Pursuant to the provisions of section one of artlde
excluded proportionately to the extent to which thb

Bányászt keres
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR» ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­

davezetője:
Fehér Jenő, Box 98, Pocahontas, Va.

Election Law, notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section ten of article eight 
of the Constitution of the State of New York, is to b 
submitted to the people for approval at the next gene­
ral election in this State to be held on the second day 
of November, 1901.

Secretary of State. 
SAMUEL S. K03NIG, 

AMENDMENT NUMBER FOUR
CONCURRENT RESOLUTION OF THE 

SENATE AND ASSEMBLY 
Proposing an amendment to section ten of
article eight of the constitution, relating to the 
limitation of the indebtedness of cities and
exc« lAing certain kinds of bonds from compu­
tation of the debt of * city for purposes of

such limitation.
Whereas, The legislature at its regular session in

nineteen hundred and eight duly adopted a resolution 
proposing an amendment to section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds of 
bonds frern computation of the debt of a city for pur 
poses of such limitation: and

Whereas, Such resolution has been duly published in 
accordance with law and the constitution and referred 
to the legislature for action; therefore:

1. Resolved (if the Assembly concur), That section 
section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

ARTICLE VIII.
10. No county, city, town or village shall hereafter 

give any money or property, or loan its money or 
credit to or in aid of any individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stoek in, or bonds of, any association or corpora­
tion; nor shall any such county, city, town or village 
be illowed to incur any indebtedness except for 
corn fry, city, towm or village purposes. This section 
shall not prevent such county, city, town or village 
from making such provision for the aid or support of 
its poor i s may be authorized by law. No county or 
city shall be allowed to become indebted for any pur- 
posi er Ln a-.v earner te an amount which, including 
existing indebtedness, shall exceed ten per centum of 
the assessed valuation of the real estate of such county 
or city subject to taxation, as it appeared by the 
assessment rolls of said county or city on the last 
assessment for state or county taxes prior to the 
incurring of such indebtedness; and all indebtedness 
in oxcess of such limitation except suck as now rar.y 
exist, shall be absolutely void, except as herein other­
wise provided. No county or city whose present 
indebtedness exceeds ten per pen tuna of the asset sad 
valuation of its real estate subject to taxation, shall 
be allowed to become indebted in any further amount 
until such indebtedness shall be reduced within such 
limi.t This section shell net be construed to prevent 
the issuing of certificates of indebtedness or revenue 
bonds issued in anticipation of the collection of taxes 
for amounts actually contained, or to he contained m 
the taxes for the year when such certificates or reve­
nue bonds are issued and payable out of such taxes: 
nor to prevent the city of New York from issuing 
bonds to be redeemed out of the ta,x levy for the year 
next succeeding the year of their issue, provided that 
the amount of such bonds which may be issued in any 
on a year in excess of the limitations herein contained 
shall not exceed one-tenth of one percentum of the 
assessed valuation of the real estate of said city sub­
ject to taxation. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the supply 
of water; but the term of the bonds issued to provide 
the supply of water in ;^Ci=3 tl* limitation of in-
debt»4n»^s f rr-i ««rai" -V~.V. net rn???d y years,
and a sinking fand shall he created on the issuing of 
the said bonds for their redemption, by raising 
the sum of the principal and interest of said bonds at 
their maturity. All certificates of indebtedness or 
revi nue bond« issued in anti<':pet'.nn of the collection 
of uxee which are not retired within five years after 
thei- «3»'=’ of 4»5ne, and bonds issued to provide tor 
the '? water, and any debt hereafter incurred
bv auv portion or part of a city if there shall be any 
sue! deb*,. avs!! be included in ascertaining the power 
of the city to become otherwise indebted: except that 
debts incurred by the city of New York after the 
first day of January, nineteen hundred and tour, and 
debts incurred by any city of the second class after 
the first dav of January, nineteen hundred and eight, 
and debts incurred by any city of the third class 
after the first day of January, nineteen hundred and 
ten, to provide for the supply of water, shall not be 
so included: and except further that any debt here­
after incurred by the city of New York for a Pub!ic 
improvement owned or to be owned by the city, which 
yields to the city current net revenue, after making 
any necessary allowance for repairs and niaintennnee 
for which the city is liable, in excess of the interest 
on iaM and of the annual instalments necessary
for ‘•fit »f»"crti*ation may be excluded in ascertaining 
the power of said city to become otherwise indebted 
provided that a sinking fund for its amortization shall 
have been established and maintained and that the 
indebtedness shall not be so excluded during any 
period cf time when the revenue aforesaid shall not 
be sufficient to equal the said interest and amorti­
zation instalments, and excep* further that any indeb­
tedness heretofore incurred $y the city of New York 
currant iv-t rer«jv.e receii&d by said c.ty therefrom 
shall meet the interest and amortization

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZö EGYLET. Alapíthatott: 1909 
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. Üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után í-ul. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: IS 
—30 évesig $1.25, 30—40 ig $1.50, 40—59 ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negvedévenkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Dorner Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, c. o. Roth 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztesééges ke­
resztény magyar emitter.

ItjjjjjjveíítníitíSííttttttttttttíttittttttiísJtttttStlíírjj
LITTLE HUNGARY n

ELSŐRANGÚ MAGYAR VENDÉGLŐ ít 
------------------- ÉS BOROZÓ. ---------------------

I Fort Dearborn Building, Chicago.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. ___.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- S 
iedjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- § 
ható magyar zászló- és jelvény- s 

készítő 5
PERÉNYI BÉLA

335 East 14th street, New York. 5 
írjon árjegyzékért, költségvetésért, jj

?A CLARK ÉS MONROE UTCZÁK --------
______________  DÉLNYUGATI SARKÁN.

FRANK D. L. tulajdonos. 
Minden este éjfél utáni 1 óráig 

czigányzene.
FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.

Telefon: Central 1029

thereof, provided that any increase in the debt in­
curring power of the city of New York which shall re­
sult from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall be available only for the acquisition or construc­
tion of properties to be used for rapid transit or dock 
purposes. The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shall be 
determined, and no such debt shall be excluded except 
in accordance with the determination so prescribed. The 
legislature may in its discretion confer appropriate 
jurisdiction on the appellate division of the 
supreme court in the first judicial department for the 
purpose of determining the amount o' any debt to be 
so excluded. No indebtedness of a city walid at the 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
reason of the operation of any of the provisions of this 
section. Whenever the boundaries of any city are the' 
same as those of a county or when any city shall in­
clude within its boundaries more than one county, 
the power of any county wholly included within such 
city to become indebted shall cease, but the debt of 
the county, heretofore existing, shall not, for the pur­
poses of this section, he reckoned as a part of the city 
debt. The amount hereafter to be raised by tax for 
county or city purposes, in any county containing a 
citv of over one hundred thousand inhabitants, or any 
such city of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall not in the 
aggregate exceed in any one year two per centum of 
the assessed valuation of the real and personal estate 
of such county or city, to be ascert ined as prescribed 
in this section in respect to county or c ity debt

2. Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people for 
approval at the general election to be held in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law.

State of Nt w York,
In SeMtA, &JUti 13, 13f>3.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the Senators sleckeü itAiäj n 
favor thereof.

By order of the Senate.
HORACE WHITE,

President.
State of New York.

In Assembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Asse ably.
J. W. WADSWORTH, Jr.,

Speaker.
State of New York,

Office of the Secretary of State.
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
sajat helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa 
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénz . .
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth Járn -. Ma­
gyar »András. Connelsville és vidékén Hol le­
szár István. Traweskyn és vidéken K-. ;tz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban K :ruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya (iábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben \ 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János, 
írvinben Kopházi József. Dunk írben s ,n 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceria- 
ien K rajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center es vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenrmgen 
Elek András. Uniontownban Matulay Z i 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La­
jos. Blackbumon Ztorai János. Adelaiden 
Mihók György. Lfiscnringen 3. Vizy J - 
Star Junctionban Köles István. Largen 
János. Connorvillen Gyurkovics József'. :
No. 3. Mit ró János.

Kerestetik

sarcé is a correct 
whole thereof.

[L. S.]

transcript therefrom, and of the

under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, ®ne 
th >usand nine hundred and mine. 
SAMUEL 8. KOENIG, 

SccTQtsrv t f St ate.

FORM FOP. SUBMISSION OF AMENDMENT 
NUMBER DOUR.

Shall the proposed a;»fr.dnioUt tc s®ct;on ten of 
article eight of the Cons'.:1.-ticr, r^-ting to tte li*ni- 
t&tirn ei th? in3eb%in -ss of cV:>* er d ex *ept -r.g 
certain kinds of bends fron:, fnpnation of e c bt 
of a eZy for purposes of su'h Vmit*'ion, 1 a rovsdt 

Albany, July 24, 19u9.

Renakivül előnyös
alkalom kínálkozik honfitársainknak magukat, 
vagy szeretteiket gyönvifrü és roppant olcsó mű­
vészi arczképrajzokkal, vagy olajfestménynyel 
megörökíteni. Ezzel egyszersmind egy nyomor­
gó, nagytehetségü, ifjú honfitárs un on is segít­
hetünk. Ugyanígy nagyon olcsó árakon művé­
szi, gyönyörű fairajzo , karczolato >: is szerezhe­
tők lakásaink díszítésére! Megrendelések a ki- 
adóhivatalba küldendők ..rajz“ jeligével. Elő­
re csupán a postaköltséget kell küldeni, jelezve, 
hogy mit akar? Rajz esetén — fényképet mel­
lékelni.

egy tizennégy év körüli, butcherüzletben -:c 
fiú, ki az angol nyelvet is bírja. .Vb: '
fizetési igényekkel Mádly Vilmos, 1 
New Salem/Pa., küldendők.___________

Eladó.
Bridgeporton, Conn., jóforgalmu. : .

lakta vidéken egy butcher groceri stör 
zaba való utazás miatt jutányosán - .

Bővebb felvilágosítást Rényi Jenő. 
dorló képviselője ad. , l ‘ .

Asszonyo
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkrszitő 
gyárba. .Állandó munka. Vasalásra. - 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. •. 

könnyű, állandó és a fizetés

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport. Conn.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA. TÖRKÖLYRE. 
COGNACRA, GINRE, WHISKEYRE 

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO..

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

instalments

Eladó,
jóforgalmu nyomda, lapvállalattal vagy anélkül, 
sürgősen és olcsón eladó. írjon ezen czimre: 
Z. Tar, 424 S. Chapin St., South Bend, Ind.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
48 ha akarna tudni, akkor küldje be a nevet \ 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan f 

lehet megtanulni három hónap alatt 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A. -----------— NEW YORK. N Y j

A ,
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1L Mikló
A német kön! 

leni meg a közi 
amely azonban f 
politikai vona:« 
meg- Sehol inéd
megvilágít álltán
történelemnek (
„veit, mint ell 
képpé® _ a '/uf
egvet-mast. ami 
„Bevándorló“ •
vet s ezzel m 
közlését.

"Amikor Ml 
és liberális j 
franezia é 
róla:

„Miklós c4 
müveit. Nv]1] 
reformtervel- 
a tervek nej 
nem a czár. 1 

Ezzel szeii 
bernek“ m<'| 
maga vélem 1 
mi bizonyos!

Egy szénái 
jemzi a czáil 
keveset tud.l 
érdekli öt, ™ 
nik a nagy 1 
Nagyon szel 
ságosabb i»iM 
tölti az életi 
leségével s I 
valamilyen | 
vakkal külil 
lalva“.

Jellemző j 
mozgalmak I 

ajánlotta aj 
szabadságot! 
jesiteék. ..11 
válaszolta aj 
jött, aki ha 
ba a deákol 
ennyit mól 
van!“ Ekkl 
hiszen az ij 
a deákoknál 
van- j

Mindig r] 
reformokat ] 
e gyedural ol 
Az anyaczá] 
barátja Pl 
Wladimir ti 
nagyherezvl 
mint: Pléh j 
értettek alj 
bért“ annl 
1895 januáj 
III. SándoJ 
rendek da 
következő I 
tóttá:

„Örvendj 
rendek kéj 
jutott, bogi 
ségi ülések! 
amelyek al 
ragadtattál 
nek az orsj 
gyek a: 
ben mi 
szenteli 
nul főj 
vét. ab 
te.“

Ezzé 
iós ezá

MBH
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(29., nov. 3.)

A „Bevándorló” pénteki szépirodalmi melléklete.
VI. ÉVFOLYAM. 87. szám. Literary Section of „A Bevándorló“.

Miklós czár és tanácsadói.
,,:ix vpiaczon szenzácziós könyv je-

........Timiit ban. Orosz Írónak a müve,
ban Oroszországban, a benne foglalt 

: .okozások miatt nem jelenhetett 
még oly közvetlenül, oly kegyetlen 
; an nein írták meg a legújabb orosz 

kulisszamögötti és nyílt esemé- 
: ebben az érdekes könyvben. Fo­

ur! udvar titkaiból tudunk meg 
ami az egész világot érdekli. A 

■ ■ olvasóinak bemutatjuu a köny- 
, 1 mégis kezdjük a szenzácziós md

IaV

(Folytatás.)
• Miklós czár még népszerű volt

- gondolkozásainak tartották, a
- német publiczisták igv írtak

ár intelligens ember, okos és 
N péuek jóakarója, szabadelvű 
V veket; hordoz agyában s ha ezek 

nem valósulnának meg, ebben 
ár. hanem a bürokráezia a hibás, 
-zeniben Tolstoj „ijedt fiatalem- 
mondja. A népnek is megvan a 

■lénye róla. ..Nem tudunk sem- 
vcfsat róla".

,z, mitor a következőképpen jel­
zárt: „A czár nem sokat tanult,

• :d. és mit sem olvas. Semmi sem
■ fogalma sincs arról, mi törté- 

. ilágban és Oroszországban...
-z réti a családi életet. A legvál-

■ pillanatokban családja körében
tét, reggeli után kártyázik fe-

- hu ilyenkor egy miniszter jön 
a jelentéssel, az ajtónál e sza-

iik el: ..Ö felsége el van fog-

. következő eset: A nagy deák 
alatt, Vanovszky miniszter 
•zárnak, hogy a deákoknak 

_ ■ adjanak s kívánságaikat tel- 
. Tökéletesen rendben van“ — 

czár. Vanovszky után Plehxe 
r.igosan jelentette: „Szibériá- 

o.kkal— A ezár megint csak 
• adott: „Tökéletesen rendben 

■ ■■ közbeszólott a czárné: ..De 
imént szabadságot rendeltél el 

— Mire a czár: „Rendben

z rendben volt a dolog, akár uj 
. it akartak tőle, akar a korlátlan 

ómra igyekeztek őt megnyerni.
A irné. valamint III. Sándor czár

IVojedonoszezev föprokurátor,
- nagyherczeg. Alexius és Sergius

• _-- k. továbbá több államférfi, 
a Durnovo és mások kitünően 
ahnz. hogy az „ijedt fiatal em-

oiTiyira befolyásolják, hogy már 
>• imiár 17-én, tehát négy hónappal 
III. Sándor czár halála után az összes 
r d'-putáezhVjának fogadásánál a

: zo nagyjelentőségű beszédet tar­
totta: ■*

••• mlek. hogy- fogadhatom az összes 
r éz képviselőit... De tudomásomra 

z oy az utóbbi időben egyes köz- 
.«■ z u -eken olyan hangok merültek fel, 
ar, . z. arra az értelmetlen rögeszmére 
r:;":.itatták magukat, hogy részt vegye- 

rszág belső igazgatásában. V e- 
g. / nban tudomásul, hogy Én, miköz- 

; -idi-n erőmet a nép javára fogom 
oly szilárdul és megingathatla- 

_ m megőrizni az egyeduralom el- 
igy azt megboldogult atyám tet­

te.“
: a beszéddel mutatkozott be Mik- 

mint uralkodó, aki éppen olyan
• iriusan gondolkozik, mint atyja, 

Ív kevéssé akarja az egyedura-
liiriát kezéből kiengedni, és ugyan­
az eszközökkel uralkodik, mint 
• f.r, Miklós azóta ismételten 

’atkozott és beismerte, hogy ta-
- m szándékozik hatalmának leg­
it omjáról is lemondani a népe ja­

il: néha megijedt a fenyegetéstől,
ép forradalomra kész és fegyve- 
;k. adott némi jogokat, de ez 

i it jelent, mert mindig fentartot-
; ' ..ik a jogokat, hogy “zeket vissza­

vonhassa. Amikor 1902-ben a birodalmi 
tanács (még akkor nem volt Duma) el­
határozta, hogy megzsünteti a testi fenyí­
téket, a czár ezt a következő megjegyzés­
sel szentesítette: „Ha jónak látom, fel­
függesztem.“ És amikor a japán háború 
után néhány kormányzóságban a parasz­
tok megrohanták, leromboltak, felgyúj­
tották a földesurak házait, a kormányzók 
ismét megveszszöztették és pénzbüntetés­
sel sújtották a parasztokat.

Mint fiatal ember és trónkövetelő Mik­
lós a következő sanszonett-kuplét sze­
rette :

„Entre les deux mon colur balance 
Et je ne sais lequel aimer,
Mais mon coeur donne la préference 
A célúi. — mon biem aimé.“

(Ivét szerelem közt ingadozik a szivem; 
és én nem tirdom, melyiket szeressem. De 
szivem mégis hozzá, — a kedvesemhez 
fordul.)

Amikor Miklós ezt a dalt énekelte, két 
szép nőre gondolt, de most megemlékezve 
erről a dalról, a liberálizmusra és a reak- 
czióra kell gondolnunk és a reakezió a 
„kedves“, akihez a czár szive inkább von­
zódik.

Ilogy mily kevéssé törődik a néppel, 
mennyire elnyomja azt, a következő eset 
mutatja:

A czár elmesélte egy Ízben, hogy álmá­
ban három tehenet látott. Az egyik kövér 
volt, a másik sovány s a harmadik vak. 
Tudni szerette volna, mit jelent ez az 
álom. Egy álamférfinak volt bátorsága 
a czárnak kijelenteni: a kövér tehén a mi 
biirokráeziánk, amely a népet kiszipo­
lyozza; a sovány tehén az éhező orosz nép 
és a vak tehén a czár, aki nem látja, nem 
tudja, mit müveinek a néppel! A czár ne­
veetet és másnap köszönő ukázt küldött 
a kormányzóknak és a kozákoknak azért, 
mert karhatalommal állították helyre a 
rendet az országban. De nem lehetetlen, 
hogy ezeket az ukázokat látatlanul irta 
alá a czár.

II.

Tragédia a chodinkai réten.

Miklós ez árt 1896-ban koronázták meg 
fényes ünnepségek közepette, tehát két 
■évvel trónralépése után. Meghívást nyer­
tek erre az ünneppélyes alkalomra az ösz- 
szes európai udvarok fejei. A rendező bi­
zottság élén a czár legbensőbb barátja, 
Sergius nagyherczeg állott. A koronázási 
ünnepélyek három napig tartottak és 100 
millió rubeljébe kerültek az országnak, 
ugvanakkor, amidőn a podoliai, volhiniai 
•és rivai kormányzóságokban éhség pusz­
tított, a kolera következményeként, mely 
az előző években egész Oroszországot \é- 
gig tizedelte. És miközben az Ínségesek 
részére országszerte gyűjtést indítottak, 
— az állam 100 milliót fecsérelt el a ko­
ronázási parádékra! Gonosz nyelvek sze­
rint Szergius nagyherczeg zsebében^ állí­
tólag megmaradt volna némi aprópénz e 
költségekből; ami lehet igaz is, de in­
kább elhihető, mint nem; — bizony, gon­
dolkodóba lehet esni; három napig tartó 
czeremóniákra és parádékra 100 milliót 
költ ugyanaz az állam, amely évente csak 
30 milliót juttatott népoktatásra...

Hogy némi fogalmat nyújtsunk arról, 
•miféle intézkedések történtek a czár 
Moszkvába való érkezése és ottani 
tartózkodása alkalmából, személybizton­
ságának megóvása végett, talán elegendő 
annyit említeni, hogy az egész város^ a 
szuronyok erdejévé változott. A lakosság, 
a czár ottantartőzkodása idején, csak a 
rendőrségtől nyert engedély alapján köz­
lekedhetett az utczákon; az engedélyt 
egy sárgaszinü passepartut-ezédula fel­
mutatásával kellett igazolni. Lnterberger 
tábornok egyebek közt az alábbi rend­
szabályokat publikálta:

1. Minden lakó köteles marczius 2o-eig 
a lakásához tartozó mindazon személyek

névjegyzékét két példányban beterjesz­
teni, akik a czár bevonulásánál jelen 
akarnak lenni. Az erre való engedelmet 
1 rubel 20 kopeknyi bélyeggel ellátott fo­
lyamodványban kellett a rendőrigazgató­
nál kérelmezni.

2. Az engedélyt nyert egyének maga­
tartásáért illetve személyazonosságáért a 
kérelmező lakástulajdonos felelős.

3. A háztulajdonosok köteleztetnek a 
kapuk bezárására a bevonlás napján, to­
vábbá arra is köteleztetnek, hogy a kul-f 
csőt a házmesternek, — aki a rendőrség 
bizalmi embere — átnyújtják. A házmes­
terek a kapun csak olyan személyeket en­
gedhetnek ki. kik az igazolványt felmu­
tatni képesek. Úgyszintén bezárandók az 
utczai ajtók, nemkülönben az összes ab­
lakok.

4. Tilos a háztulajdonosoknak bárkit is 
a háztetőre engedni. A rendőri bizottság 
az érkezés napja előtt átkutatja a padlás 
helyiségeket és az összes odavezető ajtó­
kat és feljárásokat bezárja és lepecsételi.

5. Tilos a távcsövek, nemkülönben a 
fényképező-készülékek használata.

6. Azon személyek számát, kik az abla­
kokban vagy erkélyeken helyet foglalhat­
nak, a rendőri bizottság állapítja meg.

Ily túlhajtott elővigyázati szabályok 
mellett tartott meg az ünnepségek máso­
dik napján az óriási Chodinka-réten a 
nagy népünnepély, melynek érdekességét 
növelte, hogy az azon résztvevők számára 
egv-egy czári ajándék volt Ígérve. Itt mu­
tatkozott meg a czár a nép előtt, persze, 
a nép semmit sem láthatott belőle, csu­
pán az őt körülvevő hatalmas szurony- 
gyürüt. Akiknek sárga igazoló-czéduláik 
voltak, azok csupa detektívek és állami 
tisztviselők. Az ajándékok szétosztásánál 
oly óriási tolongás támadt, hogy 10.000 
ember halálát lelte, főleg azért, mert be­
lezuhantak a Chodinka-rét nagyszámú 
gödreibe. Ezer és ezer csalad vesztette el 
az atyát, az anyát, a gyermeket. A meg­
döbbentő katasztrófáról ugyan jelentést 
tettek a czárnak, aíki azonban ugyané nap 
estvéjén mégis elment a franczia követ- 
ségi palotában tartott tánczestélyre. 
Egyébként meghagyta, hogy minden sze­
rencsétlenül járt családnak 1000—1000 
rubel osztassák ki. Ez meg is történt, de 
nem a czár magánpénztárából, hanem az 
állami kincstárból.

Alig értek véget a moszkvai ünnepsé­
gek, tiz nap múlva az összes gyárakban 
sztrájk tört ki. A gyárosok ugyanis az 
ünnepségek tartalma alatt szüneteltették 
az üzemet; a munkások követelték, hogy 
a három napon át elmaradt járandóságu­
kat fizessék ki nekik. Zavargások támad­
tak mindenfelé. Szergius nagyherczeg 
buzgón sietett a szorongatott gyárosok 
segítségére; sok vér folyt, sok munkás 
vált keresetképtelenné. Egy hét múlva 
helyreállt ugyan a nyugalom; de a nép 
körében nőttön nőt az elégületlenség és az 
oroszok úgy érezték, hogy csalódtak a 
czárban.

A soffőr.
írta: Herczeg Ferencz.

Ne felejtsd soha ...

Irta: Pakots József.

Fiam, te nem születtél selyemágyban, 
Gond virrasztott kicsiny bölcsőd felett, 
A lét hulláma úgy sodort közénk,
Mint egy lehervadt rózsalevelet... 
Fiam, tenéked fölfuvalkodottnak 
Lenned e földön soha nem szabad 
Fiam, ki nem születtél selyemágyban, 
Ne felejtsd soha származásodat...

Oly ostobák az emberek különben 
S te velük egy ösvényen ne tolongj 
Ne hidd soha, hogy külömbbé tehetne 
Valaha valakit hitvány, czifra rongy 
Külömbség köztünk a lélek, a szív, 
Akár selyem, akár darócz alatt 
Szivedre nagy, lelkedre büszke légy 
És ne felejtsd el származásodat!...

Nérók, Caligulák, XIV. Lajosok min­
dig voltak és vannak közöttünk. Akik 
kellő számú császári és királyi trónok hi­
ányában. mint íélbenmaradt és foglalko­
zásnélküli zsarnokok lappanganak a pol­
gári társadalomban, azokat ma valami ti­
tokzatos élettani törvény az automobil 
kormánya mellé vonzza. Ha van pénzük, 
akkor gépkocsit vesznek, ha szegény le­
gények, akkor soffőrök lesznek. Tessék 
csak megnézni azokat az embereket, 
mennyi jéghideg, kegyetlen, erélyes és 
gőgös imperátor-profil akad közöttük! A 
tudat, hogy egy rettenetes erejű, szélse­
bességgel iramodó alkotmányt kormá­
nyoznak kezük hanyag mozdulatával, a 
tisztelet és félelem, amelylyel ember és 
állat kitér az útjukból, ezézári mámorban 
tartja őket. Nem állítom, hogy valameny- 
nvien vérengő zsarnokok. Hiszen a romai 
imperátorok között is akadt egy-egy 
Antonius Plus, vagy Marcus Aurelius.
Ők azonban az emberiség fölött állónak 
érzik magukat akkor is, ha nem is élnek 
vissza a hatalmukkal. A soffőr, aki meg­
lassítja a gépét egy parasztszekér, vagy 
az utón játszadozó gyerkőcz kedvéért, a 
kegyelemosztás császári gyönyörűségét 
élvezi.

— Elgázolhatnálak, te féreg, — gon­
dolja magában, — de megkegyelmezek, 
mert nagylelkű vagyok.

Belőlem a soffőr alattvalói érzéseket 
vált ki. Ha brutálisan hajt, akkor dina- 
mitbombát szeretnék eléje dobni, hogy 
vesszen a zsarnok! Ha humánosan kormá­
nyozza a gépét, akkor lojális meghatott­
ságot érzek. Éljen a jó császár!

A soffőrök közül, akikkel eddig alkal­
mam volt megismerkedni, a legnevezete­
sebb és legfélelmesebb példány a nápolyi.
Ő a trónra jutott lazzarone. A csirkefogó, 
aki az erő tudatától tökrészegen, ötven 
lóerővel és hatvan kilométer sebességgel 
vágtat keresztül a világon. A csavargó, 
aki élet és halál urának érzi magát.

Félórai alkudozás után, miután mint­
egy hetven százalékkal leszállította igé- 
nveit, egy nagylelkű kézintéssel bele­
egyezett abba, hogy elvisz Bajába, útköz­
ben meg is áll a Solfatara mellett.

Másnap reggel értem jött. Ünnepnap 
lévén, La Loretta előtt fekete volt a ko­
csiút az emberektől. Hogyan fogunk itt 
keresztüljutni? — aggodalmaskodtam 
magamban. Az én emberem ekkor rögtön 
kimutatta saskörmét. Hajmeresztő sebes­
séggel nekirugtatott az emberfalnak, 
mint egykor Don Rodrigo a móroknak, 
„ott, ahol legsűrűbb volt az ellenség ha­
direndje“. A nápolyiak fürge légtorná­
szok és aczélinu tévugrók lehetnek, mert 
egyet sem sikerült közülök elgázolnunk. 
Ez alkalmasint sértette a soffőr önérze­
tét, mert bősz káromkodások közepette 
folytatta útját.

Egyszerre homály vett körül. Benn vol­
tunk a posilipoi hosszú alagutban. Ebben 
a sötét pinezében, ahol fantasztikuson 
megrakott társzekerek inogtak körülöt­
tünk, szédítő sebességgel hajtott a jó fin, 
közben állandóan vartyogtatta kürtjét, a 
pokoli visszhangban s az emberek és a 
lovak pánikjában gyönyörködvén.

Fuorigrottában megkönnyebbülten vet­
tem lélekzetet. Egy nyílegyenes, széles, 
egészen néptelen utcza feküdt eőttünk. 
Csak egyetlen bicziklista haladt előttünk, 
egy pirossapkás, széles nyakú bersagliere. 
Amint az én emberem észrevette a jám­
bort, rögtön utána hajtott és szigorúan 
rátrombitált. A katona tudta, hogy mel­
lette három társzekér is elférne még és 
nyugodtan tiporta továjib a pedálját. A 
hidegvére módfölött felbosszantotta a 
soffőrt. A füle vérvörös lett. Egy nyomo­
rult bicziklista nem fél az ő ötvenlóerejü 
Benzétől — ez tiszteletlenség, lázadás, 
felségsértés. Közvetlenül a barsagliere
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mellé hajtott, kihajolt a gépből és fordí­
tott kézzel nyakon legyintette. Miután igy 

•rülte a méltóságán ejtett csorbát, 
diadalmas üvöltéssel vágtatott tovább.

Hamarosan elértük a Solfatarát. (11a 
véletlenül nem tudná a szives olvasó, föl­
világosíthatom, hogy a Solfatara félig 
kialudt vulkán, mely egy Luca nevű úri­
ember telekkönyvi tulajdona. Egy lira 
beléptidij mellett mutogatják a nvolez- 
száz esztendő óta alvó sárkányt. A Luca- 
féle magántüzhányó a Vezúv konkurrens- 
vállalata és a vezető önérzetesen ki is je­
lentette, hogy Luca ur kráterje valamivel 
szélesebb, mint a Vezuvé.)

A Solfatarától Baja felé robogtunk. 
Szűk és poros hegyiuton, üvegcserepekkel 
koronázott, magas keritésfalak között 
haladtunk. A költö-k által megénekelt vi­
dékből semmit sem láttunk és a pillanat­
nyi betekintés, melyet egy-egy utszéli ház 
mosókonyhájába nyertünk, nem elégített 
ki. Pedig tudtam, hogy odalenn a tenger­
parton gyönyörű ut vezet a misen! fok 
felé.

— Miért nem megyünk lenn? — kér­
deztem.

A soffőr arezán hűvös mosoly futott

— Én arra vállalkoztam, hogy önt Ba­
jába viszem. Hogy milyik utón, arról nem 
esett szó. Az alsó ut jobban koptatja a 
pneumatikot, mint a felső. Ha ön azonban 
hajlandó húsz lírával többet fizetni, ak­
kor megerszkirozom s megyünk a tenger­
parton.

Nem akartam húsz lírát adni az alsó 
utért, de szívesen fizettem volna harmin- 
ezat azért az élvezetért, ha eltörhettem 
volna a botomat a derék fiú hátán. Ezt 
az összeget később hajlandó lettem volna 
tetemesen fölemelni.

— Tízért is lemegyek, — mondta ké­
sőbb a soffőr.

— Nem, — válaszoltam kajánul, — ma­
radjunk csak idefenn, én nagyon szívesen 
nézem a régi falakat.

Nem szólt többet, de a füle megint 
vérvösrös lett. A rosszkedvének azzal 
adott kifejezést, hogy kigyóvonalba ira­
modva, az utón lebzselő kutyákra kezdett 
vadászni. Nem volt azonban szerencséje, 
és egyet sem tudott elgázolni. Ekkor meg 
azt eszelte ki a jó fiú, hogy közvetlenül 
a magas gyalogjáró mellett hajtott úgy, 
hogy a kerék állandóan csak félarasznyi­
ra volt a szegélykövektől. A bravúrját 
azzal tetézte, hogy hol az eget nézte, hol 
a negyedik emeleti ablakokat, de soha­
sem az utat.

Egy keskeny hídhoz értünk. A hid kö­
zepén fogat jött velünk szembe. A soffőr 
nyilsebesen a hid elé rohant és elállotta 
a kijárást.

— Forduljon vissza! — mondta előke­
lő hidegvérrel a kocsisnak.

A kocsis fölugrott a bakján és vérben- 
forgó szemekkel esküdözött, hogy inkább 
elgázoltatja magát, de vissza nem fordul. 
A soffőr visszadőlt az ülésen és a halálos 
Ítéletet hirdető imperátor gőgös nyugal­
mával kérdezte:

— Visszafordul, vagy nem? 
Megdöbbentően hasonlított a fiatal 

Nero császárhoz, kinek márványszobrát 
a Kapitóliumon láttam. A gép bömbölt és 
lassan megindult a nyugtalankodó ló felé. 
Nagy meglepetésemre a kocsis leugrott a 
bakról, és ahelyett, hogy a soffőrre ve­
tette volna magát, szó nélkül visszaterel­
te lovát a túlsó partra.. Ezek a nápolyiak 
jól ismerik egymást.

A soffőr most olyan arezot csinált, 
mint Traján császár a dán győzelem 
után és diadalmasan robogott tovább. 
Közvetlenül Baja előtt hirtelen megtor- 
padt az automobil. Valami hiba esett a 
gépben. A legény leszállóit, kinyitotta a 
rácsos szekrényt és tudományos arczezal 
belenézett. Azután nagyot káromkodott, 
letette a kabátját, előkereste a szerszá­
mos ládáját és a kocsi alá mászott.

jó félóráig vesztegeltünk egy helyben. 
Magam is leszállottam és körülnéztem.
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Az utón, melyen jöttünk, egy kis porfelhő 
szaladt felénk. Bicziklista volt. Piros sap­
kát viselt a fején. Egyszerre valami édes 
nyilalást éreztem a szivem tájékán, hiszen 
az a nyakonütott belsagliere! A kormány- 
rudra hajolva, dühös sietséggel tiporta a 
pedált, láthatólag nagy súlyt vetett ra, 
hogy utolérjen minket

A soffőr a gépével vesződött és nem 
is sejtette, hogy a végzet sasszárnyon kö­
zeledik feléje. Én úgy találtam, hogy az 
én jelenlétem nem föltétlenül szükséges 

nnél a találkozásnál. Kivedtem a tárezá- 
mat és átadtam az emberemnek a kialku­
dott pénzt, hogy én most már gyalog is 
eltalálok Bajába. A soffőr megolvasta a 
pénzt, aztán elbűvölően, szeretetreméltó 
mosolylyal kérdezte:

_ \-]y a gazdámé. Dehát én mit kapok?
_ Azt hiszem, mindjárt fog valamit

kapni, csakhogy nem tőlem, hanem attól 
az úrtól.

— Miféle űrtől? — kérdezte élénk ér­
deklődéssel.

A pirossapkástól, aki bieziklin jön utá­
nunk.

A soffőr meglátta a feléje közeledő ve­
szedelmet és elkomorodott. Én pedig ugv 
tettem, mint a bibliai Loth, sietve elmen­
tem és akkor se néztem volna többet visz- 
sza. ha tiizeskénkő esett volna mögöttem. 
Nem is tudom, hogyan folyt le a találko­
zás a két férfi között. Megesik azonban 
olykor, magános óráimban, ha valami kel­
lemes dologra akarok gondolni, hogy egy 
rokonszenves bersagliere jelenik meg lel- 
kiszemeim előtt, egy bersagliere, aki 
makarónitésztává gyűr egy bőrsapkás ná­
polyit.

És mégis mozog a föld.
Irta: Karácsony Sándor.

Nemrég irtuk meg Erdély puztulását és azt 
a végzetes bűnt, melyet az amerikai magyarság 
évente hazaszórt, terv és czél nélkül kidobott 
millióival elkövet. S erre tehát egy példa az 
életből! Olvassátok el! ez a naponkénti haldok­
lások nagy gyászkönyvéből Íródott. Olvassátok 
el! Ez borzasztó valóság! És borzasztó igazság. 
(A szerk.)

Egy sárga rózsáról.
Irta: Vértesy Gyula.

Nem is tudom tán, hogy megőrzőm 
A sárga rózsát, melyet adtál. 
Szerelmünkből úgy sem maradt meg 
Egyéb, e sárga ravatalnál.
S e hervadt emléket úgy őrzöm, 
Mintha nem is ravatal lenne,
De mintha múltúnk minden álma 
F eltámadásra várna benne.

Sarkoperett.
New Yorkban két drámaíró 
operettet irt Peary és Cook 
versengéséről. A darab leg­
hatásosabb jelenetét közöljük

7-ik jelenet.
Peary és Cook. Eszkimók.
(Mindketten díszes sarkutazói ruhában, 

karddal.)
Peary (egy eszkimó keblére dől): Iia! 

én boldogtalan1 Nézzetek csak oda, ki 
van ott? Hisz az egy másik sarkutazói 

Eszkimó (rákiált Cookra): Hé! Mit 
keres itt?

Cook (jön eszkimókkal): Ezt talán én 
kérdezhetném az uraktól.

Peary: Mi felfedezünk. De ön uram, 
ön?

Cook. Én is felfedezek. Azaz, hogy csak 
én fedezek fel.

Peary: Hallottátok, mit mondott. Tűr­
jem ezt a vakmerőséget?

Eszkimók kara: Ne tűrje! (Zene hal­
kan szól.)

Cook: Ezennel kitűzöm az amerikai lo­
bogót.

Kar: Lobogót, lobogót, lobogót!
Peary: Én is kitűzöm az amerikai lo­

bogót !
Kar: Lobogót, lobogót, lobogót 1 
Cook: Én vagyok a hires Cook s ez az 

ur (mellette álló eszkimóra mutat)...
Kar: Ez a Cook embere!

Ez a Cook embere!
(Dal.)

Peary:
Csupa jég e vidék, csupa hó 

Ó! Ó!
Nem jár ide már a hajó

Ó! Ó!
Csak a sarkutazó, csak a sarkutazó

Ó! Ó!
Az jár ide, bár ide járni se jó 

- Ó! Ó! Ó! Ól
(Kar megismétli.)

Cook: Mit énekel olyan hamisan, teno­
rista ur? (Ráüt egy jégtáblára.)

(Dal.)
Hallgassatok meg fiuk 
Én vagyok a hires Kuk,

Kar: Kuk 1 Kuk! Kuk 1 
Cook: Egy utazó az is sok 

Két utazó az is sok 
Én vagyok a hires Kok.

Kar: Kuk! Kuk! Kuk!
Peary: Ennek a dalnak semmi értelme 1 

Nincs is köze a darabhoz.
Cook: Mert ez egy betét. Térjünk a 

tárgyhoz! Meri-e állítani, hogy ön fedez­
te föl az északi sarkot?

Peary: Eldalolom.
Cook: Csak ne dalban! Csak ne dalban! 

Inkább elhiszem... (Elhiszi.)
(Egymás keblére borulnak és kék 

fényben kibékülnek.)

Öt magyar ember volt a vevők között, 
de azért nem kell mindjárt megörülni, 
mert ezek öten tettek egyet. Koldusok 
voltak a másik két vevőhöz képest: nap­
számra vagy részre dolgozó munkások, 
akik meguntak a függést és most össze­
tettek a kis megtakarított pénzecskéjü­
ket. hogy megvegyék ezt a földet közösbe 
s a maguk gazdájává legyenek. Aztán, ha 
sikerül a vásár, majd kiparczellázák egy­
más közt a birtokot és dolgoztatják ezt a 
szegény, türelmes, hangtalan rabszolgát, 
mint ahogy eddig őket dolgoztatták a 
zsarnokaik.

A hatodik vevőnek leritt az arczárói, 
hugy Katzenbaum, pedig mégsem az: 
Macskaházinak hívják. A hetedik szintén 
hatalmas ellenfél: oláh ember, akiről azt 
sugdossák, hogy valami románia bank 
áll a haáta mögött.

Valamennyien el voltak szánva minden­
re. Komolyan és körülményesen csinálták 
a dolgot. Öt-hat lépést tettek előre és 
minduntalan megállották. Kibontották a 
tengericsöveket, pedig még egészen zöldek 
voltak, nem is látszottak a szemek. Lesza­
kítottak egy-egy buzafejet, szétdörzsölték 
és nagy figyelemmel nézték a pirosodó 
gabonaszemeket. Turkálták a földet, egy- 
egv marókkal a kezükbe vettek innen is, 
onnan is, szagolgatták és kostoltak. Élénk 
eszmecserét folytattak a gazdával és egy­
mással, szépen, nyugodtan, udvariasan be­
szélgettek, mint a halálos elelnségek szok­
tak, ha összehozza őket a sors. És vala­
mennyien kapzsi, éhes tekinteteket vetet­
tek a földre, szinte fölfalták a tekintetük­
ké!.

A gazda magasra tartotta a birtok árát.
És valahányszor említette az árát, min­
dig nagy sopánkodás keletkezett. Lár­
máztak, kiabáltak, gúnyosan nevettek és 
egész dolgot, mintha az egyik fél részéről 
sem volna komoly, pedig úgy jöttek ki 
mindnyájan, hogy bármi utón módon, de 
kezükbe kaparitjá ezt a szép darab részt 
az országból, a gazda meg úgy, hogy akár­
mennyiért is odaadja, mert muszáj: kell 
a pénz.

Az öt magyar ezt mormogta:
— Ötszáz pengő. Megadja.
Katzenbaum szinte önkénytelenül sza­

lasztotta ki a száján:
— Elsőosztályu.
És az oláh végighordozván tekintetét a 

birtokon, elégülten dörmögte:
— Százhatvan hold.
Aztán megint hangosabbra vált a be­

széd. És a magyarok elkezdték a gazdá­
nak magyarázni, hogy ennyit ez a föld 
nem fizet vissza. Katzenbaum felvett egy 
marék igazi hunmst, piszkálni kezdte, 
hogy szikes. Az oláh azt mondta, hogy 
nem fizeti ki magát igy elszigetelten egy 
kis darab földet megvenni, mert az ember 
nem kezdhet semmiféle nagyobb dologba; 
birtokot? az egészen más volna. A gazda 
vállat vont ezekre a hiábavaló beszédekre 
és azt felelte, hogy jó, ne vegyék meg, 
hiszen ő nem erőlteti, majd megveszi más, 
vagy talán oda se adja már: meggondol­
va a dolgot, mi satöbbi és gyűlölködve 
néztek egymásra, a földre meg szerelme- 
tes pillantásokkal, mert földéhesek, föld- 
imádók voltak valamennyien. Mindazon­
által adták a bankot tovább, komédiáztak 
tovább. A gazda megbotránkozott ezen a 
komédiázáson, mert tudta, hogy ezek 
mind megakarják venni a földjét és el- 
szörnyüiködött ezen a nagy bolonditáson 
és kiáltani szeretett volna rájok, valamint 
a vevők is ő rá, mert tette magát, hogy 
meggondolta a dolgot s a vevők tudták, 
hogy szüksége van a pénzre.

Legelőször a magyarok hagyták abba 
az alkudozást. Összedugták a fejüket és 
arra a megállapodásra jutottak, hogy nem 
érdemes megvenniük a földet: inkább 
majd parczellákban kiveszik árendába at­
tól, aki megveszi. Mert úgy áll a dolog, 
hogy ők csak búzát termelhetnének azon 
a kicsi részen, ami egyre-egyre jutna, a 
föld pedig megunja ezt a mulatságot ha­
mar. Már most, ha örökáron megveszik a 
földet s az tiz-tizenkét év múlva kimerül, 
mehetnek zabot hegyezni. Iia meg tíz év­
re árendába veszik és aztán a föld kime­
rül: otthagyják, keresnek másikat, a töb­
bi a birtokos baja.

A zsidó is megunta a czigánykodást, 
gondolta: semmi értelme sincs. Jól tudta, 
hogy Ambrus gazda már odáig van és ha 
még egy kis ideig vár, sokkal olcsóbban 
megkapja a földet, mint most. Egészen 
tisztában volt a dolgával és jól látta, hogy 
a falu földje lassan-lassan az ő kezére 
fog jutni. Az ő elve a türelem volt és

nagyon jól bevált. Az oroszlán küzd és 
úgy győzi le ellenfelét s aztán elfogy aszt- 
ja, a pók csak vár és a légynek az ostoba­
ságára számit, amely végre is bele fog 
repülni a hálójába, s a pók nagyon okos 
állat. Oroszlánt győztek már le, de pók 
még nem döglött éhen olyan helyen, ahol 
légy van, mert egyrészt tudja bírni az 
éhséget, másrészt a legyek nagyon osto­
bák. Egyszóval Macskaházi is elrobogott.

Balog Ambrus egyedül maradt az oláh- 
val. És most már mind a ketten nagyon 
ügyeltek egymásra is, meg magukra is. 
Olyan volt ez a küzdelem, mint mikor 
két birkózó előbb csak messziről méregeti 
egymást és csak azért mozog ide-oda a 
felső testével, mert orvtámadástól fél, 
különben tudja, hogy mig nagy a távol­
ság köztük, egyik se mer nekiugrani a 
másiknak s csak később, mikor már a kö­
nyökük is összeütődött, kezdenek gyors, 
rövid mozdulatokkal az élethalál-harcz- 
hoz. Még akkor nem kapták át egymás 
derekát s a néző azt hiszi, ez is csak olyan 
előjáték forma, mint amaz volt, pedig a 
küzdelem már megkezdődött s javában 
folyik.

A játék nehéz volt, mert mind a kettő 
ismerte a másik kártyáját és mind a ket­
tő tudatában volt annak, hogy nincs tit­
ka a másik előtt. És itt szó sem lehet liosz- 
szu mérkőzésről, mert nem lehetett az 
ellenség fogását kivédeni, legfeljebb meg­
előzni.

Még látszott az öt magyar paraszt sze­
kere, meg a Macskaházi kocsija, amint a 
szekér elibe került, mikor az oláh kiadta 
az ütőkártyáját:

— Alászolgája, domnu. Sajnálom, hogy 
nem csinálunk vásárt.

Balog Ambrus „kivédte a cselt" :
— Isten áldja meg!
Megindultak. Az oláh a kocsija felé, 

amely az országúton várt rá, Balog meg 
a tanyájára. Aztán az oláh mégis meg­
gondolta a dolgot és visszakiáltott:

— Különben még holnap benézek ma­
gához.

Balog Ambrus vissza se nézett. Most 
már tudta, hogy ami ezután következik, 
az mind csupa formaság lesz. Ő el fogja 
adni a földjét és az oláh megveszi s ez 
ellen nincs apelláta.

Megállt és ahogy körülnézett, nagyon 
sok minden eszébe jutott, amire eddig 
nem is gondolt.

Itt is, amott is volt egy-egy épület­
csomó, egy-egy apró tanya és valamennyi 
épületnek uj teteje volt zsindelyből meg 
cserépből. S ott állott a sok hivalkodó, 
czifra, uj épület között nemes büszkeség­
gel az ő tanyája a régiségtől megbámult, 
megmohosodott nádtetőzettel. S Balog 
Ambrusnak a szemét bántotta, hogy a te­
kintete, amint körülhordozza az ég min­
den tájékán, minduntalan beleütközik a 
csipp-csupp tanyákba. Vagy talán a lelke 
fájt belé, mert az jutott eszébe, hogy 
nincs tiz éve még, egy épületcsomó sem 
volt itt a régin, az övén kirül s az ural­
kodott az egész tájék felett.

Bizony-bizony okosabban is csinálhatta 
volna a dolgát. Rosszul gazdálkodott, ezt 
nem tagadhatja és nem is tagadja. Ké­
nyelmes volt, magyar ember volt és most, 
ma, vagy ha a formaság a fő: holnap az 
utolsó darab föld is elfogy a lába alól.

S ahogy csendes léptekkel hazafelé in­
dult, látta, hogy a szél fújja a vetést és 
úgy rémlett, hogy az ősi föld szalad előle, 
fut, fut és ő szegény, lusta, sürüvérü, ne­
hézkes magyar ember, nem fogja utolérni 
soha. És tudta, hogy az oláh a százhatvan 
holdat vette meg tőle a hazája testéből, 
egy részt abból a földből, melyet az ő né­
hai való jó öreg atyái vére megszentelt, 
melyhez ő hozzá volt kötve, mely nélkül 
nem tud megélni, mert urnák született s 
a föld fia, nem olyan, mint Katzenbaum, 
aki rongyszedő volt s most földje van, 
de ha elvesztené, megint menne rongy­
szedőnek. És tudta, hogy az a pénz, me­
lyet a földjéért kap, el fog olvadni az ő 
kezében, tudta, hogy most már föld nél­
kül ő semmi, akit azok az emberek, akik 
körülette élnek s akik, még az élethez 
joga volt, szilárd alapja volt, csak tűr­
tek és gyűlöltek, igy nyomorultul, semmi 
nélkül, erények híján, sok hibával, bűn­
nel a rováson földhöz vernek, megsemmi- 
sitetnek és ahogy ment, bandukolt haza­
felé tömérdek keserűséggel a szivében, 
botjával bökdöste a földet, amely — úgy 
látta — most már olyan gyorsan fut előt­
te, fut előle, hogy nem érheti utói többé 
soha, soha....

Az East Rivérről a 24-ik utcza torkola­
tánál indult útnak a fekete kis Rosevelt, 
előbb Oyster Bayba ment, hogy elbúcsúz­
zék keresztapjától, a négy év múlva el­
nöki székébe visszatérő Teddytöl, aztán ki 
az északi vizekre, föl a pólus felé. Éppen 
tizenöt hónap előtt jártam e födélzeten 
s ma reggel, mikor Cook dicsőségét ke­
resve, Peary diadalára bukkantam az új­
ságban, egyszerre újra feltámadt élénken 
és zsibongón emlékezetemben New York, 
s újra láttam a sürgés-forgást, készülő­
dést, raktározást és festést a Roosevelt 
fedélzetén, s láttam a jókedvű, matrózin- 
ges embereket, amint ma még kurta pipá­
jukat szorongatva foguk közé rendezked- 
.nek, holnap, holnapután, vagy egy hét 
múlva pedig indulnak az éjszaki sark fe­
lé. Lenn, a nem igen mély hajófenekén a 
hőségben elnyujtózva. unatkozó sarki ku­
tyák, még arra is kedvetlenek, hogy fel­
pillantsanak, mikor hozzájuk érünk, sző­
rük hosszú és selymes, nyújtott szájukból 
kilóg piros nyelvük; — talán éppen ők 
voltak Peary szánkójába fogva, mikor 
1908 április hatodikán megérkeztek a le­
gendás partra, amelynek eléréséért annyi 
sokan indultak útnak, amely küzdőket és 
vértanukat adott a világnak s amelyre 
végül mégis kitűzték a csillagos, sávos lo­
bogót.

csuzik, mert néhány nap múlva indulunk 
és akkor se család, se asszony, se szerető.

A hősök visszatértek. Az összehajtott 
kis selyem zászlót, melyet megmutattak 
Peary szobájában s melyet a szél már lo­
bogtatott a 87-ik fokon, kitűzték az északi 
póluson és ott hagyták a jégmezőn. Lehet, 
hogy az áramlatok, a hullámok tovasodor­
ják és a hallgatás, a csönd, a hó és a jég 
világában lassan tovauszik és Peary vagy 
Cook zászlója, megmutatva a vizeknek 
és fellegeknek, hogy a nyugtalan emberi 
teremtmény nem áll meg földi útjában. 
Felkutatja az északi és déli sarkokat, föl­
deríti az ismeretlent és kielégít évszázados 
vágyakat. Az északi sark többé nem prob­
léma, az örök nyugtalanság uj terület Ib­
ié fordul... Mi következik majd ezután?

Mártha.
Irta: Szabolcska Mihály.

Az északi sark felfedezése.
Irta: Pásztor Árpád.

(Tisztelt hazai kollégánk, még Budapes­
ten, a nagy hir örömmámorában irta eze­
ket a dolgokat. Tudjuk, hogy azóta a kép­
zelt fogadtatás is megvalósult, de egészen 

más körülmények között.)

Cook-e, vagy Peary? Mily váratlan és 
kételkedéseket keltő volt az első hir, hogy 
Cook elérte az északi 90-ik ofkot, mily 
drámai és izgalmas lett abban a pillanat­
ban, mikor Indian Ilarbourból megérke­
zett Peary távirata. Melyik nagyobb, ki 
az igazi? Pillanatig se kételkedem azon, 
hogy az Egyesült Államok és vele az egész 
világ Pearyt fogadja nagyobb lelkesedés­
sel és szeretettel. Ő volt a favorit, tőle 
várták, hogy elérje a sarkot, 1886 óta tíz­
szer vezetett expedicziót az aktikus vidék­
re s utolsó, három év előtti utján 87 :6’-ig 
jutott el. Csak háromszáz mértföld hiány­
zott, hogy már akkor érje el a nagy isme­
retlent, de éppen ez a háromszáz mértföld 
volt az, amely majdnem a lehetetlenséggel 
látszott határosnak lenni, az a háromszáz 
mértföld — egy közepes oezeánjáró egy 
napi útja! — izgatta évszázadok óta a vi­
lág népeit, arról szőttek meséket északon 
és délen, az hajszolta a halálba Nansent, 
az sarkalta az újkori Fabius Cunctatort, 
Wellmant, ezt akarták a levegőn átröpül­
ni Zeppelinek s Európa addig latolgatott 
és fontolgatott, mig egyszerre két ameri­
kai is szánkóval és kutyákkal el nem érte 
az álmodott birodalmat. Az emberiség egy 
nagy czéllal lett szegényebb. A fantázia 
koldusabb egy területtel, itt a mindent 
meggyőző valóság és ez az 1909-ik eszten­
dő el nem múló emlékekkel kerül az idők 
történetébe. Megvan a déli sark, megvan 
az északi sark, miénk a levegő! Mindez 
egy esztendő alatt. Egyre fogynak a leg­
nagyobb és legrégibb vágyak ezéljai. ho­
vá forduljon az utánunk következő idők 
nyugtalansága, kutató vágya ? A tudomány 
eddig elhanyagolt és ismeretlen területei­
re fogja magát vetni egész erővel és a 
jövendő idők szenzácziói a laboratóriu­
mokból kerülnek ki.

Az ut az északi sarkra nyitva áll, Cook 
és Peary elérték a czélt, az utánuk követ­
kezők már tudományos czélt szolgál­
nak. S mikor a Roosevelt diadal­
masan megy vissza, EllLs Island visz- 
szatartott foglyai fájdalmas szomorú­
sággal neszeinek fel a messzi, örven­
dő hangokra, minden kürtő és szelep dia- 
dalorditásba tör ki, a Sza'badság-szobor 
mintha megnőne és jobb karja még büsz­
kébben mutatna a lobogó fáklyával New 
York felé, a zászlólengetés, orditás, fel­
dobott kalapok és sapkák zivatara egy pil­
lanatig sem szünetel és tisztelgő hadihajók 
gyűrűjében feltűnik egy kis fekete pont, 
alig nagyobb a dunai propellereknél: a 
Rosevelt. Bordáiról lekopott a fekete fes­
ték, a jég letörte színét, moha és sós pi­
szok rakódott rá, komolyan és tapasztal­
tán jön meg, de boldogan és jókedvűen, 
mint a diadalma svezér győztes csatából.

Hát nem gyönyörű, nem megragadó ez? 
Csak tanár és semmi más. Igen, ezeknek 
az embereknek kellett elérni az északi 
pólust. És jönnek a hajón az én barátaim 
is, akik végigkalauzoltak a Roosevelten. 
Az első stewart és egy „colored gentle­
man", a hajó fekete szakácsa: Mathuew 
.A. Hanson. Előkeresem egy régi notesze­
met, melybe buesuzásul mindketten beír­
ták a nevüket, íróasztalomon ott hever 
két kis kő, amelylyel indulásuk előtt meg­
ajándékoztak s amelyet előbbi utjukról 
hoztak a 82-ik fok 3-ik percze magassá­
gából. Mikor ezzel a jelentéktelen drága­
sággal megajándékoztak, még nem tud­
ták .mikor jönnek haza. Egy, két, három 
év múlva, vagy soha. ..

— Hol van Peary? — kérdeztem akkor 
tőlük.

Ábrándozó, merengő lelked 
Szegény anyámtól örökölted.
Tőle a homlokod, szemed,
Szelid, okos tekinteted.
Mig sokszor boldogan elnézlek:
A szivem ugy-ugy megigézed. .. 
Egészen a nagyanyád lánya vagy!

Hanem mikor — kis fürge méhem — 
Forgolódol anyád közelében,
És két kezed munkában ég,
És maga vagy a frissesség:

Ezernyi bizonysága ott van,
Minden kicsiny mozdulatodban, 
Hogy egészen az anyád lánya vagy!

Ám mire megnősz, a jó sziveddel 
Majd visszaél sok Lázár-ember 
S te megbocsátsz és szeretőn, 
Tovább segitsz a szenvedőn,
S élted elosztod balgán másnak 
— Légy büszke rá, ha lesajnálnak, 
Hogy egészen az apád lánya vagy!

A tábornok halála.
Irta: Antal Sándor.

I. Björklind.

— Maine államban. Búcsúzik a család­
jától, ösmerőseitől, Tiszt senki sincs a ha­
jón, legénység is alig... Mindenki bu-

— Ülj a térdemre, lovagoljunk, — 
mondta a tábornok Karinnak.

—Nem ülök, — felelte erélyesen a kis 
leány. —Te nem vagy igazi ló. Én igazi 
lovon akarok lovagolni!

— Nem vagyok igazi ló? No nézz,.- meg 
az ember! Akkor gyere te Tvra. te fogsz 
lovagolni, Karin hiába akar, csak te 
fogsz mindig lovagolni.

— Ha Karin nem akar, akkor én se, — 
felelte a szőke csöppség.

Az apa, Cederholm tábornok, nevetni 
kezdett.

— Ezek már szocziálisták. — gondolta 
magában, mikor az ebédlőből a dolgozó 
szobába ment. A szocziálistákról esz-- -• 
jutott a holnapi nehéz nap. Holnap d- 
ben érkezik a császár. A lapok annyi 
tobaságot Írnak. A szerkesztő puncs-1 
iszik és mosolyog, mikor a vörös czikk -t 
Írja. Lángren pedig megijed, elfog;)- - 
az összes oroszokat, elzáratja a város ut 
czáinak felét. Persze, nem ismeri a r;i 
józan népünket. Helsingforsban vagy 
Moszkvában nem szívesen kocsikázn- k a 
császárral. De itt akármelyik utczán, ... 
ronfogva is elmennék vele...

— De csak ha kellene. — mondta felig 
hangosan. Feleségére és gyermekeire gon­
dolt. — Óh, — mondta saját magánam - 
én ismerem a svéd népet. ..

Stockholm déli negyedében, Sőder- 
malmban talán a tábornokkal éppen - 
időben mondta Björklind szerkesztő:

— Én ismerem a svéd népet. Gyava. 
megalkuvó. A korbács láttára már m- g- 
hunyászkodik, de mikor már elmúlt a 
veszély, veri a mellét és ordítozik:

Björklind, az ifjuszocziálista, a Lang 
szerkesztője, tulajdonképpen a Fourier 
rendszere czimü előadásra hivta össze a 
szobafestőket és mázolókat, de rendes 
szokás szerint már a hatodik perezben 
Björnson drámáiból idézett és szidta a 
szocziáldemakratákat. Az összes fiat... 
munkások rajongtak Björklindért, -mert 
akármilyen tárgyról minden előkészület 
nélkül, jegyzet nélkül remek előadást tu­
dott tartani. Azt a kis hibát, hogy elter 
a tárgytól, ellenfelei csak vita köz.'y* 
vetették szemére, de ő, mikor az ilyen 
lenvetésekre felelt, hívei nagy helyesli» 
közben — megint eltért a tárgytól.

Most nem is csoda, ha megfeledkt zt 
Főúriérről, hiszen az összes stockholmia­
kat elfogta a császár váró-láz. ő. Bj°r 
klind nem haragudott a császárra, » -n 
Gusztáv királyra. Csak ellenfeleit ira 
ta, akik elbolonditják a népet, meghami­
sítják Marxot és ellene vannak a dire 
akcziónak. Nagyon szépen beszelt, gu-

nyolódott,
Hogy azok! 
len, ezt azl 
vették eszi 
gáttá a M

Hjalmarl 
le Norrbotj 
héten volt! 
és lelkesedj 
Főképpen í 
ceteket szd 
nem értett 1 
lingében. u| 
jri sem tudj

Mikor E| 
tar mellé 
volt. Evezi 
falujában, 
valami nagj 
fülét, egysj 
den vér azf 
gyogott a 
volt a szed 
kát a szép1 
deres embd

Erikson j 
evett ugyaj 
annyit, hoa 
na. Hússal 
de sajtot, 
amennyit j 
gélyt nem 1 
A Láng-ot 
ja magát. I 
nyegetőznej 
érez, külöd 
kozik egyd

péntek, ol|

ártanak, 
nem alá\ 
a német 
másik T 
Kamerái 
segít. A 
ban szap 
legjobb 
dalmárol 
magasai) 
lelkét, e 
bevonul! 
mentjébe 
kodnak, 
sadalmi 
süvitésé 

— Ins' 
dani Eri 
ja tátog 
sem jött 

Björkl 
tóit. De 
mégis és 
szemű. 1 
dálata. j 
sértette 

A nag 
nul hala 
- Te, 

óvjátok 
Björklim

jegyű
mit
most

sok,
rom
tok
vérr

arai
rok
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lón. Lehet, 
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ó és a jég 
eary vagy 

vizeknek 
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útjában, 
lókat, fol- 
Ivszázadivs 
piem prob- 
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Éhem

lan.
k vagy!

íjunk, —

hsen a kis 
Én igazi

fiézzt* meg 
, te fogsz 

csak te

én se, —

nevetni

[ gondolta 
k dolgozó 
ról eszébe
hlnap dél­
annyi os- 

I puncsot 
ps czikket 
elfogatja 
város út­

iért a mi 
jan vagy 
ikáznék a 
Itezán, ka-

índta félig 
Ikeire gon- 
Igának, —

i, Sőder-
jíppen egy 
kesztő: 
fet. Gyáva. 
I már mcg-

elmult a 
zik:

. . lőtt. szinte izekre szedte ellenieleit. 
[1 _'v azok az ellenfelek nem voltak je- 

• ■/,t az ifju-szoczialista mázolok nem 
;■,■ k ,'szre. Erikson látott szájjal hall­

atta a mestert.

mar Erikson csak hét hónapja jött 
. • rbottenből. mindössze az első négy 
a volt munkája, azóta sokat éhezett 

lett. Björklindet szinte imádta, 
men azokat a csodálatos német idé- 

szerette hallgatni, mert németül 
-tett. Ez nem is csoda, hiszen Föl­
ei. ahol ő 21 éves koráig élt, sen- 

. m tudott németül.
: . 'r Erikson a nagy városba, a Má- 

lejött. nagy, derék testű fiú 
Kvezésben, »kiugrásban első volt a 
•an. Vsak a szive volt gyenge. Ila 

:i igyon szép, hangos beszéd érte a 
gvszerre összeszorult a szive, min-

■ az arczába futott, könnyezett, ra­
li szeme, lihegni kezdett. Oda

1 szép mondatoktól. Kivált ha azo- 
t mondatokat úri ember, ezilin- 
. iiber mondta.

- m éhes volt. Délben is, reggel is 
_ van valamit, de nem eleget, nem 

. így jókedve lehetett volna utá- 
ii otthon se igen kényeztették el. 

■■■•, tejet, halat annyit ehetett,
, : csak akart. Munka nincs, se­

in kap. mert csak első éve van itt. 
_• t árulja. Főtt burgonyával csal- 

. 1:, De a józan izmok fájnak, fe- 
■ k. Testében sajgó szúrásokat 

, inósen ott. ahol két csont talál- 
gvmással. könyökében, térdében...

A fillérforradalmárok többet 
. i, mint a császár. Az orosz ezár 

:. alóbb. mint az angol király vagy
■ -.ászár. Egyik Oroszországban, a 

. , Transzválban, a harmadik pedig
- .iihan dolgozik. De mind nekünk 

. .: X kivégzések és ólombányák job-
. -ritják a mi seregünket, mint a 

igitácziós röpirat. A fillér-forra- 
i rövidebb munkaidővel és a 

_• . munkabérrel vakítják a nép 
g.-iletté teszik a munkásságot, 

i.ak a militarista állam parla- 
s bársonyos székeikben szájas- 
nem tudják tulkiabálni a tár- 

forradalom pusztító orkánjának 
. i • . ■ Reszkessetek, reszkessetek... 

— !ininas. — úgy van, akarta mon- 
. >u a többiekkei, de csak a szá- 

• kiszáradt torkából egy hang 
sem jött ki.

!•:. rk::n 1 nem szokta figyelni hallga-
• • .> Jv.ks,m emberfeletti lelkesedését 
:;-g> -.i- vette. Hizelgett neki az apró-

»zeii/i. i: .szukaru legény föltétien cso- 
: Az egyletből hazamenet hazaki- 

sértett" magát vele.
A :;,igy Badstu-utcza közepéig szótla- 

liaiailtiik egymás mellett.
T isztok, tej folyik ereitekben, 

magatokat, —- kezdte megint
• ■ :•'•: .ni. — Nyújtjátok a halálra Ítélt

i ttuk kivül-belül rothadt életét. 
M.k-r Erikson az első két szót meg- 

i. tejet szeretett volna inni. De 
. .'an .iótt. a szép kifejezés, az szebb 

eii veit, mint a tej, mint minden, 
ii."a megállóit, hogy a remek kifeje- 
z ugodtan újra végigélvezze, meg- 

, el ne felejtse. Máskor az ilyes- 
könyvébe fel is szokta imi, de 

•'". íz utezán szégvelte, Björnklind 
vele a gyalogjáró szélén és úgy

folytatta:
A sv.'-d gyáva, gyámoltalan! Brutu- 

■s"k, K irdai Sarolták kellenek. Csak há- 
• u:ti. franczia lelkű embert adja- 

" -k airy csak kettőt és én egy fél akó 
I újjá teremtem az országot. Egy 

úzt". köz hurkot vet a militárizmus 
ar.-tuytr;tlléros nyakába, a másik erős ma- 
ri,s :u vri’ojtja a religiót — és vége a mai 
társi;; imi rendnek. Három keményszívű, 
v:!hg.i,s:Vjü svédet adjatok. Három olyan 
’urv" akinek az élete semmi — és ki- 
’'inri i. szabad rózsafája hideg Svéd­
országban.

hi ;• At hangon mondta Björkling 
az utolsó szó nélkül sietett to- 

Víl'1 El is felejtette, hogy van valaki 
Aztán lassan lehiggadt. Hadonászó,

, szorított kezeit leboesátotta.
Igen. az oroszok, a finnek... ők 

még mernek.
s a 'neszéit Björnklind az oroszokról 

m"- a finnekről, de Erikson már egy szót 
<Wn Fűlött abból. Csak lábai haladtak 
"Cy*i*t a Björnklind lábaival, de feje, az 
o járnii ír norrbotteni feje még a religió- 
n*!- az erős maroknál, a militárizmus 
aranytallérjánál tartott, a szabadság ró­
zsafájáig el sem ért már. Csak azt értet- 
te m,1gint, hogy lenn a városban tizez- 
re*í éheznek és ők a várban holnap több 
mint kétszázat lőnek az ágyukkal.

~~ & minden lövés csak huszonhat ko­

ronába kerül! A kordon miatt csak ne­
gyedórás kerülővel mehetek majd haza. 
Miért ? Csak azért, mert a zsarnok pisze 
meglátogatja a kártyás piszét.

Erikson elképedve állt meg. Nem vet­
te észre, mikor Björnkind kezet fogott 
vele, elbúcsúzott tőle. Ő még mindig ál­
lott és csodálkozott. A szerkesztő azt 
mondta a királyról, hogy kártyás pisze! 
Micsoda bátor ember! Az apja házában, 
odahaza, Föllingében, .aranyrámában van 
az öreg király arczképe. Itt meg azt 
mondják ,a fiáról, hogy pisze kártyás! 
Egészen más világ van itt, mint otthon! 
Hanem az a Björklind kamrat rettenetes 
okos egy ember. És micsoda szép beszéde 
van. Hiszen ő, Iljalmar Erikson, nagyon 
szépeket tud kigondolni, de elmondani és 
olyan szép müveit német szavakkal ki- 
czifrázni, azt tán az egész világon a leg­
jobban Björklind tudja. Igaz, ■— gondol­
ta tovább, — a gumma (nagyanyó) is 
szép meséket mondott a télen, mikor fogy­
tán volt a sós hús, és pótolni kellett a 
gumma meséjével. És jól laktak a mesé­
től. De hát az csak mese volt. Bjölkind 
pedig a szinigazságot mondja. Csak jól 
nem lehet vele lakni.

— Vessétek meg a gyomor-szocziálistá- 
kat! így mondta a múlt vasárnap a h 
ácsoknál. És én meg is vetem őket. De 
munka nincs. Meddig fogom kibírni ? En­
ni akarok már egyszer. Úgy enni, hogy a 
végén mondhassam: már nem kell, jól 
laktam. Mint tavaly, otthon.

Mikor Erikson befordult a Lunt.makare 
utezába, a tábornok már ágyban volt. 
Nem gondolt se jóra. se rosszra. Csak az 
járt az eszében, hogy holnap egész nap 
talpon kell lennie, ezért feküdt le jókor. 
Eriksonra nem gondolt, mert semmi oka 
sem volt rá. hiszen nem is ismerte.

Erikson nem ismerte a tábornokot; ő 
a Björklind szép kifejezéseit iparkodott 
emlékezetébe visszaidézni, hogy felhasz­
nálhassa őket, ha majd lakótársával vi­
tatkozik.

Pége.l valami kis füzetet olvasott, mi­
kor társa belépett. Összehajtotta a füze­
tet és várta, hogy Erikson megszólal. Bé­
géi idősebb volt egy pár évvel, mint la­
kótársa, szintén sokáig volt munkanélkül, 
de most második hete újra dolgozik. 
Ezért szinte restelte megkérdezni Erik- 
sont, hogy kapott-e munkát. Ez szó nél­
kül az asztalhoz ment, megnézte, hogy 
mit olvas Pégel és keserűen nevetni kez­
dett.

— Igen, te ilyenkor a dán tejtermelő- 
kooperáczióit tanulmányozod. Igaza van 
Björklindnek. Ha ott lettél volna! Mi­
csoda előadást tartott! Elmondta, hogy 
tej folyik bennetek. De hogy mondta, mi­
csoda kifejezésekkel. .. Hogy elbánt ve­
letek. ..

— Nézd Iljalmar, Björklind tud be­
szélni. Nagyon szépen is beszél. Amikor 
nem vagyunk ott, el is bánik mindenki­
vel. De hát a beszéd, csak beszéd. Emlék­
szel, négy hete a doktor ő vele bánt el. 
Mert a doktor sokkal több könyvet olva­
sott, hát jobban tud beszélni. Én fogad­
nék veled, ha a doktor ma ott van, azt 
mondod, hogy nekünk van igazunk.

— Te úgy beszélsz arról a doktorról, 
mint valami burzsoá. Okos ember, nem 
mondom, szép, hogy munkás létére any- 
nyira vitte, de tudod mit mondott Björ­
klind, azt mondta, hogy a forradalmat 
nem a doktorok csinálják, hanem tudod, 
mi...

— Én azt mondom, hogy Björnklind is 
tud beszélni, a doktor is tud. Björnklind 
szebben beszél, a doktor meg okosabban. 
De a doktornál is van különb ember, aki 
még okosabban beszél. Akkor meg annak 
van igaza. Én csak azt mondom Iljalmar, 
hogy a beszéd csak beszéd, nem ér sem­
mit. De az bizonyos, hogy ha tiz őrével 
nagyobb az órabérem, az egyhéten majd­
nem hat koronát tesz ki...

— Undorodom a gyomor-szoczializmus- 
tól!

— Akkor a gyomrodtól is undorodj. De 
most már megint ott vagyunk, ahol teg­
nap elhagytuk. Ne veszekedjünk, mi úgy 
sem döntjük el az igazságot. Mit csinálsz 
holnap, akadt valami?

— Semmi. A Láng-ot árulom holnap is. 
Talán összehozok egy koronát.

— Te Iljalmar, ott van a fiókban az a 
revolver, amit az orosztól vettem. Tedd 
zálogba vagy add el.

— Ugyan, nem segit az semmit. Egy 
nappal tovább húzom... Valamit kell 
•már változtatni...

— De csak add el, hátha akad valami 
munka addig.

Mindketten lefeküdtek, de nem tudtak 
elaludni. Pégel nagyon sajnálta barátját 
és arra gondólt, hátha mégis az ifju-szo- 
eziálistáknak van igazuk 1 Eriksont bo-

szantotta, hogy mind a szép kifejezése­
ket elfelejtette és semmit sem tudott 
mondani Pégelnek.

Csak a tábornok aludt.
II. A császár.

Pégel már hajnalban felébredt, Erikson 
pedig csak akkor aludt el. — Hat után 
is ráérek még fölkelni, — gondolta és 
ágyban maradt. Alvó lakótársát figyelte. 
Erikson hanyatfekve, kezeit nyaka alatt 
összekulcsolva aludt. Pégel nem akart 
hinni szemeinek, mikor látta, hogy a nél­
külözés mivé tette ezt a fiatal fiút. A fél 
év előtt atléta izomzatú huszonkét éves 
fiú, amint ott ágyában ruha nélkül, alig 
betakarva feküdt, olyan volt, mint va­
lami ötven éves, kiélt, gyomorbajos em­
ber, akiről az orvosok már lemondtak. 
Széles, erős csontjai szinte le akarták vet­
ni ezt a kevés húst, ami rajtuk maradt. 
Szeme és szája körül temérdek ránéz. 

Rendetlen, borzas haja csak úgy simult 
halántékára, mint valami ócskán vett pa­
róka. Almában egyszer-egyszer félig ki­
nyitotta száját és azt morogta:

— Förbanradt. .aan-.n. .anfetutántos t
Pégelnek elfacsarodott a szive, amint 

ezt az emberi romot nézte. Ezt a beteget, 
akinek olyan egyszerű volna az orvossá­
ga, olyan biztos volna a gyógyulása. És 
akin ö még sem tud segíteni. Fölkelt, 
megmosdott. A revolver tokja alá tett 
egy ötvenőrés pénzdarabot. Gondolta, 
hogyha Erikson elviszi a revolvert, a tok­
ba kell tennie és akkor megleli a pénzt. 
És azután munkába ment.

Mikor Cedorholm tábornok a nybroi 
kikötőnél a kis gőzhajóra kiszállott. Erik­
son még aludt. Csak tizenkettő felé éb­
redt fel, nagyon éhes volt, iszonyúan el 
volt keseredve. Az asztalon egy újság- 
lapot talált, éppen a száz leggazdagabb 
lakos volt évi jövedelme szerint fölsorol­
va. Dühösen széttépte és összegyűrte a 
lapot. Valahogy rendbeszedte magát. A 
revolvert tok nélkül a belső zsebébe tet­
te, lement a lépcsőkön, hogy a Lng kiadó- 
hivatalába menjen. A főbb utczákon a 
házak föl voltak lobogózva. A sárga ke­
resztes svéd zászló mellett lengett az 
orosz trikolor. Egy óra körül a czimeres 
kocsik egymásután robogtak a Gusztáv 
Adolf-téren át, az északi hídon, a királyi 
palota felé. A téren kétszer, azontúl a 
királyi palota déli bejáratáig még négy­
szer állították meg a kocsikat az egyen­
ruhás és titkos rendőrök. Idegesen, szinte 
gorombán beszéltek a meghívott előkelő­
ségekkel. Belül a szegények mind reszket­
tek, nem tudták, nem tudhatták, hogy 
melyik pillanatban robban fel előttük 
vagy mögöttük egy bomba. A kocsiban a 
nagykövet vagy miniszter ül, de a bakon 
is ülnek. A palota hátulsó kapuja előtt, 
nem messze a diadalkaputól két sorban 
állottak a miniszterek, diplomaták és 
egyéb előkelőségek. Cederholm tábornok­
nak nagyon jó, nagyon különös kedve 
volt. A többiek is tréfálkoztak, de a tré­
fák nem igen sikerültek.

Cederholm komoly arezczal mondta a 
mellette álló Vyström alezredesnek:

— Szeretném látni a biztositó társasá­
got, amely most bennünket elfogadna.

— Csak nem hiszi, tábornok ur, hogy 
itt baj érhet valakit?

— Dehogy hiszem. De könnyen meg- 
eshetik, hogy egy óra múlva egy sokkal 
magasabb rangú uralkodó előtt fogunk 
tisztelegni. És ez a lehetőség közel van. 
Az ilyen napokat legalább is egy eszten­
dőre kellene számítani. Nem nekünk, ha­
nem a közkatonáknak.

— Miért csak nekik? Nekünk nem?
— Nem, mert mi beszélgethetünk, elhe- 

segethet.jük kellemetlen gondolatainkat. 
De nekik haligatniok kell. Mintha ők 
volnának a hibásak. Mintha ők kergették 
volna szét a Dumát. Most csak magukban 
imádkozhatnak, ha ugyan tudnak kívül­
ről valami rövid imádságot. Legalább be­
kötnék ilyenkor a szemeiket.

Most egyszerre megszólaltak a kas- 
telholmeni erősség ágyúi. A tábornok el­
hallgatott. Magában nagyon dühös volt. 
Miért kell neki itt állania ? Végtére ő 
arra esküdött fel, hogy Svédországot bél­
és külellenség ellen meg fogja védeni. A 
svéd alkotmányban egy szó sincs az orosz 
cárról. Mi jogon szakítják el hát őt csa­
ládjától?

Boszusan fordult megint az alezredes­
hez.

— No most letett ő felsége egy remény­
ségről. Ha talán remélte, hogy a császárt 
még az orosz vizeken felrobbantják, ak­
kor ennek vége. Most már svéd tengeren 
van.

— Jön ő felsége, tábornok ur, — fi­
gyelmeztette fellebbvalóját az alezredes. 
V. Gustzáv, karján az örökké szenvedő 
királynéval, csakugyan előtűnt a palota 
kapujában. Mögötte jöttek az udvar tag­
jai. A király szemüvegét többször meg­

igazította, miközben a czivilek köszönté­
sét fogadta. Arcza komoly volt, nem sá- 
padtabb, mint máskor. Csak onnan lehe­
tett észrevenni izgatottságát, hogy két­
szer is levette tömör karpereczét balcsuk­
lójáról, de mindig visszacsatolta. A szem­
üvegét is meg-megtörülgette. Azután a ki­
rálynéhoz fordult, valamit mondott neki 
valami mulatságosat, mert mosolygott. 
De Gusztáv király nem szép, mikor mo­
solyog, nagyon kilátszanak a nagy met­
sző fogai. A királyné komoly maradt. Az 
udvar többi tagjai nem igen rejtegették 
idegességüket. Csak az öreg, özvegy ki­
rályné volt nyugodt, boldog, megelége­
dett. Eszébe se jutott, hogy valaki bán­
tani akarná őt, vagy az ő király fiát, vagy 
az unokáit. Különben is jó kedve volt, 
mert mikor lejött, kis tolószékét véletle­
nül a diplomaták elé állították. Ekkor 
meghallotta, hogy a japán követ Lidman 
miniszterelnöknek a maga furcsa kiejté­
sével, svédül mondja:

— Hon seer mycket ungomlig ut. — 
Nagyon fiatalos színben van.

— Merci bien, kara ni, — nagyon kö­
szönöm, nagyon kedves, — mondta -bol­
dogan, félig franciául, félig svédül, a kis 
kövér japánnak.

Közben az ágyuk egyre zúgtak.
Erikson a Népháza udvarán hallotta 

meg az első üdvözléseket. Aki talán mesz- 
sziről figyeli, azt hinné, hogy a lövéseket 
számolja. Erikson nem számolt. Csak 
minden lövés után mondta:

— Huszonhat korona... huszonhat, me­
gint huszonhat korona.... megbolondu­
lok. ..

Délben alig van valaki a Népháza ud­
varán. Gyűlés esti nyolcz óra előtt egy 
teremben sincs. Negyedóránkint átmegy 
ugyan két-három siető ember az udvaron. 
Ezek azonban szakegyleti hivatalnokok, 
kik nem veszik a Lángot.

Az alagút tetején átmászva, a Birger 
Jarl utczára ment. Az ágyú, most már az 
orosz ágyuk, egyre zúgtak. Erikson már 
csak magában morogta: Huszonhat koro­
na...

Mikor a czári hajó ágyúi elhallgattak, 
az udvar levonult a diadalkapu elé. Egy­
szerre föltűnt a czár hajója, a fehérke­
resztes lobogóju aranyozott fekete Stan­
dard. Tiz perez múlva meg is állott. A 
királyi család férfitagjai a Vasa Rend 
zázslós hajóján a Standardhoz eveztek, 
átmentek a nagy orosz hajóra. Pár perez 
múlva előkerültek. Hozták a császárnét 
meg a császárt.

Alighogy a hajóhidra léptek, egy kis 
kövér ember, — sörgyáros, a városi kép­
viselőtestület elnöke-, — elkiáltotta ma­
gát:

— Hurrá kejsaren!
Gusztáv király keményen megnézte az 

udvari etiketben járatlan sörgyárost és 
üdvözölte a császári vendégét.

Az urak levették czilindereiket, de az 
egyetlen hurráh halálos csöndben magára 
maradt. De a fehérruhás császárné ezt is 
megköszönte. A sörgyáros kezéből átvet­
te -a város szép rózsacsokrát, megköszönte 
és hálásan mosolygott.

A czár, minden oroszok ura, a lengye­
lek czárja, Finnország nagyherczege na­
gyon kiesi ember volt Gusztáv királyhoz 
képest. Úgy látszott, hogy nem lát, nem 
hall semmit. Gyorsan köszön jobbra-bal- 
ra. De mintha soha arra nem nézne, a 
merre köszön. Mindenkire mosolyog. Kü­
lönben is nagyon barátságos az areza. 
Csak ne mozogna úgy, mint valami ösz- 
szetákolt mozgófénykép. Az üdvözlések 
után karonfogta a királynét és ment 
Gusztáv után, aki a czáméval már átha­
ladt a diadalkapu alatt. A czár jobbra is 
lépett, balra is lépett, de sohasem egye­
nesen előre. A királyné csodálkozva né­
zett rá és alig birta követni a különös 
járásban. Néhány lépés után megállott 
a czár. Hátranézett és azután föl a távír­

da épületére. Aztán gyorsan meginduti, 
majdnem szaladt, hogy a lépcső előtt álló 
párt beérje.

— Furcsa táncz, — gondolhatták so­
kan, de mindenki hallgatott. Az egész ut 
tele volt titkos rendőrökkel.

Erikson áthaladt a Berzelius park med­
vekapuján, amikor egy kis sovány, sző- 
rösképü ember megszólította:

— Láng ?
— Igen, — felelte Erikson kedvtelenül.
A kis ember vett egy példányt, mind­

járt kinyitotta és olvasva ment a Kungst- 
rádgorden felé. Alig telt el néhány perez, 
mikor Erikson látta, hogy vevőjét két 
rendőr viszi, illetőleg ránczigálja egy ko­
csi felé. A rendőröket egy tiszt vezényel­
te :

— Orosz, vigyétek!
A kis embert sirt, svédül kiabált, mond­

ta, hogy ő nem orosz, mondta a nevét, 
hogy őt Gunnar Johansonnak hívják. A 
hatalmas rendőrök szépen benyomták egy 
kocsiba és elhajtottak. A tiszt meg volt

elégedve. Erikson reszketett dühében. A 
lapokat egy padra ejtette. Azután maga 
is odarogyott. A hogy nézte a rendőröket, 
a rendőrtisztet, neki rontott volna, de 
nem volt semmi ereje. Atkozta a maga te­
hetetlenségét. A revolver nem jutott az 
eszébe.

Csak jóval azután, hogy a kis szőrös- 
képű embert elvitték, akkor tudott fel- 
állani a pádról és indult vissza a Nép­
házába. Ott csupa vitatkozókat talált. Ar­
ról volt szó, hogy tényleg olyan nagy 
győzelmet arattak az épitőmunkások? 
Hogy a maximális két őre órabéremelés 
igazán jelent-e valamit?
Ez még jobban fokozta Erikson dühét. 
Bement az egyik üres terembe, a pódium­
ra feküdt. A zsebében Levő nehéz fegyver 
nagyot koppant a deszkán. Egyszerre 
eszébe jutott, hogy hiszen ő erős, hatal­
mas, hiszen neki töltött revolvere van!

— Csak nyugodtan, — mondta magá­
ban. — gondolkozzunk nyugodtan. így 
nem megy tovább. Meg fogok halni, de 
előbb igazságot teszek. Valakit magam­
mal viszek. Nem ettem, nem ittam sem­
mit. Nincs hát tej a szivembe. Björklind 
kamarai mondta... Hogy is mondta: 
Római, igen. megmutatom, olyan leszek, 
kinyílik a rózsafa. .. pusztuljon a társa­
dalom. ..

Arcza kipirult, egész teste lázas, forró 
lett.

— Csak nyugodtan, — biztatta magát.
— Valamit írni kellene, hogy tudják, 
hogy el ne magyarázzák... Nem, az so­
káig tart, sietnem kellneml oióscaszlzás 
káig tart, sietni kell... A Láng úgy is 
hozni fogja, a kamarátok tudni fogják.

Szinte dédelegve simogatta zsebében a 
revolvert.

— Miit fog mondani Pégel!... Hogy 
fog csodálkozni Björklind kamrat...

Nagyon sokáig feküdt. Lázasan gondol­
kozott. Mégis Írni akart valamit, valaki­
nek. Elővette kis jegyzőkönyvét, kinyi­
totta elől. Nóták voltak benne feljegyez­
ve, norrbotteni nóták. Ez a régi emlékek 
elkedveit leni tették. Tovább lapozott, meg­
lelte a frázisokat. Újra felragyogtak a 
szeme. Nem fog írni. Nem ir senkinek.

Hát kinek Írna? Talán az apjának? 
Nem.... Pusztuljon az egész tolvaj tár­
sadalom !

Tizenegy óra után a felügyelő kiküldte 
a teremből.

— Te is, — gondolta magában, — ti­
teket is fel kellene robbantani. Csak vol­
na még egy ilyen ember, mint én.

Körülbelül tizenkét óra lehetett, mikor 
Erikson az északi Vám-utczán át vissza­
tért a Kungstádgordenbe. Leül a XVI. 
Károly szobra mellett egy lóczára. A hű­
vös levegő nem segített rajta. Láza még 
jobban fokozódott. Belei iszonyúan fáj­
tak. Dolgozni, emészteni akart és nem 
volt semmi feldolgozni, megemészteni va­
ló. Erikson szédülni kezdett.

— Most kell megtenni, — gondolta. — 
mert még előbb meghalok. De kit?... Az 
elsőt, aki jön, aki tolvaj, valami tisztet, 
az első nagy kutyát.

Cederholm tábornok ekkor Dahlgren 
századossal a tér másik szobránál állott.

— Ennek a XII. Károlynak a szobrára 
söröskancsókat állítottak, a másik orosz­
lánokat kapott. Ilyen igazságos az utó­
kor.
—Nem tábornok ur,—felelte a százados,

— nem bízom az utókorban. Az utókort 
egészen a költőknek hagyom. A jelen 
mégis többet ér.

— A jelen, — mondta a tábornok, tár­
sával a másik szobor felé haladva, — a je­
len se sokat ér. Legalább nem igazságos. 
Minekünk kiosztják holnap a gyémántos 
Alexander Newszkyket és a közkatonák?

Ekkor érték el XIII. Károlyt.
Erikson látta őket, hallotta, hogy be­

szélgetnek, de a beszédjüket nem értette, 
szive a fülében vert. Csak azt nézte, me­
lyiknek van több arany a csákóján.

— A jobboldali, — mondta, vagyis in­
kább lihegve magában. Előre lépett és 
három lépésről ezélzás nélkül a tábornok­
ra sütötte a revolvert. Kétszer egymás­
után.

Dahlgren önkéntelenül elugrott, a tá­
bornok szó nélkül előre dőlt. A százados 
Caderholmhoz ugrott gyorsan, segíteni 
akart neki, mert látta, hogy meg akar 
fordulni. Ekkor újra két lövés dördült el 
közvetlen közelből.

Dahlgren elkiáltotta magát:
— Segítség!
És a földön fekvő tábornokhoz fordult. 

Cederholm valahogy megfordult. Csodál­
kozva nézett a századosra. Mintha kérdez­
ni akarta volna, hogy miért ? Miért ő? 
Lábát felhúzta, sarkantyújával mély ba­
rázdát vont a homokban. Közben a nép 
gyülekezett. Ismét kinyújtotta a lábát. 
Jobb kezével megakarta tisztítani a por­
tól a szakállát. De már nem volt ideje. 
Meghalt.
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Őszi emlék.
Irta :Krüzselyi Erzsiké.

Sürü vizfátyol leng a távol erdőn, 
Hideg eső hull csendesen...
Valami régi, siró dal kesergőn 
Keresztül hangzik szivemen. ..

Valami régi, régi dal az őszből,
Melyet valaha rólad Írtam,
Abból a régi napfényes időből,
Mikor még a szivedet bírtam. .

S ma pedig, igy, szegényen és kopottan 
Nem tudom én azt hinni már,
Hogy én akkor is őszi felhő voltam 
És te akkor is napsugár...

Ma nem tudom: miért volt akkor a tájék 
Oly bus s a lelkem oly árva, — 
Amikor a szivemben igazán még 
Csak most van az ősz belezárva .

angolok rólunk.
Searcher czikksorozatának nyolczadik 

folytatása.

59 Major Percy E. Henderson. (‘ Se­
lim” A British Officer in the Balkans.
The account of a Journey through Dal­
matic, Montenegro, Turkey, in Austria, 
Magyarland. Bosnia and Herzegovina.
With 50 Illustrations and Map. London. 
Seeley & Co.; Philadelphia, Lippineott.
1909. Nagy S-adrét. 302 oldal.

Kár volt ily felületes és nagyobbrészt 
megbízhatatlan szerzeményt oly pompás 
kiállítású könyvbe foglalni. A kötet tény­
leg a modern künyvkeszités remeke. Ilen- 
derosn őrnagy epés ember és a mellett, 
katonatiszthez nem illő modorban sopán­
kodik a nehézségeken, amelyekkel utján, 
különösen Magyarországon találkozott. A 
Magyarországra vonatkozó rész “A Peep 
at Magyarland” három fejezetben 24 ol­
dalon leginkább Budapestről és a szom­
szédságba tett kirándulásokról szól. Még 
olcsó ujságbeli contribucziónak is elég 
rossz volna. Megfoghatalan. hogy miképp 
lehetett ily hülyeségeket könyvalakban, 
nagy kiadóezégnél piaczra adni. Oldalo­
kon keresztül valami olcsó útmutató an­
gol kiadását kritizálja, haragszik, mert 
csak magyarul beszélnek az emberek és 
mert nem tudja magát feltalálni. A vas­
úti kocsiból kiugrik, mert nem tudja hol, 
merer van. Egyben lehurrogja a posta- és 
vasúti tiszteket, akiket udvariatlanoknak 
talál. — A könyv többi része leginkább 
Bosznia-Ilerczegovinára vonatkozik, 

d) Különfélék.
60. J. G. Kohl: Austria—Vienna, 

Prague, Hungary, Bohemia and the Da­
nube etc. London. Chapman and Hall 
1843. Nagy 8-adrét. 532 oldal.

Kohl még 1842-ben adatta ki A Hund­
red Days in Austria” ezimü öt kötetes 
munkáját, melynek egy összevont fordi-- 
tása a jelen kötet. “Austrian Empire”-t 
ismer, amint már a könyv czime is mu­
tatja és Magyarországot tartománynak 
tekinti, ami azon időkben, úgy látszik, 
magától értetődik. A “Hungary” ezimü 
tétel a 171 -ik oldaltól a 386-ik oldalig 
terjed, tehát a munka majdnem felét te­
szi ki. A nyomtatás sűrűn és a könyv jó­
val többet tartalmaz, mintsem a lapszá­
mok sejtetik. Kohl német alapossággal ta­
nulmányozott és nézett meg mindent, ami 
útjában esett és igy nem csodálni való, 
hogy olyanokról is megemlékezik, amik­
ről sem az előtte, sem pedig az utána jö­
vő angol utasok fogalmat nem szereztek. 
Igv leírja a panonhalmi apátságot, a pes­
ti vásárt, a Rókus-kórházat, hosszabb, 
különálló czikkekben. A nemzetiségekről 
szintén részletesebben ir. (Scotus Viator 
nem említi.) Sok tekintetben kitűnő szak­
munka, uti-kalandokkal tarkítva.

61.) Sidney Whitman. The Realm of 
the Habsburgs. London. Ileineman. 1893.

Kritikus essay-alaku ezikksorozat, 
amely magában foglalja a nemzetiségek 
némelyikét, a bécsieket, a hadsereget, a 
nemességet stb. psychologiai szempont­
ból. Daczára annak, hogy tudja, hogy 
Ausztria-Magyarország létezik, rendsze­
rint vagy “Austria”, vagy pedig “Aus­
trian Empire”-! használ. A Magyaror­
szágra vonatkozó fejezet 30 oldalra ter­
jed és ebben hosszasabban méltányolja 
Baross Gábor működését és alkotásait. 
Sok, a helyszínen felszedett adomával fű­
szerezi nézeteit, amelyek néha bár bánt­
hatják az önérzetet, igazságosak. A ma­
gyar nőkről sok hízelgőt tud mondani a 
“Womenkind in Austria-Hungary” czi- 
mü fejezetben. Megfigyelésre méltó mun­
ka.

62.) K. Baedeker. Southern Germany 
and Austria, including Hungary and 
Transylvania. Handbook for Travellers. 
Lipcse és London. 4-ik (angol) kiadás 
1880. 374 oldal térképekkel. 16-odrét.

Az első kézikönyv utasok számára. A 
magyar rész 46, az erdélyi 16 oldalra ter­
jed.

63.) Hungary—Budapest. — 14 térkép­
pel és tervrajzzal. London. Sampson Low 
1896. 16-odrét. 352 oldal. A Singer es
Wolfner budapesti-ezég szerkesztésében.

Az első tisztán magyar érzelemmel es 
értelemben szerkesztett útmutató és kézi­
könyv utasok számára. Angol nyelvezete 
azonban roppant silány és helyenként 
szinte meg sem érthető.

ő4.) Ugyanaz. 2-ik kiadás. 3 térképpé 
és 8 látképpel. Revised by Ch. Arthur Gi­
né ver. Budapest, Singer és Wolfner 1903.
246 oldal. 16-odrét.

Már kitűnő nyelvezetével egy jeles 
nyelvész biztos kezére vall. A jelen ki­
adásban kitűnő kézikönyvnek mondható.

65.) Budapest. Képes album, magyar, 
német, íranczia és angol szöveggel. Buda­
pest 1909. Hornyánszky Victor.

Gyönyörű fényképnyomatok gyűjte­
ménye. Az angol bevezetés 4 oldalra ter­
jed; egvik útmutatása “H. M. the King 
of Hungarys State Railways ”-röl szól 
(Ő felsége a magyar király állami vas- 
utai!) Ez gondolkozóba ejt, hogy vajon 
rossz néven vegvük-e idegen Írók hibáit, 
mikor intézményeinkről téves nézeteket és 
tényeket hirdetnek a munkáikban.

36.) Margaret Fletcher: Sketches of 
Life and Character in Hungary. With il­
lustrations by Rose Le Quesne. London, 
Swan Sonncnehem & Co., New 5 ork Ml 

Millan & Co. 1892. 16-odrét. VIII. és 248 
oldal.

Króf Eszterházy Kálmánnak ajanlva, 
aki szerzőt és utitársát fejedelmileg ven 
jegelte meg és benne a munka iránti bi­
zalmat és lelkesedést gerjesztette. Érde­
kes felemlíteni az eredeti vászonkötést 
mely nyolez különböző alakban mutatja 
be a magyar esardastanezot. Ilog.v az 
után a hölgyek hamisítás uracsaink tár­
saságában miket láthattak és hallhattak, 
azt a következő naiv idézet árulja el:

“Another, (a társaságukban lévő 
urakról van szó) styled by the younge. 
members the “bird papa” (Vögel papa) 
fixing a round and bird-like eye upon 
me. said “Pleas the Queen” stb.

Hogy a szerző kitünően mulatott, azt 
minden sorában olvassuk.

37.) Poultney Bigelow: Paddles and 
Politics Down the Danube. With illustra­
tions by the Author. New York. Charles 
L. Webster &■ Co. 1892. In “Fietion, Fact 
and Fancy Series”, edited by Arthur 
Stedman. 16-odrét. XV. és 253 oldal.

Az ismert német-barát a szerzője. A 
Caribee nevű eanoe-ben evezett társaival 
le a Dunán. Magyarországnak bőven jut 
ki a könyv lapjaiból és hogy mily indu­
lattal van irántunk, arra nézve csak egy 
mondatját idézzük Bigelownak: As I 
look back upon those marvelous Danube 
days from the confined workshop in 
which I am sorting my notes, Magyar 
faces crowd upon me—strong, manly, 
liberty-loving types of high-bred and 
courteous gentlemen. It is a proud re- 
courteous gentlemen. It is a proud re­
men in such a part of the world where 
the future of Europe and civilization is 
at stake.” A XII. fejezet czime: “Why 
we all love the Magyar”. A könyv Ger- 
ster Lajosnak van ajanlva (to a dear 
Hungarian Friend.)

38.) F. D. Millet: The Danube from 
the Black Forest to the Black Sea. Il­
lustrated by the Author and Alfred Par­
sons. New* York. Harper & Brothers, 
1893. 8-adrét. XIII. és 327 oldal.

Bigelowot kisérte útjában. A Magyar- 
országra vonatkozó rész körülbelül 100 
oldalt foglal el. Mint Bigelow könyvét, 
ugv ezt is számos személyesen rajzolt a 
helyszínén felvett érdekes és jellemző 
kép díszíti. Ő is úgy énekel, mint utitár- 
sa. Pl. “There is the same indefinable 
charm about Budapest that there is in 
the gvpsy music. This charm is a spiri- 
tual one. In its people (the City) is 

unique and always will be as long as the 
Magyar tongue exists, or a drop of the 
rich Eastern blood remains in a descen­
dant of the race”. “Everywhere were 
sunshine and laughter and song. Cries 
of “Éljen!” and “Hová megy?” greeted 
us constantly as we passed shouting in 
reply. “Fekete Tengerig!” így megy a 
dicshimnusz végig, Orsováig.

aztán megismerkedett az eredeti os-czi 
gánynyal és — kijózanodott. Persze a 
végén úgy töpreng, mmt a Lohengrin 
Elzája; sajnálja, hogy illúziói szetrom- 
boltattak és arra a végzetes követ ez e- 
tésre jut, hogy a philadelphiai czigany, 
— aki egy izbe-n uniformisba bujtatott 
héber volt, —- mégis a legtokeletesebb 
válfaja volt a misztikus Gipsy-nek.

(Folytatása következik.)

EL A SEMMISÉGBE.
Regény az amerikai pénzkirályok életéből

A „Bevándorló“ számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

(Második folytatás.)
Nem volt senkim Thaw nagynénémen kí­
vül, aki messze, vidéken lakott, s aki ta­
lán szintén nem akar rólam tudni sem­
mit.

Különös dolog, hogy ő éppen most ju­
tott eszembe. Évek óta nem gondoltam 
reá. Vájjon él-e még, békében és meg­
elégedetten?

Úgy áltlam ott gondolkozva, amíg ko- 
zelemben hangzó beszéd zaja költötte fel 
figyelmemet. A fátyolos hölgy és John 
Giggins jöttek ki az irodából.

— Meg kell bocsátania Mr. Pollocknak,
_ kell! — monda a titkár idegesen.
Mi most mindnyájan nyugtalanok és ide­
gesek vagyunk. Egész mostanáig, Miss 
Petersly, nem tudtuk elképzelni, hogy mi 
left Mr. Ballonból, — hogyan hagyta el 
az épületet.

— Önök nem tudják most sem, hal­
lottam a hölgy válaszát.
_ Oh igen, tudjuk! — Bizonyosan ki­

mászott az ablakon s a párkány szelén 
elkuszott addig az ablakig, mely a folyo­
sóról nyílva —
_ Oly magasságban? -— kérdezte a

hölgy meghökkenve, s felnézett a roppant 
épületre. — Hát ha leesett.
_ Megállapítottuk, hogy az nem tör­

tént meg, — felelt Giggins szárazon.

KERESTETIK EGY GENTLEMAN.

Miss Petersly. Remélem, hogy nem érzi 
sértve magát. Önnek nem szabadna egye­
dül haza menni.
_ Majd ez a gentleman hazakisér en-

gemet, — felelte a hölgy gőgösen, felém 
intve. Valóban meglátszott, hogy nem is­
merte az álszemérmet. Nem törődött kül­
sőmmel.

_ Hogyan, hiszen ez az ember nap­
számos-munkás, — kiáltott fel a titkár 
meglepetve, s gúnyos pillantást vetett 
ream. — Azt hiszem, hogy az amott ké­
szülő épületen dolgozik. Csak nem komo­
lyan gondolja, hogy —

Annyit látok, hogy ő gentleman, — 
szakította félbe Miss Petersly. — Bizo­
nyos vagyok benne, hogy lesz szives el­
kísérni.

Ez egyáltalában nem volt szándékom­
ban. mert az elöérzetem volt, hogy ez ve­
szélyes lehet rám nézve, de nem voltam 
képes megtagadni magamtól azt az elég­
tételt. hogy Giggins megalázzam. Habo­
zás nélkül félretoltam tehát, szótlanul a 
kocsiba másztam.

__ Indulj ! — kiáltottam a kocsisnak;
a kocsi tovagördült.

BIZALMAS VALLOMÁSOK.

39.) Elizabeth Robins Pennell: To 
Gypsyland. Illustrated by Joseph Fen­
nel. New York, The Century Co. 1893. 
16-odrét 240 oldal.

Philadelphiába való leány a szerzője, 
akit az ott működő czigánybanda muzsi­
kája elbűvölt és aki e varázs befolyása 
alatt tökélte el magát arra, hogy felke­
resi a mórét (szerző fogalma szerint) ős­
hazájában : Magyarországon. El is ment 
kettedmagával és elébb meghallgatta 
Ráez Palit Budapesten a különböző ven­
déglőkben, kávéházakban. Majd elment 
keletnek, Erdélybe, az oláh vidékre. Itt

Látnivaló volt, hogy ott nem volt sze­
retet és nagyrabecsülés főnök és alkalma­
zott között.
_Nem tudom elhinni, hogy ő elhagyta

az épületet, — még ilyen módon sem — 
anélkül, hogy valaki látta, és felismerte 
volna. — monda a hölgy zokogva. Bor­
zasztó, borzasztó! ügy érzem, hogy vala­
mi történni kellett vele. s talán, lm saját 
jószántából ment el. akkor részben én is 
hibás lehetek a dologban.

Giggins vigyorgott. Szerettem volna 
felrúgni. Egyikük sem vette észre a kö­
zelükben álló munkást.

_Engedje meg, hogy bérkocsit hívjak
az ön számára, — monda a titkár. Ön 
ki van merülve.

_Azt hiszem, hogy Mr. Dalton legjob­
ban tudja a maga dolgát. Bizonyosan 

meg voltak neki a maga okai az eltávo­
zásra. Csak, — mint Mr. Pollock önt fel­
kérte, — önnek nem szabad beszélni róla.
Ez az üzletnek árthat.
_ Üzlet — a pénz, amelyet nyernek,

vagy veszítenek — ez minden, amire önök 
gondolnak, — kiáltott a no idegesen.
Az emberrel nem törődnek!

Nem értettem Giggins válaszát, de hir­
telen észrevettem, hogy a nő tántorog, s 
elesett volna, ha a titkárra nem támasz­
kodik.

Azt hittem, hogy el akar ájulni, s úgy 
látszott, hogy Giggins is azt gondolta.

Közelebb léptem, s egy kocsit meglátva, 
intettem a kocsisnak.

_ Nagy Isten, — hallottam most Gig-
ginst megszólalni, — ne keltsen feltűnést 
az utczán, Miss Petersly!

Közelükbe értem, s a hölgyet bátran 
elvontam kezeiből. — Fel mentem önt a 
további kellemetlenség alól, uram, 
mondám. Hangom reszketett a haragtól 
s még saját füleimben is természetellene­
sen hangzott.

Azután a hölgyhöz fordultam: Itt
van a kocsi. Lesz szives megmondani, 
hogy merre hajtson?

A hölgy háttal fordult a titkárnak, aki 
körmeit harapta dühiben, s a felsülés és 
zavar mintaképe volt. — Segítsen a kocsi­
ba, uram, — monda.

Úgy látszott, mintha nem vette volna 
észre kapott külsőmet. Valójában alig 
nézett rám. Csak tudomásul vette, hogy 
gentleman vagyok, s elfogadta segítsége­
met a megfelelő modorban. A kocsi a jár­
da mellé állott, s a kocsis kinyitotta az 
ajtót.

A hölgy megadta a czimet a kocsisnak, 
mely a Riverside Drive egyik háza volt. 

Giggins végre visszanyerte önuralmát. 
— Mondhatom, — tört ki a kocsi mellé 

sietve, -—■ ön igen röviden bánik el. velem,

Különös helyzetbe kerültem. Miután si­
került Gigginst megaláznom s láttam öt 
tátott szájjal és a dühtől égő arczezal a 
járda szélén állani, szerettem volna a kö­
vetkező sarkon leugrani s elszaladni.

Eljárásomban semmi okosság sem volt. 
Nekem nem lett volna szabad a más 
ügyébe beleavatkoznom. És éppen azzal 
a nővel kellett összekerülnöm, aki Tim­
my szerint benne volt a dologban. Nagy 
csodálattal adózom minden nő iránt, aki 
képes kihozni a férfiből, amit az nem 
akar elmondani.

Itt ültem mészfoltos, rongyos ruhám­
ban. vörös kezekkel, melyek eldurvultak 
a szokatlanul nehéz munkától, elegáns 
kocsiban, egy elegánsul öltözött fiatal 
hölgy mellett, aki — daczára durva kül­
sőmnek — gentlemanünk fogadott el.

Nyugtalanul ültem, s a csendet jó da­
rabig 'egyikünk sem törte meg. Midőn 
végre a hölgy megszólalt, felriadtam, 
mintha tűvel szúrt volna meg.
_ Mit tud ön a Mr. Dalton eltűnésé­

ről ? — kérdezte.
_ Magam nem tudok semmit. felel­

tem. — Azután elmondtam Timmy tör­
ténetét. — Azt hiszem, ez semmi vonat­
kozással sincs az ügygyei. Lehet, hogy 
nem is Dalton volt az. akit Timmy az 
ablakpárkányon mászkálni látott.
_ Érzem, hogy valami borzasztónak

kell lenni a dologban, — monda. Bár 
csak ne irtain volna azt a levelet.

Láttam, hogy nem annyira hozzám be­
szél, mint inkább hangosan gondolkodik 
s azért nem feleltem. Végtére ismét meg- 
szólított:
_ Mondja uram, mi az ön neve?
Mindig a szokás rabja voltam. Ujjaim- 

mal önkénytelenül a mellény zsebem felé 
nyúltam, hol a régi jobb időkben név­
jegy tárczámat szoktam tartani; midőn 

észrevettem tévedésemet, elpirultam.
_Henry Fernald — dadogtam, de idő­

közben ő is észrevette önkénytelen moz­
dulatomat. De Miss Petersly túlságos 
gyöngéd és finom volt ahhoz, hogy elmo­
solyodjék.
_ Nem volna hajlandó elmondani va­

lamit önmagáról? — kérdezte, miközben 
fürkészve vizsgálta arezomat fatj ólán 
keresztül. — Biztosítom, hogy ez nem 
puszta kíváncsiság részemről. Én előttem 
úgy tűnik fel, hogy ön képes különb 
munkát is végezni, mint az, amely Mr. 
Giggins állítása szerint önt egy idősze­
rűit foglalkoztatja.

— Az ember mindig csak arra a pályá­
ra való, amelyet képes magának kiküz- 
deni az életben — feleltem némi komor­
sággal. — Most csak azzal vagyok képes 
kenyeremet megkeresni, amivel jelenleg 
foglalkozom. Azt hiszem tehát, hogy 
hogy csakis ilyen munkára vagyok képe­
sítve.

— Önből a keserűség beszél. Azt hi­
szem. hogy találkozhatunk félúton. Mr. 
Fernald! Nem akarok önnek alamizsnát 
ajánlani, de úgy vélem, képes vagyok az 
ön részére érdemessé tenni azt. hogy fog­
lalkozását egy kis időre megváltoztassa.

akarok a társadalmi és erkölcsi sülyedés- 
től.

_ Mit tehet ön értem? — törtem ki,
felvetve pillantásomat.

_ Mondja el történetét először, —
va<ry legalább is annyit, amennyit gon­
dolja. hogy elmondhat. Tisztában vagyok 
vele hogy ön valamikor jobb napokat lá­
tott s az imént oly keserűséggel szólt, 
hogy attól félek, ön túlságosan nekiadta 
magát a kétségbeesésnek.

Nevettem. Kétségbeesés! Bukás! Több 
volt az én bajom ennél. És nem mondha­
tom meg neki az igazságot.

Elmondtam a fiatal hölgynek egy tör­
ténetet. melyet hamarjában kigondoltam.
Nem szívesen csaltam meg őt, de az 
eredmény részemre mindegy volt; re­
ménytelenül, barátok nélkül álltám a vi­
lágban. Ez elegendő volt, nemde?

Az én igazi múltamnak, bukásomnak, 
környezetemnek, vétkeimnek semmi kö­
zük nem volt jelenlegi helyzetemhez. A 
következtetés az volt. hogy én egy ágén 
kis parány voltam az élet tengere uen. 
melyet a hullámok ide-oda dobáltak, s 
neki el kell fogadni engemet abban az ér­
tékben,amelyet jelenlegi helyzetemben 

képviselek.
Ez a leány sok férfi által nem bírt 

észbeli tehetséggel rendelkezett csinos ’■ 
jeeskéjében. Megértett engem, s nem ho­
zott zavarba további kérdezősködéss.d.

Midőn tört mondatokban elmondott el­
beszélésemet befejeztem, a kocsi éppen 
megállt a Riverside Drive azon háza előtt, 
hol szép pártfogónőm lakott.
_Önnek be kell jönnie velem. — mon­

da Miss Petersly. — Meg akarom magya­
rázni tervemet önnek, s ön aztán nyilat­
kozhat, hogy elfogadja vagy visszaút a- 
sitja-e?

Követtem a házba, s helyet foglaltam 
a szalonban, ahová bevezettek.

A szolga megnyomta a villamos gom­
bot, miáltal a szoba megvilágosodott. 
Miss Petersly azonban nem vetette le a 
fátyolt, ugv, hogy arezvonásainak játékát 
alig. bírtam kivenni.

Nem volt könnyű dolog kiállani éles 
pillantását. Ha láthattam volna szemeit, 
talán kitalálhattam volna, hogy mi forog 
elméjében. De csak arra kellett gondol­
nom, hogy megvédjem titkos gondolatai­
mat az ö átható pillantásától.

— Mit tud ön a Mr. Dalton eltűnéséről" 
— ismételte meg az első kérdését. — Ol­
vasta, amit a lapok róla Írtak?

— Nem mindent. Tudom, hogy Mr. 
Daltont irodájában titkára látta legutol­
jára, s hogy a titkár s a társaság többi 
főtiszt viselői tagadják, hogy Dalton egy­
általán eltűnt volna.
_Nem tagadják én előttem, — monda

a hölgy megnyujtva a szót. — Mr. Div­
ton eltűnt, — valami borzasztó történhe­
tett vele.

Ez meglehet s nekem ehhez semmi 
mondanivalóm nem volt.

Megvallom, hogy kényelmetlenül érez­
tem magam, hogy szerettein volna, ha 
az. ajtónál Isten veled-et mond itt

— De ha az, amit az ön munkatársa 
mondott, igaz, akkor ugv látszik, hog> <> 
elszökött, még pedig a saját akaraia:'"«.

Most idejét láttam, hogy mondjak va­
lamit, ami lecsillapítaná aggodalmait.

— Nem valószínű, hogy Dalton \ a : 
piszkos bűntett áldozata lett % ■ 
Gyilkosság mindig hagy maga után > 
lami nyomot, s az esetben, ha elrai".:':

gukról. Azt hiszem én is. hogy ö a 
jószántából tűnt el, amire nézve 
lehettek a maga okai.

— És mik lehettek azok az okok 
az, ami engem aggaszt, — mondta 
de ez a megjegyzés nem volt hozza 
tézve s én nem válaszoltam. Azt h. 
hogy eleget beszéltem.
_Mr. Fernald, — monda a hőig:

télén ismét felém fordulva, 
megtalálni Mr. Daltont.

Sokért nem adtam volna, (ha i 
egyáltalán bírtam volna valami ci 
sei) ha arezát láthattam volna am 
pillanatban. Türelmetlenül v; 
további megjegyzéseire.

— Látta ön öt valaha. Mr. I

„SZERETNÉM MEGTALÁLNI.“

Beismerem, szégyent éreztem erre a 
gondolatra, hogy segítséget fogadjak el 
egy nőtől; de megalázó alacsony társa­
dalmi helyzetem, melyet az életben mint 
Timmy segítője foglaltam el, e pillanat­
ban rendkívül hatott re ám s e helyzet 
falánkját még sohasem éreztem úgy, mint 
ebben a pillanatban.

Végtére is tudatára ébredtem annak, 
hogy szükségem van kenyéren és fekvő­
helyen kívül egyébre is, ha menekülni

milyen eredménye lehet.
— ön tehát jól ösmerte őt, — _kiai,"n 

fel a hölgy, különös módon felriadva-

AZ Ő OKAI.

Észrevettem tévedésemet, d 
szem. sikerült elrejtenem érzelmemé.. - 
Ezt nem mondhatom, — feleltem to­
tyogva.
_ Pedig ösmerte öt?

í Folytatása következik.)
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